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SAHNE 

Güney Amerika'nın küçük bi?' şehrinde 
Giddens'lerin konağı. 

BiRiNCi PERDE 
1900 yılı ilkbaharı, akşam. 

İ K İNCi PERDE 
Bir hafta sonra sabahın erken saatleri. 

OÇONC·Ü PERDE 
İki hafta sonra akşam üstü. 
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. BiRiNCi PERDE 

1900 yılı ilkbaharı, Birleşik Amerika1nı• 
9iôneyinde kW)ük bir §ehir. Giddens Konağının 
oturma odası. Sahne arkasında ikinci kata çı­
kan bir merdiven, arka sağda yemek :odasına, 
·açılan çift kapı, solda bastonluk ve (palto askılı­
ğının durduğu hol, sol duvarda büyük tül per­
debi pencereler vardır. Çift kapı açılınca �emek 
salonunun bir kısmı ile mobilyalaırı rgörünür. 
Ortadaki büyük havagazı avizesi ile masalıırda­
ki çini gaz lambaları odayı aydınlatır. Duvarı1t 
yanında büyük bir piyano ıbulunmaktadır. On 
t.araftaı, sağda,. yüksek bir kanape, büyük bir 
masa ve birçok sandalye göze 'Çarpar. Solda, (]}l"­

ka duvarın önünde birkaç sandal,ye vardır. 
Pencere yanında daha küçük bir kanape ve ma.­

JJalar durur. Oda güzel, eşyakır en pahalı :cins­
tenrJ,ir fakat belirli bir zevke göre düzenlenmiş 
değildir. 

Perde açılırken ellibeş yaşlarında, uzutı 
boylu, sevimli bir zenci kadın pencereleri kapat­
maktadır. Kapıları kapalı duran yemek <Klasın­
dan sesler gelir. Bir saniye sOlfıra, orta yaşlı bir 
zenci, CAL, üzerinde bir şişe Porto şarabı , ve 

kadehler bulunan bir tepsiyle holden içeriye 
girer. ADDIE ona doğru yürür. Tepsiyi elinden 
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6 KUÇUK TİLKİLER 

aJ,ıp masaya koyar, kadehleri yerleştirmeğe 
başlar. 

ADDIE (Şişeyi göstererek) Sen aklını ka­
çırmışsın galiba. 

CAL - Yok, aklımı filan kaçırmadım, çok 
bilmiş bayan. Miss Regina bana bu şişeyi çı­
karmamı söyledi (şişeyi gösterir.) Büyük misa­

firin şerefine açılacakmış. Miss Regina böyle 
verdiği emirleri değiştirince yüzde yüz bir dü­
şündüğü vardır. 

ADDIE (Yemek odasvnı işaret eder) -

Git. Orada lazımsın. 
CAL - Miss Alexandra meyvalı dondur­

madan iki tabak yedi. Senin için büyük mis.a.fire 
ne dedi biliyor musun ? Bütün Güneyde hiç kim­
se Addie gibi meyvah dondurma yapamaz dedi� 

ADDIE (Memnun gülümser) - Sahi mi? 
BeUe'e söyle de ona biraz ayırsın. Yatmadan 
önce dondurma yemeğe •bayılır. Birkaç tan& 
de pasta koysun bir tabağa. Pastayı pek ... 

(BIRDIE HUBBARD yemek odası kapı­
larını açar, sonra çabukça kapar, BIRDIE kırk: 
yaşlarında, görgülü, güzel, solgun yüzlü bir 
kadındır. Çoğu zaman hareketleri sinirli, çekin­
gendir. Fakat odaya koşarak girdiği .şu arula 
neş'e ve heyecan içindedir. CAL, BIRDIE'ye 
döner): 

BIRDIE - Cal, kuzum, mutfaktaki yanaş­
malardan birini bize kadar gönderiver. Yazıha-
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BİRİNCİ PERDE 7 

nemin gözünü açsın... ( Addie'ye) Addie, pek 
nefis yemekler hazırlamışsın eline sağlık. 

ADDIE - Sizin de bu akşam güzelliğiniz 
üstünüzde, Miss Birdie, hem ne kadar da genç 
görünüyorsunuz. 

BIRDIE (Gülerek) - Ben mi genç görü­
nüyorum? Eksik olma. (Tekrar CAL'a döne­
'l'ek) Hemen Simon'u bulup gönderiver, daha 
iyisi. Yazı masamın sol gözüne .bakacak. Orada 
müzik albümüm var. Hemen alıp getirsin. Mr. 
Marshall mutlaka görmek istiyor. Babası gibi 
o da müzik meraklısı. Chicago'daki operanın ku­
rucularmdandır babası. Mr. Marshall çok na­
zik, çok kibar bir adam. lyice bilgili, görgülü. 
Ben de ona annemle babamın sırf müzik dinle­
mek için kaç kere A vrupa'ya gittiklerini anlat­
tıın. (Güler, ADDIE'ye) Düşün bir kere, sırf 
müzik dinlemek için ta Avrupalara kadar git­
mek! Sadece oracıkta oturup can kulağiyle din­
lemek sonra... (Durup Cal'a doğru bir adım 
awr) Ona tekrar tekrar tembih et, bilirim unut­
kandır, sol göze bakacak. Hem söyle, sakın al­
bümden bir şey düşürmesin. Gelince doğru bu­
raya getirsin. 

(OSCAR HUBBARD yemek odasının ka­
pılarını açıp çabucak ka-par. Kırkbeş, eUi yaş­
larıncUulır.) 

CAL - Başüstüne efem. Simon'a meram 
anlatmak ·kolay değil, azıcık kalın kafalıdır ama 
ben yine söyJiyeyim. 
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8 KÜÇÜK TİLKİLER 

BRIDIE - Sol gözde Cal, mavi kaplı al­
büm .. 

OSCAR (Sert) - Birdie ! 
BIRDIE (Çekingen, sinirli) - Aaa, Oscar. 

sen miydin? Simon'u gönderip müzik a:lbümüm.ti 
getirtecektim de ... 

OSCAR (CAL'a) - Albüme lüzum kalma­
dı. Miss Birdie vazgeçti getirtmekten. 

BIRDIE - Ama, Oscar, nasıl olur, Mr. 
llarshall'a söz verdim bir kere. Çok ayıp ola­
cak. Ben ... 

(Cal onlara bakıp çıkar). 
OSCAR - Ne diye çocuk gibi sofradan 

kalkıp ortalıkta koş�uyorsun? 

BIRDIE (Neş'eli görünmeğe çaltışarak) -

Fakat, Oscar, Mr. Marshall mutlaka benim al­
bümü görmek istediğini söyledi. Kendisine anne­
min nasıl Wagner ile tanıştığım, nasıl Mrs. 
Wagnerden büyük bir resimle, imzah bir kon­
ser programı aldığını anlattım. Mr. Marshall 
bunları görmeyi çok, pek çok istiyor. Ne güzcl 
konuşuyorduk - Hem -

OSCAR - Cırcır böceği gibi adamın kafa­
sını şişirdin bütün gece. Bir saniye bile soluk 
aldırmadın. Sen canının sıkasın diye mi Güney<• 
geldi adamcağız? 

BIRDIE (Çabuk çabuk, incinmiş) - Canı 
sıkılmadı. Hiç zannetmem. Canını filan sıkmış 
değilim. Mr. Marshall çok kültürlü, çok kibar 
bir adam. (Sesini yükseltir) Buna dünyada 
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BİRİNCİ PERDE 9 

inanmam. Benim azıcık iyi vakit geçirdiğimi 
görsen hep böyle konuşursun zaten. 

OSCAR (Ona dönerek, sert) - Şarabı faz­
la kaçırmışsın, kendine gel. 

BIRDIE (Dokwnulsa ağlnyacak haldedir. 
Tiz sesle) - Ben ne yapıyorum sanki? Hiçbir 
şey yapmıyorum. Söylesene ne yapıyorum? 

OSCAR (Ona doğru bir cıdım atar, kızgın) 
- Sana kendine gel, dedik. Budalalağın lüzumu 
yok. 

BIRDIE - Canını sıkmış olduğuma inan­
mam. Müziği seven ve bahsini etmekten hoşla­
nan insanlar da vardır. Bundan başka bir şey 
yapmadım ki. 

(Leo Hubbard yemek odasından hızUı gelir. 
Yirmi yaşında yakışıklı fakat zayıf intibaını 
-uyandıran bir delikanlıdır.) 

LEO - Anne, ba;ba ! Şimdi geliyorlar. 

OSCAR (Yumuşak) - Otur, Birdie, haydi 
otur bakalım. 

(Birdie oturur. Yüzünü saklamak istiyor­
muşçasına başını eğer. CaD, yemek odasıııın ka­
pılarını açar. lçerdekilerin masadan kalkmıya 
başladıkları görülür. REGINA GIDDENS ile 
WILLIAM MARSHALL birlikte gelirler. RE­
GIN A kırk y.<L§lar?Jnda yakışıklı bir kadındır. 
MARSHALL kırk beş yaşında cana yakın, ken­
dine hakim bir adamdır. Arkalarından on yedi 
yaşında narin yapılı, çok güzel bir kız olanı 
ALEXANDRA GIDDENS görünür. Onu takip 
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10 KÜÇÜK TİLKİLER 

eden BENJAMIN HUBBARD geniş, güler yüz· 
lüdür Birçok iri adamlarda göriilılüğü gibi luı.., 
reketleri çevik ve ahenklidir). 

EEGINA - Mr. MarshalI beni avutmıya 
çalışıyorsunuz galiba. Chicago dünyanın en gü­
rültülü, en pis şehri olabilir ama yine de onu 
ne atlarımızın nal seslerine, ne de hanımelıle­
riınizin kokusuna değişirim. Kalabalık sokaklar, 
tiyatrolar, güzel kadınlar görmek hoşuma gider. 
Kadınlarınız çok güzeldir değil mi Mr. Marshall? 

MARSHALL (Kanapeye geçerek) - Chi­
cago'-da mı? Bilmem, öyledir zahir. Yalnız size 
şunu söyliyebilirim. Orada hiç-bir zaman bu ka­
dar güzel üç bayanla aynı sofrada bulunduğu­
mu hatırlamıyorum. 

( Addie şarap <Lağıtmıya başlar.) 
BEN - Bizim Güneyli bayanlar pek güzel· 

dirler. 
LEO (Güler) - Siz kadını l\Iobile'de gö­

rün asıl. Pek cana yakın, pek serbest şeylerdir 
onlar. 

BEN (Ona dik dik bakar) - Serbest mi 
dedin? Serbest ha ! 

OSCAR (Acele acele Leo'ya) - Ben, amcan 
demek istiyor ki, serbestlik bir kadını güzelleş­
tirmez. 

LEO (Çabuk) - Tabii, Ben amca onu de-· 
mek isteme -

MARSHALL - Şarabınız cidden nefis, 
Mrs. Giddens. 

REGIN A - Afiyet olsun Mr. Marshall-
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BİRİNCİ PERDE 
11 

Bu şişeyi sizin için saklıyorduk. 
ALEXANDRA ( Addie tepsiyle kendisine 

yakl,aşırken) - Sahi alabilir miyim Addie? 
ADDIE - Annene sor bir kere. 
ALEXANDRA - İzin verir misiniz anne? 
REGINA (Bal}ıyla işaret eder, gülümser) 

- Mr. Marshall'ın şerefine. 
ALEXANDRA (Gülümser) - Mr. Mar­

shall ilk defa şarap tadıyorum. 

( Addie tepsiyi Leo'ya tutar). 
MARSHALL - Hiç kimsenin tattığı ilk 

şarap bundan daha ne�is olamaz. (Karşılıkl-ı 
kadeh kaldırıp şarap7ıarını içerler) Güneyliler 
için söylenilenler pek doğru anlaşılan. 

REGIN A - Ne diyorlar bizim için? 
MARSHALL - Amerika'da benzeri olm1-

yan bir durumunuz var. Bizlerden daha iyi ya -
şıyor, daha iyi yiyip içiyorsunuz. Acaba iş yap· 
m.ağa vakit bulabilir misiniz, yahut bulmak is­
ter misiniz? 

BEN - Bir çok Güneyliler istemezler. 
MARSHALL - Hepiniz burada beraber 

mi oturuyorsunuz? 

REGINA - Burada benimle mi? (Güler) 
Yok canım, ağabeyim Ben bitişikte oturur. Os­
car ağabeyiminin evi de ilerideki meydandadır. 

Bb'N - Fakat bir.birine pek bağlı bir aile­
yiz doğrusu. Oldum ol.alı öyleyizdir. 

MARSHALL - Bir arada yaşayıp birbiri­
nizin hayatlarını payılaşmanız ne güzel. Bizim 
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12 Ktl'Çtl'K TİLKİLER 

aile pek gezgindir. Çocuklarım bir türlü evin 
yolunu bulamazlar. Kışın okulda, yazın annele­
riyle Avrupa'da. 

REGINE (Şevkle) - Oh, evet. Burada bi­
le sosyete haberleri arasında Mrs. Marshall'ın 
adına sık sı:k rastlarız. 

MARSHALL - Tahmin ederim. Karım 
durmadan gezer. Hepiniz aynı işte ortak mısı -
nız? Hubbard ve oğulları şirketinde? 

BEN (Oscar'ı gösterir) - Oscar ile ben 
ortağız. (Regina'yı işaret eder) Kız kardeşimin 
kocası, iyi saatte olsun, bankerdir. 

MARSHALL (Hayretle Regina'ya bakar) 
- Ya, öyle mi?

. 

REGINA - Ne yazık kocam burada deği!. 
Sizinle tanışmasını çok isterdim. Kendisi bir 
hayli zamandır ağır hasta. Şimdi John Hop­
kins'te bulunuyor. Fakat yakında eve geleceğini 
umuyoruz. inşallah iyileşmiye yüz tutmuştur. 

LEO - Ben de Horace eniştemin yanında­
yım. ( Regina ona bakar) Yani eniştemin ban -

kasında ç.alışıyorum. O uzakta iken işlerine gö� 
kulak oluyorum. 

REGINA (Gülümser) - Sahi mi Leo'cu­
.ğum? 

BEN (Once Leo'ya sonra Marshall'a ba • 

kar) - Alçak gönüllülük gençlere pek yakışır 
ama nedense pek seyrek rastlanıyor şu zamane 
.delikanlılarında. (Tekrar Leo'ya bakar). 

OSCAR (Leo'ya) - Oğlum amcan demek 
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BİRİNCİ PERDE 13 

istiyor ki gençler konuşurken biraz haddini bil­
meli 

LEO (Tel<işla Ben'e doğru bir adım ata­
rak) - Öyle demek istememiştim efendim. 

MARSHALL- Mrs. Hubbard, bana gös­
te·rmeği vadettiğiniz W agner'in imzası nerede? 
Birazdan trenim kalkacak ! 

BIRDIE - Wagner'in imzası mı? Şey, 
affedersiniz Mr. Marshall, galiba bu konuda 
fazla gevezelik ettim. Halbuki hen - (Oscar'a 
bakar) Kusura bakmayın programı getireme­
dim. Çünkü, çünkü biraz başım ağrıyordu. Son­
ra-- sonra-

OSCAR - Karımın sık sık başı ağrır. 
REGINA (Çabuk çabuk) - Alexandra 

Mr. Marsıhall yemekte senden kendisine piyano 
çalmanı istemişti. 

ALEXANDRA (0 anda Birdie'ye bakmak.' 

tadır) - İyi piyano çalan ben değilim, yengem­
dir. Fevkalade çalar doğrusu. Benim öğretme­
nimdir. (Kalkar heyecanla) Beraber bir düet 
çalalım mı anne? 

BIRDIE ( ADexandra'nın elini tutar) -

Teşekkür ederim canını. Fakat şimdi başım 
ağrıyor-hem 

OSCAR (Sert) - İnatçılık etme Birdie. Mr. 
)farshall çalmanı istiyor. 

MARSHALL - Sizi dinlemek benim için 
büyük bir zevk olurdu Mrs. Hubbard. Eğer baş 
ağrınız..-
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KUÇUK TILKILEB 

BIRDIE (Tereddüt eder, sonra hoşnut kaJr 
kar) - Seve seve efendim. ( Alexandra ile piya.­
noya giderler) . 

MARSHALL - Siz Güneyli aristokratla­
rın birbirinize bağlılığınız şaşılacak şey doğru -
su. Aşkolsun ! Hem birbirinizden ayrılmamış, 
hem elinizdekini .avucunuzdakini tutmayı bil -
mi.şsiniz. 

BEN - Yanlışınız var efendim. Güneyli 
aristokratlar ne aralarındaki birliği, ne de elle­
rindekini avuçlarındakini koruyabilmişlerdir. 

MARSHALL (Gülerek odayı gösterir) -

Peki bunlar ne? Bu korumak değildir de nedir? 
BEN - Fakat biz aris;tokrat değiliz ki. (Pi­

yano başındaki Birdie'yi gösterir) İçimizde yal­
nız kardeşimin karısı Güney aristokrasisinden­
dir. 

BIRDIE (Ben'e bakar). 
MARSHALL (Gülümser) - Öğrendiğime 

göre siz ta öteden beri burada yerleşmiş ve kök­
leşmişsiniz. 

OSCAR - Doğru. Büyükbabamızın baba­
sından beri. 

BEN - Yalnız bizimki Birdie'nin dedeleri 
gibi aristokrat değildi. 

MARSHALL (Biraz sert) - Fazla ayrılık 
gayrılık gözetiyorsunuz. 

BEN - Şimdiye kadar bize karşı ayrılık 
gayrılık gözetildi. Belki de önemli farklar var 
aramızda. (Marshall'a doğru eğilerek, teklifsiz-
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BİRİNCİ PERDE 15 

ce) Mesela Birdie'nin ailesini ele alalım. Büyüle 
babamın babası buraya geldiğinde memleketin 
en zengin pamuk tarlaları onlarındı. 

LEO (Marshall'a doğru bir adım atar, gu­
rurla) - Annemin büyük babası savaştan önce 
eyaletin valisiydi. 

OSCAR - Lionnet çiftliği onlarındı. Belki 
işitnilıjsinizdir. 

MARSHALL (Güler) - Yoo. Bir göl kıyı­
sında tuğladan evlerle, pamuklu tezgahlanndan 
başka bir şey işitmedim. 

BEN - Lionnet zamanında Güneyin en iyi 
pamuk veren toprağıydı. Hala da oldukça iyi 
ürün alırız oradan. (Arkasına ya;skınır) O gün­
ler saltanatlı günlerdi sahipleri için. Ben bile 
hatırlarım. Her şeyin iyisi onlarındı. (Birdie 
onlara doğru döner) Paris'ten giyinip kuşan -
mak, Avrupa gezileri, bugün yetiştirilemiyen 
cins atlar, katşılarında el pençe divan duran 
zenci köleler. 

BIRDIE (Birdenbire) - Biz adamlarımı­
za karşı iyi davranırdık. Bunu herkes bilir. Biz 
onlara karşı şimdi olduğundan-

MARSH ALL (Birdie'ye bakar). 
REGINA (Sözünü keserek) - Aa, Birdic 

neden piyano çalmıyorsun? 
BEN - Fakat savaş gelip çatınca bu kibar 

efendiler atlarına atlayıp, kirişi kırdılar, pa­
muklarını da, kadınlarını da burada çürümeye 
bıraktılar. 
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16 KÜÇÜK TİLKİLER 

BIRDIE - Babam savaşta öldü Mr. Mar­
shall. Hem iyi bir asker, hem de iyi bir insandı. 

REGIN A - Aa, ona şüphe yok Birdie. Ba­
ban tanınmış bir askerdi. 

BEN (Birdie'ye) - Fakat ben Mr. Mar­
shall'a masal okumuyorum. (Marskall'a) Efen­

dim, savaş bittiğinde Lionnetteıı hayır kalma­
mıştı ya zaten, mirasçılar büsbütün canına oku­
dular. Onlar gibi daha binlercesi aynı duruma 
düştü. Niçin? (Önce doğru iyili) Çünkü Güneyli 
aristokrat hiçbir değişikliğe uyamaz. Uyayım 
diye çabaJamaz ki, burnu kaf dağındadır. 

MARSHALL - Bazen yeni bir hayata uy­
mak güçtür. (Birdie ile Alexandra piyano çal. 
mağa başlarlar. Marshall öne doğru eğilerek 
dirıJer.) 

BEN - Belki. Belki. (Marshal'ın müzik 
dinlediğini görür, canı sıkılır, önce piyanodaki­
lere sonra MarshaU'a döner) Hakkınız var Mt. 
Marshall yeni şartlara uymak kolay değildir 
ama, karlıdır, karlı oluşu da ohu yüzdendir belki. 
Büyük babamla babam zamana uymasını bildik­
leri için hiç de zararlı çıkmadılar. (Kötü kötü 
sırıtır) Ticarete atılmışlardı. Hubbard ve oğul­
ları bakkaliyesini işletiyorlardı. Başkaları,· me­
seli Birdie'nin ailesi, onlara tepeden bakıyordu. 
(Arkaya yaslanır) Uzun lafın kısası. Lionnet 
şimdi bizimdir. (Birdie piyanoyu bırakır) Yirmi 
yıl önce toprakların da, pamukların da, kızla� 
rını da ellerinden aldık. (Birdie ayağa kalk<Jlf', 
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piyano başında kaskatı durur. Onu seyretmektt>. 
olan Marsha�l ayağa kalkar.) 

MARSHALL - Size bir bardak şarap ge­
tirsem, ne dersiniz Mrs. Hubbard? 

BIRDIE (Yumu.şak .bir sesle) - Hayır, 
teşekkür ederim efendim, çok naziksiniz. 

REGINA (Ben'e sertçe) - Bu eski aile hi­
ka.yeleriyle Mr. Marshall'ın canını sıkıyorsun. 

BEN - Sıkmadığımı umarım. Gelecekteki 
ortağımıza (Marshall'a doğru eğilir) önemli bir 
noktayı açıklaınağa çalışıyordum. Kendisini sık­
madığımı umarım. 

OSCAR - Ağabeyim her zaman söyler. Si· 
zin topraklarınızdaki zenginliğin hiç olmazsa 
bir parçasını ·bu topraklara getirebilmek için uğ· 
raşı.p çabalıyanlar bizim gibi insanlardır. 

BEN - Bazıları buna vatanseverlik diyor-
lal'. 

REGINA (Neşeli) - Kusura bakmayın 
Mr. Marshall ağabeylerim biraz fazla açık söz­
lüdürler. Galiba bayanlara iş üzerinde konuş · 

mak zamanı geldi 'bizi yalnız bırakın demek isti­
yorlar. 

MARSHALL ( Ace/Je) - Hiç de değil. Bu­
gün öğleden sonra her şeyi kararlaştırdık. (Saa­
tına bakar) Trene yetişmek için pek az vaktim 
kaldı. (Regirıa'ya güler) Son dakikalarımı sizin­
le geçirmek istiyorum. 

REGINA - Bir bardak şarap daha buyur­
maz mısınız? 

2 
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MARSHALL - Teşekkür ederim. 
BEN (Regina'ya) - Kızkardeşimin hakkı 

var. Ben düpedüz bir adamım. Ve düpedüz bir 
şeyi anlatmıy.a çalışıyorum. Ticarette yalnız kar 
düşünülmez. Adamın burası da doyurulmalı 
(Kalbini gösterir) Bu sizin için, benim için doğ­
ru olduğu kadar, bir gümüş çeyreğe pamuk top­
layan zenci için de doğrudur. Yüreğini doyura -
mazsanız pamuk toplamağa gönlü olmaz. Para 
her şey değildir. imanım hakkı için değildir. 

MARSHALL - Sahi mi? Ben paranın 
hayli önemli bir şey olduğunu sanırdım. 

REGIN A - Ben de öyle Mr. Marshall. 
MARSHALL (ileri dQğru eğilir, tatluıkkı 

fakat manalı bir şekilde) - Şimdi bakın, beni 
güvenilir kişiler olduğunuza inandırmağa çalış­
mayın. Lüzum yok buna. ·naha altı ay önce inan­
dırmış olmasaydınız şimdi burada ne işim var­
dı? Siz de fabrikanın bur.ada kurulmasını isti -
yorsunuz, ben de. Ama niçin istiyorsunuz? Ora­
sı beni ilgilendirmez. Kendi bileceğiniz iş. 

BEN - Pamuğu makineye götürecek yer­
de, makineyi pamuğa getirmek için. 

MARSHALL (GiUümser) - Çok veciz ko­
nuşuyorsunuz Hubbard. Sizin yüksek gayeleri­
niz olabilir. Fakat benimki gayet basit. Para ka­
zanma'k istiyorum. Sizin sayenizde para kazana­
cağıma da inancım var. (Ben'in konuşmı11a ha,. 
zır'loJndığını görüp gülümser) Ha, şunu da söy·· 
Jiyeyim. Daha yüksek gayelerden bahsedilmesi -

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



BİRİNCİ PERDE 19 

ne hiç.bir itirazım yok. Ticarette çok işe yarar. 
lsa peygamberin öğütlerine .bu kadar candan 
kulak veren ortakları bulunması iyidir adamın. 
(Ayağa kaDkar) Şimdi trene yetişmem lazım. 

REGINA - Bizde kalmadığınız için üzülü­
yorum Mr. Marshall. Fakat yine bekleriz. Ne 
zaman isterseniz, buyurun, başımızın üstünde 
yeriniz var. 

BEN (Leo'ya şişeyi işaret eder) - Ka • 

dehleri doldur oğlum, haydi doldur bakalım. 
Burada bizim tuhaf bir adetimiz vardır efen­
dim, son kadehi misafirin şerefine kaldıııırız. 
Bu Güneylinin son kadehe kadaı· ayakta kalabil­
diğini göstermek içindir. (Kadehini alır) Henry 
Frich, sizin Mr. Henry Frich Demiryolları ser­
mayenin Rembrantlarıdır demişti. Ben de şöyle 
diyeceğim: Güney pamuk fabrikaları sermaye­
nin Rembrantları olacaktır. (Kadehini kaldırır) 
Hubbard ve Marshall pamuk fabrikaları uzun 
ömürlü ve hepimiz için hayırlı olsun. (Hepsi ka­
dehlerini kaldırırlar, .bıı sahneyi eğlenceli bulan 
Marshall gülümsiyerek kadehini kaldırır). 

OSCAR - Çocuklar, sizi istasyona kadar 
geçirecekler. Leo, Alexandra Mr. Marsıhall'ı 
arabayla istasyona götüreceksiniz. 

LEO (Hevesle Ben'e bakar, Ben başını s� 
1a1·) - Baş üstüne efendim Ben amca her zaman 
atlarını sürmeme izin vermez. Ço'k güzel atlar­
dır doğrusu. (Hole doğru yollanır) Haydi gel 
Alexandra. 
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ALEXANDRA - Bu akşam aı·aıbayı be•ı 
süreyim mi Ben amca, ne olur? 

BEN - Bu kıyafette mi? Böyle akşam e,. 
bisesiyle? Olmaz şekerim. 

ALEXANDRA - Fakat Leo her zamaıt 
(Susar, kızla dışarıya çıkar). 

REGIN A - Sizinle vedalaşmak güç geli­
yor bana. 

MARSHALL - Biz de vedalaşmayız öyley­
se. Ohicago'ya geleceğinize, sizi orada gezdirme­
me müsaade edeceğinize söz vermiştiniz. Sizden 
tekrar söz istiyeyim mi? 

REGINA (Marshall uzun uzun eliıni sıkar­
ken, yüzüne bakar) - Tekrar söz veriyorum. 

MARSHALL (Tekrar eline dokunup 
Birdie'ye do-ğru yürür) - Hoşç.a kalın Mrs. 
Hubbard. 

BIRDIE (Utangaç, tatlı, vakarlı) - Güle 
güle efendim. 

MARSHALL (Regina'nın önünden geçer­
ken) - Unutmayın. 

REGINA - Uhutmıyacağım. 
OSCAR - Sizi arabaya kadar geçireceğiz. 

(Marslıall çıkar. Ben ile Oscar arkasından gider­
ler. Bir saniye Regina ile Birdie arkalarından 
bakarfar. Sonra Regina kollarını havaya kaklı� 
rarak neş' eyle güler). 

REGIN A - Birdie, işte bize parlak bir 
geleceğin kapılarını açan adam. 
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BIRDIE (Alışık olmadığı bu yakınlığa şa�­
m'I.'}) - Ne dedin? 

REGIN A (Ona dönerek) - Geleceğimiz! 
Senin, benim, Ben'in, Oscar'ın, çocukların-
( Birdie'nin şaşkın, yüzüne bakarak güler) Ge­
leceğimiz .. . (Neş'eyle) Yemekte pe'k şirinliğin 
üstündeydi. Mr. Marshall senden pek hoşlandı. 

BIRDIE - Regina, sahi hoşlandı mı der­
sin? 

REGIN A - İnsan beğenildiğini anlamaz 
mı? 

BIRDINE-Halbuki Oscar, Mr. Marshall'­
ın canını sıktığımı söyledi. (Sonra sükunetle) 
F.aka.t sana gerçekten hayran oldu. Kendisi söy­
ledi bana. 

REGINA - Ne dedi? 
BIRDIE - Chicago ayaklarına kapanacak, 

kadınlar kibarlığı, erkekler güzelliği karşısında 
eğilecekler dedi. 

REGINA - Sahi mi? Yalnız bir adama 
benziyor Mr. Marshall o kadar para pul içinde 
yalnız olmayı düşün. Karısını sevdiğini sanını -
yorum. 

BIRDIE - Karısını sevmiyor mu, bu ne 
biçim söz? 

REGINA - Karısı çoğu zaman kendisdn­
den uzakta. Mr. Marshall kaç kere söyledi. Bir 
iki kere de onun o kadar sosyete meraklısı, .J 

kadar burnu havada oluşu ile alay etti. Fakat 
bu benim işime gelir. (Koltuğa yaslanıp geri-
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-nfr). Yani sosyeteden oluşu. Beni Chicago'nun 
ileri gelenleri ile tanıştabilir. Onun yardımı ile 
iyi bir çevre edinmem uzun sürmez. 

BIRDIB - Seni Chicago'da tanıtacak öyle 
mi? Yani, gerçekten gitmeyi mi düşünüyorsun? 
Fakat Regina, buradan nasıl ayrılırsın? Hora· 
ce'in hali ne olur sonra? 

REGINA - Her şey seni böyle ürkütüver 
mesin canım. Ben Chicago'da yerleşeceğim. Bu 
ne zamandır özlediğim bir şeydi. Üstelik şimdi 
para içinde yüzeceğim. 

BIRDIE - Fakat Horace yerinden kımıl­
dıyamaz ki. Doktor neler yazdı biliyorsun! 

REGIN A - Bize milyonlar akacak Birdie, 
milyonlar. Bilirsin, siz zenginsiniz diyenlere na­
sıl cevap verirdim. Insan ya meteliksiz bir zenci 
ya milyoner olmalı. Bizim gibi ikisi ortası olmak 
neye yarar? (Gülerek Birdie'ye bakar) Merak 
etme, hemen yarın gitmiyorum. Hele Horace eve 
gelsin bir kere. Onun için o zaman üzülürüz. 
Eve dönmeğe karar verirse. 

BIRDIE - Biz de Chicago'ya gidecek mi­
yiz? Yani Oscar, Leo, Ben? ... 

REGIA - Siz mi? Zannetmem. (Güler) Bu 
gece, unutulmıyacak bir gece bizim için. Bu ge­
ce ne dilersek olur. Dile ne dilersen Birdie. Mut­
laka kavuşursun artık. 

(Ben ile Oscar girerler). 
BIRDIE - Ben mi? Bilmem? Belki (Re­

gina Ben'e doğru döner) Galiba hiç düşünme--
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den söyliyebilirim, ne istediğimi. (Oscar pence­
reden uzaklaşan arabaya el sallar). 

REGINA (Ben'e güMlmser) -Bu işi kıvır� 
rlınız sonunda. 

BIRDIE - Eh, Kıvırmışa .benzeriz. 

REGINA - Kıvırmışa. benzeriz ha. Numa­
rayı bırak şimdi. Ağzın kulaklarına varıyor. 
(Şaran şişe.rine doğru gider) . Haydi hepimiz 
şerefe birer kadeh içelim. 

OSCAR - Çocuklar, Alexandra . ile Leo 
ne güzel bir çift değil mi, Regina? Marshall da. 
onlan pek beğendi. Birbirlerine pek yakıştıkla­
rını söyledi. 

REGINA (Sert) - Evet. Bunu daha önce 
de söylemiştin. 

BEN - Evet, efendim. Bence artık bu iş 
tamam. Belki öyle pek ince düşünceli bir adam 
değilimdir ama sorun bakaılım nereden biliyo­
rum? 

OSCAR - Ne dernek istiyorsun Ben? 
BEN - Hatırlıyor musun? Burada s011 

kadehi misafirin şerefine içtiğimizi söylemiş­
tim. 

OSCAR (Düşünceli) - Evet, bunu daha 
önce hiç işitmemiştim. 

BEN - Merak etme, bunu daha önce hiç 
kimse işitmemişti. İşlerine geleni uy­
duranları Tann bağışlar. Gerçi Marshall'ın 
imzasını almıştım ama, bazı adamların içki. iç··r­
ken verdiği söz senetten daha değerlidir. Her 
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neyse işi iki taraflı sağlama bağlamaktar. za r:1r 
gelmez. 

OSCAR (Regina'ya döner) - Beıı'in ne 
demek istediğini anlıyor musun? 

REGIN A - Evet Oscar anlıyorum. Hemen 
anlaml§tım zaten. 

BEN (Hayranlıkla) - Anladın mı Regi -
na? Af erin sana. Hani Marshall kadehini kaldı­
rıp içince gözlerimi kapayıp tuğlaların yüksel­
diğini gördüm. 

REGIN A - Ben çok daha fazlasını gör­
düm. 

BEN - Bu ne acele. Dur bakalım şimdilik 
sadece ümitler içindeyiz. 

REGINA - Birdie ile ben neler istiyeceği­
mizi kuruyorduk. Ben ne istediğimi biliyorum. 
senin dileğin nedir Ben? 

BEN - Hele durun bakalım biraz. Çayı 
görmeden paçaları sıvıyorsunuz. (Arkasına yas­
lanı.p gülümser) Ah, belki biraz hayal kurma­
mızı Tanrı hoş görür. Bunca çalışıp didindik -
ten sonra güzel şeydir hayal kurmak. (Durur) 
Çoktan beri Savannahtaki Carter'lerin atlarında 
gözüm vardı. Bu zenginlerin eğlencesi, kıralla­
rm sporudur, niçin Hubbard'lar da merak sar­
masın? 

REGIN A (Gülümser) - Öyle ya neden 
olmasın? Sen ne istiyorsun Oscar? 

OSCAR - Bilmiyorum. (Düşünceli) Tuğ­
laların yükseldiğini görmek zevki bana yeter. 
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BEN - Tabii, tabii, fabrikanın kuruluşu­
nu görmek zevklerin en büyüğü olacak. Ama 
bunun yanında, hepimiz bir takım küçük arzula­
rımızı yerine getirmeyi düşünebiliriz. Artık bu 
kadarını hak ettik sanırım. 

OSCAR - Eh, öyle galiba. Belki biz de 
şuraya buraya birkaç yolculuk yaparız. Ne der­
sin Birdie? 

BIRDIE (Kendisine danışılmasına §aşmış) 
- Evet, Oscar, buna çok sevinirim. 

OSCAR - Belki doğru Jekyll .ad-asına gi­
deriz. İşittiğime göre Conelly'lerin yeri satılık· 
mış. Almağı düşünebiliriz pekala. Hoş bir de­
ğişiklik olur. Hava değiştirmek sana yarar 
Birdie. Avlanmak için bulunmaz bir yerdir 
Jeky]] adası. 

BIRDIE - Ben şey-isterdim-
OSCAR (Hoş gören bir tavırla) - Ne is­

terdin bakalım? 
BIRDIE - İki dileğim, dünyada en fazla 

özlediğim iki şey var. 
REGIN A - iki tanecik mi? Ben olsam bin­

lerce isterdim. Çok alçak gönüllüsün Birdie. 
BIRDIE (Bu beklenmedik ilgiye sevinmiş. 

sıcak) - TE!krar Lionnet'e kavuşmayı isterdim. 
Biliyorum orası şimdi senin malın, fakat annem­
le babamın zamanındaki gibi düzeltildiğini gör­
mek isterdim. Kö'Şkümüz her yıl. yeniden boya -
nırdı. Babam yağlı boyaya çok meraklıydı. Son­
ra çimenler o kadar düzgündü ki, ta ırmağa ka-
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dar uzanırdı. O yemyeşil çimenler üstünde Zinia 
çiçekleri, incirler, mürdüm erikleri-(Gülünısi­
yerek Regina'ya döner) Org hala orada duru· 
yor. Az .bir masrafla onartılabilir. Alexand·ra 
için toplantılar yapardık, ne güzel, annemin be­
nim için yaptığı gibi. 

BEN - Güzel bir tablo çizdin Birdie. 
Lionnet'i görür gibi olduk. Orada yaşamak ger· 
çekten hoş olabilir. (Birdie, arkasını döner) 
Sen ne istiyorsun Regina? 

BIRDIE (Son derece mes'ut artık kendisini 
dinlemediklerini farketmeden) - Bir çiçek 
bahçesi yapardım. Annemin bahçesinin olduğu' 
yerde. Her halde orada çok daha mes'ut olur -
duk. Babam Lionnet'te kimse öfkelenmez, kimse 
bağırıp çağırmaz derdi. Gerçekten de öyleydi. 
Babam kimsenin ağzını bozmasını, kaılb kırma­
sını hoş görmezdi. Toprağı bol olsun, hiç haz· 
zetınezdi böyle şeylerden. 

BEN - Sen ne istiyorsun Regina? 

REGIN A - Ben Chicago'ya gidiyorum. 
Orada yerleşip münasip kimselerle tanışacağım. 
Neler satın almam gerektiğini öğrenince, tabii 
bilmediğim bir sürü şeyler öğreneceğim. O za­
man soluğu Paris'te alırım. Artık oradan giyi· 
nir kuşanırım. (Güler) Siz de Oscar'la tuğlaları 
sayarsınız burada. 

BIRDIE - Oscar ne olur, beni tekrar 
Lionnet'e kavuştur. 
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OSÇAR (Regiruı'ya) - Gerçekten Chica­
go'ya gitmeyi düşünüyor musun? 

BEN - Bizimki dünyayı görecek. Bizi de 
burada köşeciğimizde bırakıyor. Eh ne yapalım. 
biz de ara sıra seni görmeğe gelir, kodamanlar­
la tanışırız. Kızkard�imiz olduğun için koltuk­
larımız kabarır. 

REGINA (Neş'eJfi) - Elbette, hem incel ­
miye bile çaıbalama Ben. Olduğun gibi kal. Zen­
gin olacaksın iki gözüm, zenginlerin incelmesi 
gerekmez. 

OSCAR - Fakat Alexandra ne olacak. On� 
yedisine geldi. Artık evlenmeyi düşünecek 
çağda. 

BIRDIE - Oscar benim bir dileğim daha 
var, yalnız bir dileğim daha. 

OSCAR (Döner) - Ne o, Birdie, ne diyor­
sun? 

BIRDIE - Avlanmaktan vazgeçmeni i.sıt-;. 
yorum Oscar. Ne kadar istiyorum bunu bilsen. 
Hayvanları, kuşiarı sırf vurmuş olmak için vur­
duğunu görmek hiç hoşuma gitmiyor. Av eti 
yemezsin ki. Vurduğun gibi bir k�eye atıve -
riyorsun. 

BEN (Regina'ya) - Senin tasarladığın 
gibi yaşayabilmek için insanın hesapsız para�i 
olmalı. 

REGIN A - Elbette, hesapsız paramız ola­
cak zat�?· Karın çok yüksek olacağını sen söyle­
medin mi? 
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BEN - Orası öyle ama-
BIRDIE (Oscar ona öfkeyle bakar) - Sen­

den başka kimsenin avlanmasına izin vermezsin. 
Halbuki zenciler buna o kadar muhtaç ki, açlık­
tan ölecekler nerdeyse - Zevk için cana kıy­
ma'k günahtır. Fakirler bir lokma et yüzü gör -
mezken-

BEN (Gülerek) - Karın kendim için çok 
yüksek olacağını hesaplamıştım. 

REGIN A - Ne dedin? 

BIRDIE - Bunu öteden beri sana söyle­
mek isterdim Oscar. 

OSCAR (Ağır, ağır, tarüıı tarta) - Ne 
söylenip duruyorsun Allahını seversen? 

BIRDIE (Huzursuz, sinirli) - Lionnet'ten 
bahsediyordum, sonr.a senin silah atmandan. 

OSCAR - Boşuna heyecanlanıyorsun. 
REGINA - Ne dedin anlıyamadım. Her 

kafadan bir ses çıkıyor. 
OSCAR - Bütün gece çocukça, saçma sa­

pan hareket ettin. Ne 'Var sanki bu kadar heye -
canlanacak? 

BIRDIE - Ne dedin Ben? 

BIRDIE - Şimdi madem ki zengin oluyo­
ruz, herkes ne y�prnak istediğini söylüyordu. 
Ben de gönlümden geçenleri söyledim. 

BEN - Dedim ki- (Oscar sözünü keser). 
OSCAR (Birdie'ye) - iyi, iyi anladık. 

Herkes işitti söylediklerini, kes artık. 
BEN - Bekliyorum. (SusarU:ır) Birdie'yle 
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senin susmanızı bekliyorum. Dört kişi birden 
konuştu mu üçü lüzumsuz laf ediyor demektir,_ 
(Birdie sessizce oturur, Ben Regina'ya gülüm· 
ser) Bu işin bana, tabii bir de Oscar'a büyük 
kazanç sağlıyacağını hesapladım demiştim. 

REGIN A (Ağır ağır) - Peki bu ne de­
mek? (Ben omuzlarını silkerek Oscar'a döner). 

OSCAR (Ben'e bakar, boğazını temizler) 
- Bak, mesele şöyle: Marshall'm koyduğu 
400.000 dolara karşı karın yüzde 1hrk dokuzunu 
alac_ak. (Ağzı kulaklarvruı va.rır) Aslan payı 
bize düşüyor. Yüzde elli bir karşılığında biz iki 
yüz elli bin dolar koyuyoruz. Tabii buranın yec-
1isi olduğumuz için ona bir takım faydalar sağlı­
yacağız. Ben demek istiyor ki, 250 bin dolar bil-· 
yük paradır. 

REGIN A - Kararlaştırılan şartlardan 
haberim var, iki yüz elli -binin de büyük para 
olduğunu biliyorum. 

BEN (Başını sallar) - Öyledir. 

OSCAR - Ben'in demek istediği şu: Bi.­
zim üçte iki hissemiz hazır. Fakat üçüncü hisse, 
senin, yani Horace'ın hissesi hiç de hazıra ben­
zemiyor. Ben Horace'a mektup yazdı. ben yaz -
dım, sen yazdın. Cevap vermesine veriyor ama 
bu işten hiç söz açmıyor. Halbuki meseleyi ona 
etraflıca anlattık, bu işin sürüncem�ye gelmi­
yeceğini de bildirdik. Yine_ de oralı olmuyor .. 
Ben, çok sabır gösterdi Regina. Tabii kızkarde -
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şimizsin yaptığımız herhangi bir işten faydalan­
manı isteriz. 

REGIN A - Beni düşündüğünüz kadar, ku­
mandanın aileden dışarı çıkmasını da istemezsi­
niz. Öyle değil mi Ben? 

BEN - Buna siniklik derler (Güler) Si.­
niklik gerçeği hoş ol.mıyan bir şekilde söylemek­
tir. 

OSCAR - Boşuna kuşkulanıyorsun. Üçün­
cü hisseyi elde etmek bizim için hiç de güç de­
ğildir. Yani senin almak istediğin hisseyi. 

REGINA - Üçüncü hisseyi yani bana sak­
ladığınız hisseyi başka yerden bulabilirsiniz. Bu­
na diyeceğim yok. Ama· yabancı bir ortak gire­
cek işin içine. Yabancı ortaklar da aslan payı 
isterler çoğu ıaman. (Haince gülümser) Yine 
de böyle birini bulmakla akıllılık edersiniz belki 

OSCAR - Canım efendim, böyle bir şey 
yapmak için can atıyoruz demedik. Seni ortak· 
lığa almak isteriz. Bunu sen de istiyorsun. 

REGIN A - Elbette istiyorum. 
BEN (Gülerek ellerini kaldırır) - Fakat 

Hor.ace'ten ses seda yok. 

REGIN A - Kocamın bu işe para koyaca -
ğına söz verdim. Benim sözüm yetmeli. 

BEN - Senin sözünü senet olarak kabu. 
ettikti, ettikti ama şimdi daha fazlası lazım bi­
ze. Kontrat bu hafta imzalanacak. Mashall aı.: 
sonra koyduğumuz parayı görmek istiyecek. 
Regina, Horace beş aydan beri Baltimore'da. 
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Buraya gelmesini yazdın biliyorum ama gelme­
di, işte. 

OSCAR - Görünüşe göre eve dönmeğe pe4 
niyetli değil. 

REGIN A - Elbette evine dönmek ister. 
Fakat bir kalb hastası aklına estiği anda yola 
çıkamaz. Sonra biliyorsunuz doktorlar böyle bir 
hastayı ele geçirdiler mi ... 

OSCAR - Canım, mektuplarımıza cevap 
vermesine de engel olamazlar ya. (Regina 
Ben'e döner) İstese şu para işini bir düzene ko­
yamaz mıydı sanki? 

REGIN A - Horace'ın da iyi bir iş adamı 
olduğunu bir kerecik olsun düşündünüz mü? 

BEN - Tabii, kurnaz bir tüccardır, ko­
can, zaten hep öyleydi. Banka kurmak her baba­
yiğidin harcı mı? 

REGINA - Kimbilir, belki de parasını:. 
karşılık elde edeceği karı fazla bulmadığı için 
sesini çıkarmıyordur. (Oscar'a) Bu işe yetmi} 
beş. bin dolar yatıracak. Az para değil doğrusu. 

OSCAR - Saçma. Bunun sağlam bir iş 
olduğunu duyar duymaz anlamıştır. Burada dı:.­
kunan pamukluların kuzeydekilerin iki misli 
kar getireceğini bilir pekala. 

BEN - Regina onu demek istemiyor. Mü· 

saadenle sözlerini açıklıyayım, Regina . Horace'­
ın üçte birden fazla payda gözü var demek isti­
yor. 

OSCAR - Fakat paranın üçte birini koyu-
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yor sadece, üçte bir koyan üçte bir alır. Bundan 
fazla ne bekliyebilir? 

REGINA - Bilmem bu işlere pek aklım 
ermez. üçte bir koyunca üçte bir almak akla 
yakın görünüyor. Ama bunun için bir kural, bir 
yasa yok değil mi? Karşınızdakinin paranıza çok 
ihtiyacı olduğunu bilirseniz daha büyük bir pay 
istiyorum diyebilirsiniz. Bu sizlerin yapmadığı­
nız iş değil ki. Kaç kere kendi ağzınızdan işit -
tim. 

BEN (Biraz durakllldıktan sonra gükr) 
- Demek sence Horace daha büyük bir hisse 
koparabilmek için kendini naza çekiyor. (lle'ıi. 
doğru eğilir) Doğrusu ben böyle dü§ünmüyo­
rum. Ama senin bunu istediğini sanıyorum. Öy­
le değil mi Regiruı? 

REGINA - Vallahi pek kesin konuşmak 
istemem. Yalnız şu kadarını söyliyeyim, Hora -
ce' a daha büyük bir pay ayırmazsanız onu kan -
dırınağa çalışmam. Elbette kocamın çıkarını 
gözeteceğim. 

OSCAR - Peki bu daha büyük hisse nere­
den gelecek? 

REGIN A - Bilmem şekerim. Orası beni 
ilgilendirmez. (Gıdıklanmış gibi güler) Belki 
de senin hissenden Oscar'cığım. (Reğina ile Beırı 
gülerler). 

OSCAR (Öfkeyle yerinden kalkıp Üzerleri­
ne yürür) - Bu ne biçim konuşma böyle? 

BEN - Ben bir şey demedim. 
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OSCAR (Regina'ya) - Bu akşam peA: 
yüksekten atıyorsunuz, hanımefendi. 

REGINA (Gülmeyi keser) - Öyle mi? 
Elde edemiyeceğimi sandığım şeyleri istemem. 
Bunu pek iyi bilirsin. 

OSCAR - Dinle beni. Horace'ı buraya ge­
tirtebileceğini sanmıyorum. Hele ondan para 
koparabileceğini hiç aklım kesmiyor. Onun için 
vazgeç bu çalımlardan. 

REGIN A - Sen merak etme, ben onu ge­
tirtmesini bilirim. 

OSCAR - Öyleyse neden gelmedi şimdiye 
kadar ? 

REGIN A - Kocam eve dönmeden onun 
adına savaşmam gerekiyordu. Horace ağır has­
tadır. Ne derece hasta olduğu belki sizin umuru· 
nuzda bile değil. Ama ben onu kollamak zorull" 
dayım. 

BEN - Şimdi vazgeç, yok yere kavga çı­
kırmaktan. Adamı nasıl buraya getirtebilirsin ? 

REGIN A - Alexandra'yı Baltimore'a gön­
dereceğim. Babasına eve gelmesini istediğini be­
nim ele kendisini beklediğimi söy'liyecek. 

BIRDIE (Bimenbire) - Kızcağız elbette 
babasını yanında görmek ister. Fakat Horace 
çok hasta. Hem belki bulunduğu yerden mem­
nundur. 

REGINA (Birdie'ye aldırmaz) - Ne der­
sin, Alexandra rica ederse eve dönmez mi ? 'Üs-

3 
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telik benim kendisini özlediğimi, istediğimi söy� 
lerse ... 

BEN (Ona bakarak gülümser) - Sana 
hayranım Regina. Doğru, kabul ediyorum. Me­

sele halledildi şimdi. ( Kalkmağa davrwnır). 
REGIN A (Hızlı) - Fakat Alexandra onu 

getirmeden hissesine ne düşeceğini öğrenmem 
lazım. 

BEN - Sen ne istiyorsun? 

Ben. 

REGIN A - Teklif ettiğinin iki mislini. 
BEN - Onu aklından çıkar. 
OSCAR - Sen çıldırmışsın galiba. 
REGINA - Kavga çıkarmak istemiyorum 

BEN - Ben de istemiyorum ama olacak 
şey değil senin dediğin, dünyada olmaz. (Küı­
hanbeyi tavrıy.la) Bizi haraca kesiyorsun. Bu 
güzel bir şey değil, Regina hiç güzel değil. Fakat 
sana muhtacız. Şimdi dırıltı çıkarmak istemi­
yorum. Bak ne yapacağım. Horace'a hakkı olan 
yüzde otuz üç yerine yüzde kırk veriyorum. Yal· 
nız iki hafta içinde buraya dönüp parayı avucu­
�uza sayması şartıyla. Buna ne dersin? 

REGIN A - Pekala. 
OSCAR - Daha önce de sordum. Bu fazla 

hisse nereden geliyor? 
BEN (Tatlılıkla) - Senden, senin hissen· 

den kesilecek. 
OSCAR (Hiddetle) - Benden kesilecek öy­

le mi? Oh ne güzel, ne ala. İşte benim mükafa -
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tım. Tam otuzbeş yıl senin için köleler gibi ça­
lıştım. işte gördüğüm karşılık. Işte-

BEN (Yavaşça Osear'a döner, Oscar susar) 
- Vay, vay bu gece herkes bana saldırıyor. ön­
ce kızkardeşim, şimdi de erkek kardeşim. Oysa­
ki bana saldırılmasından hiç hoşlanamam. Güç­
lün ün gücünü göstermesi Tanrı indinde pek 
makbul olmasa gerek. Ama gerekirse onu da 
yapmaktan çekinmem. (Arkasına yaslanır) Os­
car bana kalırsa sen bu meseleyi gözünde fazla 
büyütüyorsun. Boş ver -birader. Şimdiye kadar 
sana az mı para kazandırdım. Bundan sonra 
daha da fazla kazandıracağım. Karun kadar 
:zengin olacaksın. Canım bir tarafa biraz fazlcı 
bir tarafa biraz eksik gitmiş ne çıkar? Aile için­
de kaldıktan sonra. Merak etmeyin servetimiz 
.ele güne yaramıyacak. Ben asla evlenmiyeceğinı. 
( Addie içeriye girip masadan kadehleri topla -
--nııya başlar.) Benim bütün param Alexandra ile 
Leo'ya kalacak. Hem günün birinde evlenirler 
de- (Addie Ben'e bakar) . 

BIRDIE (Ayağa kalkar) - Alexandra 
ile Leo'yu evlendirmek mi? 

OSCAR (Sözlerini tarta tarta) - Bak bu­
na çok sevinirim doğrusu. Evlenirlerse mese!e 
değişir tabii. 

BEN - Evet, tabii. Ben de bunu demek is­
temiştim. 

OSCAR - Sen ne diyorsun Regina? 
REGIN A - Durun bakalım, buna karar 
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vermek için daha çok erken. Hele birkaç yı) 
geçsin, o zaman konuşuruz. 

OSCAR - Ben şimdi konuşmak istiyorum_ 

REGINA - Düşünülecek birçok meselel<!r 
var. Bir kere kardeş çocukları ... 

OSCAR - Ne çıkar bundan? Büyük baba­
mızla büyük annemiz de kardeş çocuklarıydı. 

REGINA (Kıkır kıkır güler) - Bir de b�­
ze bak. (Ben güler) . 

OSCAR (Öf keli) � Keyfinize diyecek yok 
doğrusu. Paramla oynamak pek hoşunuza gidi­
yor. 

BEN - Öf, bu kavgalar ne kadar canımı 
sıkar. (Regina'ya doğru eğilir) Çocukların ev-· 
lenmesi birçok bakımlardan akıllıca bir iş olu t·­
Oscar senin için bir fedakarlıkta bulundu. Sen 
de onun gönlünü almıya çalışmalısın. 

REGIN A - Bu evlilik olma-sın -demedim 
Fakat Leo delifişeğin biridir. Sonra bir zaman­
lar bankadan hesabına biraz para geçirmişti� 
Hem-

OSCAR - Canım, bu hikayeler çoktan ta -
rihe karıştı. 

REGINA - Biliyorum, biliyorum, bütüa 

gençler delişmendir. Yalnız biraz düşünüp ta -
şınmam lazım. Anlamanız için söylüyorum bun­
ları. 

BEN (Kızkardeşi Oscar'ı yatıştırmıya. ça-· 
lıştığını anlamadığı için canı sıkılır) Yalnız O.ı,. 
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car'� önemle bu iş üzerinde duracağına söz ver­
melisin. 

REGIN A (GüNimser, başını eğer) - Pekı 
.söz veriyorum. Önemle bu mesele üzerinde d�­
racağım. 

- OSCAR (Sert) - Bu bir cevap değil. 
REGINA (Kalkar) - Oscar, aksiliğin üs· 

tünde bu akşam. Şimdi beni de sinirlendirecek­
.sin. İşte söyliyeceklerim bu kadar. Sonra Hora­
ce'ın bu işe gönlü yatacak mı bakalım? 

OSCAR - Horace sE!n ne dersen onu yapar. 
REGIN A - Zannederim. 
OSCAR - Şu halde bana söz verdin­
REGIN A (Sabırla) - Evet, Oscar sana 

söz verdim. Bu mesele üstünde düşüneceğim. 
Artık beni rahat bırak. (Ôn kapının kapandığı 
işitilir) . 

BIRDIE - Ben- şey- Alexandr.a daha 
onyedi yaşında- onun-

REGIN A (Seslenir) - Alexandra sen 
nıisin? 

ALEXANDRA - Evet anne. 
LEO (Odaya girer) - Mr. Mashall'ı sağ 

:salim trene bindirdik. Sırtındaki kostüm ne ka­
dar şıktı. İyi bir yerde diktirdiği hemen belli 
<Oluyor. Belki de lngiltere'de yaptırmıştır. Ku -

'Zeyde birçokları giyeceklerini ta lngiltere'de11 
<len getirtiyorlarmış. 

.. ? mu . 
BEN (Leo'ya) - Atları dikkatli sürdün 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



38 KÜÇÜK TİLKİLER 

LEO - Evet efendim. Hiç merak etmeyin. 
( Alexandra Ben'in sorusu üzerine gelmiştir. 
Verdiği cevabı işitince hiddetle Leo'ya bakar). 

ALEXANDRA - Ne güzel bir gece. Keş­
ke sen de bizimle gelseydin Birdie Yenge. 

REGIN A - Mr. Marshall'a karşı nazik 
davrandın mı? 

ALEXANDRA - Zannederim, anneciğim. 
Mr. Marshall hoşuma gitti. 

REGIN A - İyi. Şimdi sana büyük bir 
haberim var. Yarın Bantimore'a gidip babanı 
getireceksin. 

ALEXANDRA (Ağzı açık kalır, sonra se­
vinçle) - Ben mi? Babam beni mi çağırttı ·r 
Öyleyse ( Addie'ye) Addie, öyleyse . iyileşmiş ol­
malı. Düşün babam eve gelecek, onu eve getire­
ceğiz. 

REGINA - Yalnız gidiyorsun Alexandra. 

ADDIE ( Alexandra hayretle dönmüştür) 
- Yalnız mı gidiyor? Tek başına? Bacak kadar 
çocuk? Alexandra'nın tek başına yola çıkması 
Mr. Horace'in hiç hoşuna gitmiyecek. 

REGINA (Sert) - Sen yukarıya çık. 
Alexandra'nın e�yalarını hazırlamağa başla. 

ADDIE - BabaSıJ yanında beni görmezse 
ne der? 

REGIN A - Biraz sonra gelir, sana valize 
neler konacağını söylerim. ( Addie merdivenler­
den ağır ağır çıkar) Kuzum yalnız gitmek ho -
şuna gitmiyor mu? Senin yaşındayken beni bir 
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yere yalnız yollasalar sevincimden uçardım . . Na 
tuhaf kızsın Alexandra. Addie seni bebek yeri­
ne konulmaya alıştırdı. 

ALEXANDRA - Addie ile gitsek daha eğ­
lenceli olurdu da.-

BIRDI E (Çekingen) - Acaba ben onunla 
gitsem nasıl olur ? Gerçekten gitmeyi isterdim 
Regina. 

REGINA - Alexandra yalnız gidiyor. AL'­
tık bir takım sorumlulukları üzerine alabilecek 
çağa geldi. 

OSCAR - Alışsın, alışsın. Gelinlik kız oldu 
artık. (Neş'eyleLeo'nun omuzuna vurur) De­
ğil mi oğul ? 

LEO - Efendim ? 
OSCAR (Leo'nun anlamamasına canı sıkı­

lır) - Bizim kız gelinlik çağa gelmedi mi ? 
LEO - Aa evet efendim (Zayıf) Birçok 

kızlar Alexandra'nın yaşında evlenirler. l\fosıela 
Mary Prester, Johanna, sonra-

REGINA - Hele durun bakalım. Kız ya ­
rın evlenmiyor ama yarın Baltimore'a gidiyor. 
Önce bu meseleyi konuş.alım. ( Alexandra'ya) 
Babanın eve geleceğine sevinmiyor musun ? 

ALEXANDRA - Biliyorsunuz anneciğim. 
Daha önce de gitmek istemiştim. Fakat siz .ben 
gidemem, seni de yalnız gönderemem demişti • 

niz. 

REGIN A (İlgisiz görünmeğe çalışarak) -

Düşüncemi değiştirdim. Babana kendisini çok 
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·aradığını, yokluğunu duyduğunu, eve dönmez­
se çok üzüleceğini söyliyeceksin anladın mı? 

ALEXA!'f DRA - Eve dönmezse üzülece -
ğimi mi söyliyeceğim? Anlamıyorum. 

REGIN A :....- Anlaman ş.art değil. Benim 
dediklerimi söyliyeceksin o kadar. 

BIRDIE (Ayağa kalkar) - Alexandra bu­
nu yapamaz. Babası belki de çok hastadır. 

ALEXANDRA - Evet babam yola çı.ka­
mıyacak kadar hasta olabilir. Benim hatırım için 
eve gelmiye zorlıyamam onu. Çok hastaysa-

REG!N A (Sert, meydan okurcasına) -

Annenin sözünü dinlemiyecek misin, Alexandra ! 
ALEXANDRA (Sakin) - Hayır. Eğer 

babamın zararına olacaksa. 

REGIN A (Bir an duraladıktan sonra gü­
lümsiyerek) - Fakat bunu babanın iyHiği için 
yapıyorsun şekerim. ( Alexandra'nın elini tutar) 
Onu ben de en az senin kadar düşünürüm. Ba -
ban için en hayırlısı buraya gelip evinde bakıl -
maktır. Orada kalıp o pireyi deve yapan doktor­
ları dinlemesi doğru değil. Bunu sadece onun 
hatırı için yapacaksın. Babana eve gelmesini is­
tediğimi, kendisini çok özlediğimi söyle. 

ALEXANDRA (Ağır ağır) - Peki ann(;. 
REGIN A - Şimdi Alexandra'yı hazırla­

malı. Neden ·kalkıp evlerinize gitmiyorsunuz 
Allahaşkına? 

BEN (Kalkar) - Ben tren -biletini aldırır, 
çocuklardan biriyle yollarım. Haydi geceniz ha-
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yırlı olsun. Sana da iyi yolculuklar Alexandra. 
Trendeki yemekler çok iyi. Taze marul . da bu­
lunduruyorlar. Haydi güzel güzel eğlen, aklıba­
tında bir küçük bayan gibi hareket et. (Çıkar). 

REGIN A - iyi geceler Ben, iyi geceler Os­
car. Öyle suratlı durma Oscar. Alla'sen. Sanki 
yediklerini eritemiyorm�sun gibi. 

BIRDIE - iyi geceler Regina. 
REGINA - iyi geceler Birdie. (Merdiven­

lerden yukarıy.a ç1kar) . 
OSCAR (Holıa doğru yürür) - Haydi, 

yürü. 
LEO - Gitmek istememene şaşıyorum, kü­

çük budala. Keşke ·senin yerinde ben oıs·aydım. 
Oo, Baltimore gibi yerde neler yapmazdım ? 

ALEXANDRA (Kızgın, başka tarafa ba­
kar) - Sen kendi işine bak. Ne türlü işler ya­
pabileceğini kestirmek güç değil. 

LEO (Güler) - Yoo. Kestiremezsin. 
REGIN A (Yukardan seslenir) - Haydi, 

Alexandra, gelsene. 
BIRDIE (Alçak sesle) - Alexandra . . .  

ALEXANDRA - Niçin gönderildiğimi 
anlamıyorum Bird.ie yenge, (Omuz silker) Be­
nim için üzülme. Başımı beceririm. 

BIRDIE (Başını saM.ar, hafifçe) - Bunun 
için üzülmüyorum. Alexandra. 

ALEXANDRA (Yaklaşır) - Ne var 

Birdie yenge? 
BIRDIE - Leo için-
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ALEXANDRA (Fısıldayarak) - Atları 
öyle kırbaçladı ki. Bunun için geç döndük. Hay­
vanlar yatışıncaya kadar beklemek zorunda kal­
dık. Her zaman atları öyle döver ... Sanki ... 

BIRDIE ( Alexandra'nın ellerini tutar. 
Kendimden geçmiş gibi fısıldar) O benim kendi 
oğlum, öz evladım. Fakat sen bana öz evladım­
dan daha yakınsın. Seni herkesten fazla seviy)­
rum. 

BlRDIE - Atı.ar için üzülme. Keşke san'l 
söylemeseydim. 

BIRDIE (Sesini yükselterek) - Atlar 
için üzülmüyorum. Senin ıçın üzülüyorum. 
Leo'yla evlenmiyeceksin. Senin başına böyle bir 
çorap örmelerini önliyeceğim. 

ALEXANDRA - Evlenmek mi? Leo'yla 
mı? (Güler) Evlenmem Birdie yenge. Bu hiçbir 
zaman aklımdan bile geçmedi. 

BIRDIE - Fakat ne yazık onların aklın -

dan geçiyor. (Çılgınca) Böyle bir şeyi düşünmek 
bile istemiyorum. Senle ( Alexaırıilra konuşurken. 
Oscar kapıda görünür� Durur sessizce dnler) . 

A�EXANDRA (Güler) - Fakat benim 
evlenmeğe· niyetim yok ki. Hele Leo'yla dünya­
da evlenmem. 

BIRDIE - Anlamıyor musun? Seni zorla 
evlendirecekler. Seni zo:rla-

ALEXAN D RA (Birdie'nin eDlerini tutar> 
- Fakat bu saçma Birdie yenge. Ben artık bU-
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yüdüm. Hiç kimse beni istemediğim bir şeyi yap­
mağa zorlıyamaz. 

BIRDIE - Senin başını ateşe yakmalarını 
istemem. 

OSCAR (Sert) - Birde ! (Birdie çabukça 
Alexandra'dan uzaklaşır. Ürkmüş, dona kalmış­
tır. Oscar yavaşça) Birdie şapkanla paltonu al. 

ADDIE (Yukarıdan seslenir ) - Gel yav­
rum. Annen seni bekliyor. Bilirsin onu beklet­
miye gelmez. 

ALEXANDRA - Peki geliyorum, (Bir­
die'yi kucaklar) İyi geceler Birdie yenge. (Os­
car'ın önünden geçerken) İyi geceler Oscar 
amca. ( A�examdra merdivenlerden çıkarken. 
Birdie ağır ağır kapıya doğru yürür. Oscar'ın 
yanına geldiği zaman Alexandra gözden kaybol­
mak üzeredir. Birdie çabukça yanından geçmiye 
çailışırken Oscar yüzüne şiddetli bir tokat indi­
rir. Birdie bağırarak elleriy.le yüzünü kapar. 
B.ağır.dığını işiten Alexandra merdivenlerden 
aşağıya koşar) Birdie teyze ne var? Ne oldu 
Allahaşkına? 

BIRDIE (Yan dönerek) - Bir şey yok ca ­
nım, hiçbir şey olmadı. (Ça.huk, çabuk, 
Alexandra'nın daha fazla yaklaşmasına engel 
olmak istiyormuş gibi) Haydi yatmıya git ca­
nım. Hiçbir şey olmadı. (Oscar çıkar) Ben-­

ben-- ayağımı burktum sadece. (Çıkar, 
Alexandra merdivenlerden, şaşkın ve korkmuş 
arkasından bakaka"flır.) 

(PERDE) 
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Sahne, birinci perdedeki gibi. Bir hafta. 
' soınra sabah. Perde açıldığında ışık sağdaki 
pencerenin açık kepenklerinden içeriye girer. 
ôteki kepen'/Cler sıkı sıkı kapalıdır. Addie pence­
reden dışarıya bakar .. Yemek odası kaınsının 
önünde süpürgeler, tahta bezleri, v. s ... durur. 
Bfr saniye sonra Oscar holden içeriye girer. Et­
rafına bakınır, ürperir. Paltoounu, şapkasvnı 
çıkartmaktan vazgeçer. Kapı gürültüsüyle Addie 
döner. 

ADDIE (ilgisiz) - O siz miydiniz Mr. 
Oscar ? 

OSCAR - Bu ne böyle, her taraf zindan 
gibi ? Sabahın bu saatında pencereler sımsıkı 
kapalı. ( Addie kepenkleri açar) Miss Regina 
nerde ? Burası iyice soğuk. 

ADDIE - Miss Regina daha aşağıya in-
medi. 

OSCAR - Yeni bir haber var mı ? 

ADDIE (Bezgin) - Hayır. Efendim. 

OSCAR - Ne dersin, o yaşta bir kız bir 
istasyondan trene binip başka bir istasyonda 
inmeyi akıl edemez mi ? 

ADDIE - Yüz de yüz, başına bir şey 
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gelmiştir. Alexandra dün akşam geliyorum dedi 
de neden gelmedi? Bir iş var bu işin içinde. Sen 
kalk da parmak kadar çocuğu tek başına dünya­
nın bir ucuna, hasta bir adamı getirmeğe yolla. 
Ne ayıp.. Ne ayıp ... hem de yanına-

OSCAR - Burada her işin eğrisi doğrusu 
senden soruluyor galiba Addie, bakıyorum be­
yaz efendilerini çekiştirirken dilin makas gibi 
işliyor. 

ADDIE (Ona bakıp içini çeker) - Yorgu­
num. Bütün gece göz kırpmadan onları bekle­
dim. 

REGIN A (Yukarı:dan seslenir) - Aşağıda · 

kim v�r Addie? (Sabahlığı ile merdiven başvnda 
görünür, Addie süpürge, fırça ve toz bezini alıp 
dışarıya çıkar) Aa, sen misin Oscar? Sabahın 
bu saatında ne işin var burada? Daha doğru dil· 
rüst giyinmedim bile. 

OSCAR (Yukarıya do-ğru) - Onlardan 
bir haber aldın mı? 

REGIN A - Hayır. 
OSCAR - Öyleyse, başlarına bir şey gel­

miş olmalı. Baksana perşembe sabahı geliyoruz 
dediler, Cuma sabahı oldu, görünürde kimse 
yok. Bir sebebi olmalı. 

REGINA - Canım başlarına ne gelecek? 
Alexandr.a sersemi bir haber yollamayı akıl 
edememiştir. 

OSCAR - Yahu bir şey olmadıysa niye bu­
rada değiller şimdi ? 
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REGIN A - Dün gece on kere hana aynı 
şeyi sordun. Amma kuruntucusun Oscar. Ne 
bileyim ben neden gelmediler? Atlantada aktar­
mayı kaçırmış olabilirler. Belki de tren rötar 
yapmıştır. Yüzlerce sebep yüzünden gecikmiş 
olabilirler. 

OSCAR - Ben nerede? 

REGINA (Yukarıya çıkarken) - Ben ne­
rede olur bu saatte? Evindedir herhalde, 
Ben'in dadısı mıyım ben? Haydi bir fincan 
kahve iç. Cancağızım üzme bu kadar. 

OSCAR - Kahve mi içeyim? Kahve hani ? 
(Bir saniye sonra Cal, bir gümüş tepsi üzerin­
de kahve kabı, küçük fincanlar ve gazeteyle içe­
riye girer) Çok şükür gelebildin. Bu lüks evde 
her iş geç mi olur böyle? 

CAL (Hayretle ona bakar) - Bu sabah 
silah atmıyor musunuz Mr. Oscar ? 

OSCAR - Sekiz yıldan heri ilk defa bu­
gün. 

CAL - Evet doğru efendim. Simon diyor 
ki dün sabah çok av vurmuşsunuz. Öyle diyor­
du Simon. (Oscar'a bir fincan kahve ve gaze ­
teyi uzatır) . 

iyi. 
OSCAR - Evet, oldukça iyiydi, oldukça 

CAL - Bahse girerim ki şehirdeki bütün 
zencHere ziyafeti çekecek kadar bol bıldırcınla 
sincap vurmuşsunuzdur. Pamuk toplama zama-
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nından beri et yüzü görmedi çoğu. Bir lokmacık 
et için ... 

OSCAR - Bana bak Cal, bu şehirde bir 
zenciyi silah atarken yakalarsam ne yapacağımı 
bilirsin. 

CAL (Acele ace»e) - Tabii Mr. Oscar. Ben 
bir şey demedim ki... Simon bana söylemişti. 
Günaydın Mr. Leo. Beyefendiler bu sabah bu· 
rada mı kahvaltı edecekler? 

LED - Bankadakiler hiçbir şey bilmiyor ­
lar. Oraya da hiçbir haber gelmemiş. (Cal bir 
cevap bekler, alamayınca omuzlarını silkip dı­
§arıya çıkar) . 

OSCAR - Burada ne arıyorsun oğul? 

LEO - Bana bankadakilerin bir şey bilip 
bilmediklerini öğr�n demiştiniz. 

OSCAR _;_ Sana, bir haber varsa buraya 
ge1, yoksa bankada otur, işine bak demiştim. 

LEO - Yanlış anladım herhalde. 
OSCAR - Yanlış anlamış filan değilsin. 

Bir saat olsun işi kaytarmak için bahane arıyor­
dun. Artık böyle havailiklerden vazgeçmelisin. 
Aklıhı başına devşirmen, oturuşman gerek. Ya­
kında evli barklı bir adam olacaksın. 

OSCAR - Sonra Mobildeki o kadınla ili­
şiği kesmeli. (Leo konuşmaya hazırlanır) Bili­
yorum gençsin. Dışarıdaki kadınlarla gönül eğ­
Jendirmene bir diyeceğim yok. Yalnız ciddi işle­
re engel olmamaları şartıyla. O türlü kadınların 
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da bir yeı·i vaı-dıı·. Ama şimdi sır.ası değil. Bu 
iyice .kafana dank demeli. 

LEO (Başını sallar) - Peki efendim. Ona 
söylerim. Bir mesele çıkarmıyacağına eminim. 

OSCAR - Sonra bankada daha sıkı çalış -
mıya başlamalısın. Haydi oğlum göster kendini� 
Horace enişteyi Alexandra'ya uyg·un bir eş ola­
cağına inandır. 

LEO - Acaba onlara ne oldu dersin ? Dün 
gece gelmeleı·i lazımdı. (Güler) Ben amca me­
raktan ölüyordur. Kolay mı işin ucunda yetmif 
beş bin dolar var. 

OSCAR (Ağzı kulaklarına varır) - Hani 
merak edilecek kadar da var. Önce mektuplar 
ceva.psız kalıyor, sonra da hazret sırra kadem 
basıyor. Ben, çatlasın meraktan. Şeytan azapta 
gerek. (Güler) . 

LEO - Horace enişte eve gelmez ya da­
OSCAR - Bu işe para koymazsa, ne mi 

yaparız ? Dışardan buluruz. Zoru mu var ?. 
LEO (Ha.yretle) - Fakat yabancı ortak 

istemiyordunuz-
OSCAR - Para benim cebime girmedikten 

sonra .kime giderse gitsin umurumda mı ? Zaten 
benim hisseyi kuşa çevirdiler. Biraz da Ben'in­
kinden kırpıversinler. Layıktır ona. Beter olsunr 

LEO - Size yaptıkları ayıp doğrusu. Çolc: 
ayıp. 

OSCAR (.Merdivenlerden yukartya bakar) 
- Sus, yavaş. O kadar hızlı konuşma. Sen hi� 
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merak etme. Ben öldüğüm zaman sen de öteki -
]erle eşit durumda olacaksın. Hem kendi payına 
düşene, hem de Alexandra'nınkine konacaksın. 
Baban öyle kolay kolay yaş tahtaya basmaz. 

LEO - Ben kendimi düşünmüyordum, ba· 
bacığım. 

OSCAR - Neden düşünmiyecekmişsin ? 
Adam önce kendisini dü§ünmeli. Evvela can, 
sonra canan. 

LEO - Ne dersiniz, Horace enişte bu işe 
girmek istemiyor mu acaba? 

' OSCAR (Güler) - Vallahi, benim içime 
öyle doğuyor. Şimdiye kadar bu işe gönlünü!l 
yattığını gösterecek hiçbir harekette bulunmadı. 

LEO (Güler) - Ama durun bakalım, dah:ı 
Regina halayı dinlemedi. Bana kalırsa seve seve 
kabul eder. Neden etmesin ? Mükemmel iş. Taş 
atacak ta kolu mu yorulacak ? İşletilecek tümen 
tümen parası var. Bir şey satması bile gerek -
mez. Seksen sekiz bin dolar değerinde Pasifik 
Birliği bonosu kasasında duruyor. Hani yazıha­
nesinde duran küçücük bir ıkasa var ya orada. 
Kasanın kapağını açıverecek, işte o kadar. 

OSCAR (Biraz durduktan sonra saatına 
bakar) - Bu asilzade yuvasında amma da geç 
kahvaltı ediliyor. Evet, o bonoları on beş yıl 
önce ölmüş eşek fiatına alıp kasasına kilitlemiş­
ti. 

LEO - Ya. Kasayı açıp onları çıkarıvere­
cek. Bundan kolay ne var ? (Güler) Kasanın 

4 
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içindekileri bir göl'Seniz. Bir kere bonolar pırıl 
pırıl duruyor. (Oscar ağır ağır gazetesini elin -
den bırakıp Leo'ya bakar) Hemen yanıbaşınds. 
bir patik teki, Alexandra'nın bebekken giydiği 
bir patik. Bir de, buna kimse inanmaz, kırık bir 
keman. Kırık dökük, külüstür bir şey. 

OSCAR (Gayet yumuşak, sesini kontrol et­
miye çakşarak) - Kırık bir keman ha. Baic 
hele. 

LEO - Ya öyle efendim. Daha bir sürü 
saçma sapan şey. Galiba bir de şiir olacak. An­
nesinin imzasını taşıyor. Iki eski okul defteri­
( Leo, Oscar'ın kendisine nasıl baktığını fark­
eder. Nutku t1ıtulur. BQ,Ş1nı öbü1· tarafa çe­
virir.) 

OSCAR (Gayet yumuşak) - Kasanın 
için de neler bulunduğunu nasıl biliyorsun ev­
ladım? 

LEO (Ürke?·ek geri çekilir. Neler açığa vur­
duğunu anlanııştır) - Ha, şey efendim, şey­
Bankadaki çocuklardan biri babacığım. Banka -
daki çocuklardan biri- J oe Horns, Manders'in 
anahtarlarını ele geÇirmiş. O küçük kasayı geti­
rip açtı önümüzde. Bana sen de bakmak ister 
misin ? dediler. Ben de göz ucuyla baıkıverdim. 
Ama onlara iyice çıkıştım. Kasayı kapattırıp 
yerine koydurdum. Sakın bir daha höyle-

OSCAR (Oğluna bakar) - Joe Horns mu 
dedin? Kasayı o mu açtı? 

LEO - Evet, ·efendim evet, sizi şerefimle 
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temin ederim. (Gayet sinirlidir. Baba,sıyla göz 
göze gelmekten çekinir) Herhalde kasanın için­
dekilere bakmamı hoş görıniyeceksiniz, fakat 
ona kasayı kapattırıp anahtarları Manders'in 
çekmecesine koydum.--

OSCAR (Ône doğru eğilir) - Doğru söy­
le Leo. Sana kızmıyacağım. Kasayi kendin mi 
açtın ? 

. LEO - Hayır efendim, ben açmadım. Size 
.söylediğim gibi açan ben değilim. Ben hiçbfr 
zaman-

0 S CAR (H�yecanlı fakat sabırl-ı) - Bana 
bak çocuğum, sana söz veriyorum :kızmıyacağım. 
Bazen bfr delikanlının uyanık olması, etrafında 
olup bitenleri gözden kaçırmaması hiç te fen.:ı. 
bir şey değildir. Bu senin yaşındaki bir gençte 
ilerisi için ümit verici bir işaret sayıla.bilir. (Os­
ca?" ·ayağa kalkar) Birçok büyük adamlar açık­
gözlükleri sayesinde servet sahibi olmuşlardır. 
Kasayı sen mi açtın ? 

LEO (iyice şaşkın) - Hayır. Ben-

OSCAR (Leo'ya yaklaşır) - Kasayı sen 
mi açtın ? Belki de- belki de isabet ettin aç -
makla. 

LEO (Uzun bir duraklamadan sonra) -

Ben açtım. 
OSCAR (Çabuk) - Doğru mu söylüyor­

sun? (Leo başını sallar) Açtığını bilen var mı? 
Haydi Leo, bana doğruyu söylemekten çekinme. 

LEO - Hayır. Kimsenin ruhu bile duy -
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rnadı. Bu işi yaptığımda bankada kimsecikler 
yoktu. Fakat-

OSCAR - Horace eniştenin açtığından 
haberi var mı ? 

LEO (Başını sallar) - Kasayı altı ayda 
bir, kuponları kesmek için açar. Bazen bunu bi­
le Manders'e yaptırır. Anahtarlar Horace eniş­
tede değilidir ki. Manders saklar. Düşün adamın 
seksen sekiz bin dolarlık bonosu olsun da açıp 
bakmasın. Hani şu bonolar bende olsaydı, nasıl 
üstüne titrer nasıl gözümü dört açıp--

OSCAR - Sende olsaydı. (Leo ona bakar) 
Sende olsaydı. O zaman fabrikada hisıse sahibi 
olabilirdin. Hem de şöyle böyle bir hisse değil. 
Okkalı tarafından Düşün, senle ben. (Durur, 
omuzlarımı silker) Oğlunun ilerlemesini istiyor 
diye bir adamı asmazlar ya. 

LEO (Bakar, anıamağa başlamıştır) - Ne 
diye asacaklarmış ? Bundan daha tabii ne olabi­
lir ? (Güler) Fakat ne yazık ki bonolar bende 
değil, Horace eniştede. Artık ona sırt üstü ya­
tıp milyoner olmayı beklemek düşüyor. 

OSCAR (Safça,) - Ne dersin, Horace 
enişten senden hoşlanır mı, mesele şu bonoları 
kendi kullanmak istemezse sana ödünç verecek 
kadar. 

LEO - Açlık başınıza vurmuş galiba ba­
bacığım. (Kahkahalarla güler) Ay, hiç gülece­
ğim yoktu. Horace eniştenin başka işi kalmadı 
da bonoları bana ödünç verecek. Hay Allah-
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OSCAR (Hayal kırıldığına uğramış) 
Sahi, vermez sanırım. Benimkisi hüsnükuruntu. 
Aç tavuk kendini buğday ambarında sanırmış. 
Ne oJurdu ödünç veriverseydi, üç, biJemedin 
dört ayda borcumuzu rahat rahat öderdik." Daha 
Nisandayız. Önümüzde - ( Ay&ırı parmaklu­
nyla sayar) Sonbahara kadar kasayı açmıya -
caksa bonoların yerinde olmadığını farketmezdi 
bile. 

LEO - Öyle. Haberi bile olmazdı. Ama gel 
gör ki-

OSCAR - Evet, evet, haberi o)mazdı. Ma­
dem ki kasayı açmıyor nereden haberi olacak. 
(İçini çekerek, · Leo onu dikkatle gözlemekte­
dir) Biz burada oturup enayi gibi bekliyelim. 
Beyzade gelecek te işe para yatıracak. Hem d� 
öyle bir iş ki elde etmek için yerinden bile kımıl­
danmış değil. Ne dersen de. Bu şekilde hareket 
etmesine akıl erdiremiyorum. Tuhafıma gidiyor. 
Demin, bonoları kendi kullanmazsa acaba sana 
verir mi ? dediğimde bastın kahkahayı. Ama 
söyle Allahını seversen. Ödünç verse n� kaybe· 
der sanki ? Ona bir zararı dokunur mu ? 

LEO (Ağır ağır Oscar'a bakar) - Hayır, 
hiçbir zararı dokunmaz. 

OSCAR - Yahu, insanlar birbirini koJay ­
lamalı, birbirinin elinden tutmalı. Ama nerede 
böyle düşünen ? Geç dendim- (Ben içeriye gi­
rer, şapkasıyla paltosunu holde dikkatle asar) 
O zaman ne yapacaksın ? Kendi çıkarını kolla-
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mıya bakacaksın. Kendi başının çaresini arıya­
caksın. (Leo gözlerini dikmi§ ona bakarken Be·rı 
görünür) Günaydın Ben. 

BEN (Koltuğunda gazatesiyle yaklaşır) -

Bu sabah hava ne güzel. Ortalık günlük güneş -
lik. Bizim kaçaklardan haber var mı ? 

REGINA (Merdivenlerden inerken) -­

Hiçbir haber yok. Olsaydı s·en herkesten önce 
cluyaı·dır:ı. Sabahın bu sa.atında böyle hararetli 
haraı·etli neler konuşuyorsunuz ·kuzum ? (Kah­
ve kabının başına gider) . 

OSCAR - Bugünlerde pek geç kalkıyorsun. 
Chicago· sosyetesinde adet böyle herhalde. 

BEN (Gazetesine bakarak) - İhtiyar 
Carter Senateville'de ölmüş. Keşke . hepimiz 
hepimiz seksenbirine kadar yaşasak. Yahu, şu 
Horace'a ne oldu acaba Regina ? 

REGINA - Hiçbir şey. 
BEN (ilgisiz görünmeğe çalışarak) - Ya 

Baltimore'dan yola çıkmadıysa, ya hiç çıkmağa 
niyeti yoksa ? 

REGINA (Sinirli) - Canım, tabii, yola 
çıktılar. Alexandra'dan mektup almadım mı ?. 
Yolculuk hali hu. Gecikmiş olabilirler. Amma da 
tuhafsınız. Hem Savannah'ta Horace'ın çok sev­
diği bir akrabası vardır. Ona uğramış olamaz 
mı? Bugün ergeç çıkıp gelecekler. Sizin Oscar'la 
kendileri için bu kadar üzüldüğünüzü öğrenince 
de koltukları kabaracak. 

BEN - Ben yaradılıştan vesveseli, merak-
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lı bir adamım. Hele bir iş tam · kıvama geldiği 
sırada ortaklardan biri kayıplara karışırsa -

REGINA (Güler) - Ha, şimdi anlaşıldı. 
Ben de Horace'ın sağlık durumunu merak edi­
yorsunuz sanmıştım. 

OSCAR - Tabii. O da var. Kim olsa me­
rak eder. ·Çok üzülüyorum doğrusu. Bu sabah 
ava bile çıkmadım. 

REGINA - Öyle ise karnın açtır. Haydi 
gelin kahvaltı edelim. (Yemek odasına doğru 
yürür, Oscar ile Ben arkasındoJn giderler). 

BEN - Regina. (Regina f}emek odası ka­
pı.�ı önünde durup bakar) Horace'ın o akrabası 
öleli yıllar oldu. Hem zaten tren Savannah'dan 
geçmiyor ıki. 

REGINA (Gükr, yemek odasına geçerek 
oturur) - Öldü ha? Hani, sen de böyle şeyleri 
hiç unutmazsın. Şimdi müsaadenizle aklım ba­
şımda kahvaltı edip, gazetemi okuyacağım. 

BEN (Konuşarak yemek odasvna gider) -

Bu sabah bu benim ikinci kahvaltım. Birincisin­
de iş yoktu. Celia artık eskisi gibi yemek pişire­
miyor. Çok ihtiyarladı. Tadı tuzu kalmadı ye -
meklerinin. Annemin adamı olmasa köye gönde­
rirdim. (Oscar ile Leo yemeğe başlarlar, Ben 
oturur) . 

LEO - Horace enişte kim bilir neler anla­
tacak. Baltimore ço'k canlı bir şehirdir. 

REGINA (Cal'a) - Çörekler sıcak değil, 
geri götür. 
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CAL - Başüstüne efendim. (Çıkarken 
mut! ağa doğru seslenir) Çörekler . soğumuş, çö­
rekler soğumuş .. 

LEO - Ben okuldayken bir defa üç arka­
daşımla trene atlayıp Baltomore'a gitmiştik. 
Öyle büyük bir şehir ki, kendimizi Avrupa'da 
sandık. O zaman daha çocuktum ... 

REGINA - Yalnız başıma (Addie içeriye 
girer) kahvaltı etmek pek hoşuma gider. Mide­
me sıcak bir şey girmeden çene çene çalmaktan 
nefret ederim. Kuzum söylenip durma Leo. (Cal 
yemek odası kct'Pılarını kapar) . 

( Addie odaya girerek fincanları toı>-Dar, bü­
yük gümüş tepsiye koyar. Dışaırdan sesler gelir. 
Addie hole koşar. Birkaç saniye sonra HORACE 
GIDDENS Addie'ye yaslamarak içeriye girer. 
H orace, kırkbeş yaşlarında, uzun boylu bi·r 
adamdır. Eskiden yakışıklı olduğu bellidir. Fa­
kat şimdi hasta ve yorgundur. Güçlükle, denge­
sini kaybetmekten korkuyormuş gibi yürür. 
Addie paltosunu çıkararak paltoluğa asar. Son­
ra oturmasına yardım eder.) 

HORACE - Nasılsın Addie? Ne var ne 
yok görüşmiyeli? 

ADDIE - Çok şükür iyiyim Mr. Horace, 
yalnız sizin için üzülüyordum. 

( ( A.lexandra içeriye girer, heyecan içinde, 
yanakları al aldır. Şapkası ezilmiş, yüzü kirli -
dir. Kollarvnda bir sürü paketler vardır. Hemen 
Addie'ye yaklaşır.) 
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ALEXANDRA -:- Allahaşkına, nerede 
kaldınız, az daha meraktan ölecektik filan diye 
söylenmeğe başlama. Başka çaremiz yoktu. Ha­
ber göndermek te elimizde deği'ldi. 

ADDIE ( Alexandra'd.an paketleri almıya 
başlar) - Doğrusu meraktan ölüyordum. 

ALEXANDRA - Geceyi Mobile'de geçir­
mek zorunda kaldık. Babam- (Ona bakar) Ba­
ham kendini iyi hissetmiyordu. Yolculuk onu 
iyice sarstı. Ben de durup dinlenmesi için ay.ak 
diredim. ( Addie son paketi elinden alırken) 
Dur, bunu alma. Babamın ilacı. Aman kırılma· 
sın. Ben tutarım. Babamın tekerlekli sandalye­
siyle valizler dışarıda. Şimdi gider getiririm. 

ADDIE (Son derece mes'ut, A.lexandra'nın 
kolunu tu-tar) - Hele dur bakalım, �eiı ne zı;ı.­
rnandan beri valizlerini kendin taşıyorsun ? llaç 
şL<ıesini bana vermiye korkuyor küçük bayan. 
Sevsinler ! ( H orace öksürür) Nasıl, kendinizi 
iyi hissediyor musunuz ? 

HORACE (Başını sallar) - İyiyim, eksik 
olma. Oh, yorulmuşum. 

ALEXANDRA (luiç paketini aça'rak) -

İyiyinı dediğine bakma. Bu yolculuk onu bitir­
di. Şimdi hemen yatağına yatmalı. 

ADDIE (Horace'a dikkatle bakar) - O 
züppe doktorların size bir faydası dokundu mu 
bari ? 

HORACE - Ellerinden geleni yaptılar. 
ALEXANDRA (Yemek odasından gelen 
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seslere kulak kabm·tır) - Kirobilir annem ne 
kadar merak etmiştir. Bari geldiğimizi haber 
vereyim. (Kapıya doğru yürü1·) . 

HORACE - Alex.andra! (Kız durur) Bi.r 
dakika dur şekerim. 

ALEXANDRA - Ne var babacığım. Yine 
fenalaştın mı ? Ah, ben biliyordum zaten. 11a­
cını ister misin ? 

HORACE - Yoo, fenalaşmadım. Yalnı.z 
çok yorgunum yavrucuğum. Bırak ta biraz din­
leneyim. 

ALEXANDRA - lyi ama, geldiğimizi ha­
ber vermezsek annem kızacak. 

ADDIE - Hepsi içerde, kahvaltı ediyorlar. 
ALEXANDRA - Hepsi içerde ha ? Yine 

burada ne işleri var kuzum ? Babam eve adımını 
atar atmaz. bir sürü insanla mı . karşıla:Şmalıydı ? 
Tam başını dinliyeceği bir sırada-

AD D I E - Öyleyse sen de bırak adamcağız 
biraz soluk alsın. 

HORACE - Addie, oradayken senin kah -
ven burnumda tüttü. Kuzeyde doğru dürüst 

. kahve pişirmesini beceremiyorlar. Nasıl kahveıl. 
eskisi gibi güzel mi ? ( Addie kahve kab'J,na doğ-
1-u yürür). 

ALEXANDRA - Olmaz. Dr. Reeves faz1cı 
kah ve içmek yok dedi. Ara sıra. Şimdi hasta 
bakıcı benim. 

ADDIE - Sevsinler. Ayol, benim bildiğim 
hasta bakıcılar -böyle kir pas içinde dolaşmaz. 
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Şimdi git, güzelce bir yıkan. Çam�ır değiştir. 
Sırtına temiz bir entari geçir. Saçlarını güzelce 
fırçala. Haydi ne duruyorsun ? 

ALEXANDRA - Nasıl iyice misin baba ? 

ADDIE - Haydi, yürü. 
ALEXANDRA (Merdiı•enle1·den çıkarken) 

- Haplar dört saatte bir alınacak. Şişedeki 
ilacı yalnız bir f enahk hissettiği zaman içecek. 
Şimdi, ben gelinceye kadar 

·
sakm yerinden kı -

mıldama, çok konuşma. Addie babama ilacını 
vermeyi unutma e mi ? 

ADDIE - Belle'i çağır seni kolaylasın. Ben 
kahvaltını hazırlarım. 

ALEXANDRA (Gözden kaybo"lturken) -

Birdie yenge nasıl ? Burada mı o da? 
ADDIE - Kahve içmeniz doğru değil mi ? 

Sahi size dokunuy�r mu ? 
HORACE (Ağır ağu') - Boşver Addie, 

dokunsa da ne çıkar ? Sen doldur fincanı, ( Addie 
ona bakar, sonra kahve kabından bir finc(J)tı 
doldurur) Ne tuhaf, kuzeyde kahve pişirmesini 
bilmiyorlar. ( Addie kahveyi getirir) Kırmızı 
biberden de hoşlanmıyorlar. (Fincanını alıp 
hırsUı içer) Oh, işte bu değdi. Hatırlar mısın 
nasıl kahve içerdim. Günde on, on iki fincan. 
Hem de öyle koyu olacak ·ki dibine bir parmak 
telve çökec.ek. (Sonra yavaşça) Addie, kimseyle 
karşılaşmadan Alexandra'nın neden beni alma­
ğe geldiğini öğrenmek istiyorum. Geı·çi bana bir-
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şeyler anlatmağa çalıştı ama, besbelli kendisi de 
bilmiyor. -

ADDIE (Başını çevirir) - Bilmiyorum. 
Yalnız bildiğim bir şey varsa büyük işler dönü­
yor. Herkes zengin olacak, hem de şöyle böyfo 
zengin değil, para babası. Bu arada siz de Mr. 
Horace. Daha temeli bile atılmamış bir yapıdan 
duman tütecek te onun için. 

HORACE - Ondan haberim var. 
ADDIE (Ku,rarsız, ona doğru bir adım 

atar) - Sonra- şey- Alexandra- yakında 
Mr. Leo ile evlenecek. 

HORACE (Ona bakar, ağır ağır) - Sen 
ne diyorsun kuzum ? 

ADDIE - Evet, ortada dolaşan 13.f bu, 
·Tanrı yardımcımız olsun. 

HORACE (Kızgın) - Hangi laf, ne lafı? 
ADDIE - Size söylüyorum, yakında dü­

ğün var. (Hiddetle .başka yöne döner) Kafamı 
kesseler bu işe razı olmam. 

HORACE (Biraz durakladıktan sonra 
sakin) - Git, onlara geldiğimi haber ver. 

ADDIE (Tereddüt eder) - Şimdi hey"a­
canlanmayın A:llahaşkına ! Keşke yatağa yatıp 
dinlenseniz. 

HORACE __..:. Haydi Addie. Git onlara söy­
le. ( Addie yemek odası kapıs'llnı aç.ar, H orace 
güçlükle kalkar, yüzü yemek odasına çevrili, 
·ıstırap çekiyormuş gibi kaskatı ayakta durur.) 



İKİNCİ PERDE 61' 

ADDIE - Miss Regina, geldiler, burada­
lar-

REGINA - Horace ! (Regirıa yerinden 
fırlayıp odaya koşar, sıcak bir tavırla) - Ho­
race. Oh çok şükür gelebildin .. (Kocasını öper­
ken diğerleri konuşarak gelirler). 

BEN (Kapıda, elinde peçetesiyle) - Hoş 
geldin birader. Gözümüz yollarda kaldı. Hepi­
mizi merakta kodun. (El sıkarlar, Addie çıkar) . 

OSCAR - Maşallah yanaklanndan kan 
damlıyor. 

HORACE - Ne haber Ben? 

LEO (Bisküvi yiyerek içeriye girer) . 
OSCAR - Kendini nasıl hissediyorsun?· 

Her halde turp gibi. Çünkü görünüşün öyle. 
HORACE (Oscar'ın yalonıı canını sıkmış-. 

tır, soğuk) - Merhaba Oscar, merhaba Leo, 
nasılsın? 

LEO (Elini sıkar) - Teşekkür ederim,. 
iyiyim efendim. Sizi gördüm daha iyi oldum. 

REGINA- - Şimdi otur bakalım. Neden: 
bu kadar geciktiniz? Alexandra nerede? Seni 
görünce o kadar heyecanlandım ki, az daha onu 
unutuyordum. 

HORACE - Akşam pek iyi değildim. Bi­
raz halsiz düşmüşüm anlaşılan. Durup, geceyi 
Mobile'de geçirelim dedik. Alexandra yukarıda 
tren kirini üzerinden abnıya çalışıyor. 

REGINA - Vah vah, yolculuğun seni yor--
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duğuna üzüldüm. Bu kadar sarsılacağını bil . 
seydim-

HORACE - Sanki evden hiç ayrılmamı -
şım gibi. Yine hepiniz burada-

BEN -· Sana hoş geldin demek için bekli · 
yorduk. 

(Birdie, hızl,a içeriye dalar. Sırtında yünl1i. 
bir sabahlık vardır. Yüzü kızarmış, heyecan 
içindedir.) 

BIRDIE (Ona doğru koşarak öper) - Ho­
race ! Hoş geldin. 

HORACE (Kolıunu sıkarak sıcak, candan ) 
- Hoş bulduk. Ben de acaba Birdie nerede diye 
düşünüyordum şimdi. 

BIRDIE (Heyecanlı) - Bilseydim hemen 
gelirdim. Simon şimdi arabanın geldiğini gör­
müş te o haber verdi. (Ona bakmak için geriye 
çekilir, durgunlaşır) Aa, sen hiç iyileşmişe 
benzemiyorsun, Horace, ne yalan söyliyeyim 
halini pek beğenmedim. 

REGINA (Güler) - Birdie, aşkolsun, bu 
ne biçim söz ? 

HORACE (Osca,,.;a bakar) - Oscar b�ni 
pek iyi görmüş. 

OSCAR (Canı sıkılır, Leo'ya döner) -

Elinde bisküviyle orada dikilip durmasana. 
LEO - Kusura bakmayın Horace enişte, 

kahvaltımı bitireyim de size bankada olup bi­
tenleri anlatırım. (Yemek odasına gider) 

OSCAR - Bu ne biçim kılık Allahaşkına ? 
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BIRDIE (Horace'a bakar) - Oh, artık 
evine kavuştun ya. Daha çabuk iyileşirsin. Bol 
bol dinlenirsin burada. Hem gör, bak biz sana 
ne güzel bakacağız. (Durur) Alexandra nerede ? 
Onu o kadar göreceğim geldi ki. 

OSCAR - Sana soruyorum bu ne acayip 
kılık böyle ? 

BIRDIE (Çekingen, sinirli, geri geri mer­
divene doğru gider) - Ben mi ? Oh, şey, sabah­
lığım var sırtımda. Horace'ın geldiğini duyun­
ca öyle heyecanlandım ki, olduğum gibi evden 
fırlayıverdim. 

OSCAR - Bu kılıkta sokaklara çıktın ha ? 
Eh, af erin sana Birdie. Ben-

HORACE (Regvna'ya bezgin) - Evet, tıp­
kı eski günlerde olduğu gibi. 

REGINA (Çabukça Oscar'a) - Şimdi kav­
ganın sırası değil. Bugün bayram bizim için. 

BIRDIE (Merdivenlerden. yukarıya ko­
şa1·) - Alexandra, Alexandracığım ! 

OSCAR - Birdie ! (Birdie durur) . 
BIRDIE - Alexandra'ya söyleyiverin bi­

razdan gelirim. (Fısıldıyarak). Kusura bakma 
Oscar. (Çıkar) . 

BERGINA (Oscar ile Ben'e) - Haydi 
kahvaltınızı bitirsenize. Bırakın da Horace azı -
cık kendine gelsin. 

· 

BEN (Oscar ile yemek odasına doğru gi­
derken) - lnsan hiçbir yemeği tamamlamadan 
bırakmamalı. Bir lokma ekmeğe muhtaç o kadar 
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fakir fukara varken- Seni tekrar aramızda 
gördüğümüze çok sevindim, Horace. Şükür 
kavuştuğumuza, şükür kavuştuğumuza. 

OSCAR (Ben yemek odasının kapılarını 
kaparken Leo'ya) - Anan aklını kaçırmış zıp­
ç1ktı gibi sokaklarda koşuyor-

( Regvna ile Horace yalnız kaldıkları anda 
tabiiliklerini kaybederler) . 

REGINA (Gülmiye çalışarak) - Eh ,işte 
karşı karşıyayız yine. Ne kadar uzun zaman 
geçti, aradan. (Horace gülümser) Beş ay. Bili· 
yorsun Horace, gelip seninle hastahanede kal­
mak isterdim. Fakat bana düşen ödev neydi 
kestiremiyordum. Burada kalmak mı, yoksa se7 
nin başucunda bulunmak mı? Fakat gelmeyi ne 
kadar istiyordum bilirsin. 

HORACE - Eksik olma Regina. Fa ­
kat gelmene lüzum yoktu ki. 

REGIN A - Olmaz olur mu ? Orada beş ay 
tek başına yattın, ne bir akraba, ne bir arka -
daş ... Şimdi sıkılmadığını söylemeğe kalkışma. 

HORACE - Sıkılmadım Regina. (Regirıa 
başını sallayınca direnir) Gerçekten hiç te fena 
vakit geçirmiş sayılmam. Tabii önce durumumu 
öğrenince biraz üzüldüm. Fakat buna alışınca 
orası bayağı hoşuma gitmeye başladı. 

REGINA - Hoşuna gitti demek ? (Soğuk) 
Tuhaf değil mi ? Galiba, eve dönmeyi istemiye­
eek kadar hoşlandın oradan. 

HORACE - Bu o dernek değil Regina. 



İKİNCİ PERDE 65 

(Başını çevirdiğini görerek şefkatli) Hastaha­
neye düşmüştüm bir kere. Gitgide bir alışkanlık 
peyda oldu. Sırt üstü yatıp düşünmekten hoşla­
nır oldum. (Gülümser) Daha önce hiç uzun 
uzun düşünmeğe vakit bulamamıştım. Zaman 
benim için değerlendi. 

REGIN A - Sanki tatildeymişsin gibi. 
HORACE - Gerçekten öyle. (Güler) Ço­

cukluğumdan beri geçirdiğim ilk tatil. 
REGIN A - Ben de burada senin acı çek · 

tiğini sanıp-
HORACE - Acı çekiyordum Regina. 
REGIN A - Meğer sen bayram yapıyor -

muşsun. Sırt üstü yatıp düşünüyormuşsun. San· 
ki bunu evinde yapamaz mıydın ? 

HORACE - Buraya dönmeden önce düşün· 
mek, seninle olan durumumuzu tartmak istiyor­
dum. 

REGIN A - Durumumuzu düşünmek ha ? 
Sen ve ben ? Bunca yıl sonra ? (Hoş olmıyan bir 
tavırla) Bana bütün düşündüklerini teker te -
ker anlatacaksın, bir gün. 

HORACE (Bir an süren bir sessizlikten 
sO'ftra) - Regina. (Kadın ona döner) Niçin 
AJexandra'yı Baltimore'a gönderdin ? 

REGIN A - Niçin mi ? Eve dönmeni isti­
yordum da onun için. Bunda işkillenecek bir 
şey yok zanneders·em. 

HORACE - İş.killenecek bir şey var de­
mek istemedim. (Tereddütlü, karısının elini 

5 
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tutarak) Alexandra eve gelmemi istediğini söy­
ledi. Bu beni o kadar sevindirdi, bana o kadar 
dokundu ki, adeta iyileştiğimi hissettim. 

REGINA (Elini çekerek uzaklaşır) - Eve 
dönmeni istemem sana dokundu ha ? 

HORACE (içini çeker) - Yine her zaman­
ki gibi ne söylesem kabahat. Ne olur, bir.az 
daha iyi geçinmiye çalışsak. Zaten fazla zaman 
kalmadı önümüzde. Regina, Alexandra ile Leo 
hakkında işittiğim .bu zırva sapan Iaflar ne 
oluyor ? Evleneceklermiş güya. 

REGIN A (Ona dönerek, sert) - Kim sana 
bu dedikoduları yetiştiren boşboğaz ? 

HORACE (irkilmiş) - Regina ! 
REGINA (Sıkılmış, onu yatıştırmağa ça­

lışarak) - Canım, Oscar'ın saçmalığı ; merak 
etme böyle bir birleşmiye razı olacak değilim. 
Sadece sana yazıp durduğum o iş var ya, o me­
selede Oscar.'ı yatıştırabilmek için-

HORACE (Dikkatli) - Oscar'ın işiyle 
Alexandra'nın ne ilgisi var ? Ne olursa olsun, 
sen bir an evvel bunu Oscar'ın aklından çıkar -
mıya bak. Leo için ne düşündüğümü bilirsin. 

REGIN A - Şimdi bunu konuşmaya lü­
zum yok. 

HORACE - Hiçbir zaman bunu konuşmı­
ya lüzum yok. Hiç olmazsa �en sağ kaldıkça. 
(Horace durur, yavaşça dönüp ona bakar) Ben 
sağ kaldıkça. Beş aydır hastahanedeydim. Bu -
raya geldiğimden beri bir kerecik olsun nasıl 
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olduğumu sormadın. Sağlığımla ilgilenmedin. 
(Sonra yu1nuşak) Her halde sana yazmışlardır. 
Fazla ömrüm kalmadL 

REGINA (Soğuk) - İnsanlar böyle şey­
lerden söz açmıya ned·en lüzum görürler anla­
mıyorum ? 

HORACE (Bir an için susarlar, sonra ba­
şını kaldwıp Regina'ya bakar, soğuk) - Yanlış 
anladım. Hastalığımdan söz açıp başını şişirmek 
niyetinde değilim. S.adece . sana işin doğrusunu 
söylemek yerinde olur diye düşünmüştüm. Yok­
sa senden bana acımanı, istemiyordum. 

REGIN A (Ona dönerek sert) - Doktorlar 
kalb hastalığına tutulmanı neye yoruyorlur ? 

HORACE - Ne demek istiyorsun ? 
REGINA - Metreslerinin buna sebep ola­

bileceğini düşünmüyorlar mı ? 

HORACE (Sırıtır) - Neye, kalbimin za ­
yıf düşmesine mi ? Bunun doktorlarca en uygun 
teori sayılacağını sanmam. İnsan yatakta kalb 
hastalığına tutulmaz şekerim. 

REGIN A - Belki de fakat, senin dediğin 
gibi, yatakta vicdan azabına uğramış, olabilirsin 
diye düşünüyordum. 

HORACE - Onlara ne vicdan azabımdan, 
ne de metreslerimden bahsettim. Hatta karımın 
beni yatağına kabul ·etmediğini bile söyleme­
dim. (Sert) Ne kadar oldu Regina ? Galiba on 
yıl, tam on yıldan beri. (Regina ona döner) Be­
ni bunun için mi buraya getirttin ? Tekrar suçlu 
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olduğumu hissettirmek için mi ? Demek kopar­
mak istediğin bir şey var. Ama boşuna gayret 
ediyorsun. Bana artık suçlu olduğumu kabul 
ettiremezsin. Düşünüp kendimi dinlemeden her 
şeyi değiştirdi. 

REGIN A - Görüyorum. (Yemek odasına. 
doğru bakar, sonra dostça bir tavırla ona yak­
laşır) Böyle kavgaya tutuşmamız çocukça bil" 
şey. Tatsızlık çıkarmak istemiyordum. Budala­
lıık ettim. 

HORACE (Yorgun) - Tanrı bilir ya beıı 
de istemiyordum. Eve kavgasız, gürültüsüz ya­
şamayı candan özliyerek döndüm. Ne oldu, daha 
merhaba derken kapıştik. Ben incindim sonra-

REGIN A (Çabuk çabuk) - Hep benim 
kabahatim. Sana nasıl olduğunu sormadım. Çün­
kü hastalığını hatırlatmak istemiyordum. Zaterr 
doktorlar böyle konuştular mı kulak asmam 
söylediklerine. 

HORACE (Ona bakmadan) - Peki canım. 
Mümkün olduğu kadar birbirimizi ·kırmamağa, 
hoş tutmağa çalışırız. (Ayağa kalkar) . 

REGINA - Söz veriyorum Horace, elim-· 

den geldiği kadar seni hoşnut etmiye ç.alışaca -
ğım. Yorgun olduğunu biliyorum. Fakat birkaç 
<lakika daha burada kalamaz mısın ? Ben'in se­
ninle konuşmasını istiyorum. 

HORACE - Yarın ·konuşuruz. 
REGIN A - Olmaz, olmaz, şimdi. Bu be -

nim için çok önemli. Hepimiz için çok önemli. 
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(Neş'eyle yemek odasına do·ğru yürürken) Bil­
hassa sevgili kızın için. Büyük bir mirasa kona -
.cak. 

HORACE - Ne söylüyorsun ! Aman ne 
güzel. 

REGINA (Kapıyı a,ça1·ak) - Ben, kahval­
tını bitirdin mi ? 

HORACE - Şu fabrika meselesi mi, hani 
mektup üzerine mektup yağdırdığınız ? 

REGINA (Ben'e) - Horace şimdi seninle 
konuşmak istiyor. 

IIORACE - Horace şimdi seninle konuş -
mak istemiyor. Çok yorgunum Regina. 

REGINA (Ona yaklaşarak) - Ne olur­
sun, beni kırma. Birbirimizle iyi geçinmiye ça­
lışalım demiştin. Ben elimden geleni yapacağım. 
Ne olur şimdi de sen gönlümü yapıver. Sen yok­
ken neler başardığımı göreceksin. Nasıl senin 
çıkarını gözettim. (N eş' eyle güler) Tuttuğumu 
da kopardım hani. Fakat işler daha fazla gecik­
tirilmemeli. Her Şey bu hafta içinde halledilme­
li. (Horace oturur, Ben içeriye girer, Oscar ye­
mek odasındaın onlan dinler. Leo gazete oku­
yormuş gibi yapar.) Şimdi durumu Horace'ıı 
açıkla. Yalnız lafı uzatma. Çünkü kendisi çok 
yorgun, yatmıya gidecek. (Horace Regina'ya 
bakmaktadır. O konuştukça yüzünün ifaile&i 
�ertleşir) Fakat zannederim senden alacağı ha­
ber ona dünyanın bütün ilaçlarından daha iyi 
gelecek. 
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BEN (Horace'a bakarak) - Canım acelesi 
ne? Belki Horace şimdi konuşmak istemiyordur. 

REGIN A - Amma numaracısın Ben. Sen 
d e  pekala biliyorsun ki bu iş daha fazla sürün­
cemede kalamaz. Her şey bu hafta içinde olu·p 
bitmeli. Sen de Horace'ın buraya gelmesini be -
nim gibi dört gözle b�kliyordun. 

BEN (Güler yüzlü) - Orası öyle. Niçin 
olmasın '? Horace kaç defa Hubbard ve oğulları 
şirketine el uzatmıştır. Şimdi ben neden ona. 
yardım etmek istemiyeyim ? 

REGINA (Güler) - Yardım emek mi ? 
Kendisine muhtaç olduğun bir sırada yardım 
etmekten mi bahsediyorsun ? 

BEN - Ne yaman bir kadınla evlenmişsin 
birader. (Horace'ın c_evap vermediğini görünce 
sun'i, sun'i güler) Peki öyleyse, şimdi kısaca. 
anlatayım. Biliyorsunuz, size yıllard ı r  söyler 
dururum. Güneydeki iş adamları için büyük fır­
satlar vardır. Hemen yanıbaşımızda, burnumu­
zun dibinde. Bu fırsatlardan faydalanmak, ya -
bana gitmelerine engel olmak benim en büyük 
dileğimdi. Ben bahtlı bir kişiyim Horace, çok 
bahtlı bir ki:şi. Ölmeden rüyalarımın gerçekleş­
tiğini göreceğim. Benim bahtlılıktan anladığım 
budur. Otuz yıldır, pamuklu fabrikalarını pa­
muğ.a getirin diye haykırıyorum. (Horace ildç­
şişesini açar) Eh, sonunda tabansızlığı bırakıp 
Chicago'daki Marshall Kumpanyasına dayan -
dım ... 
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HORACE - Bütün bunlardan haberim 
var. ( ltncı alır. Regvna ayağa kalkıp ona yak -
/Aışır ) .  

BEN - Bir şey ister misin ? 

HORACE - Lutfen, biraz su. 

REGINA (Çabukça döner) - Oh, affeder­
sin ben getireyim. (Bir bardak su getirir. Hora­
ce suyu içerken sessizce bekle1�ler.) Şimdi ken -
dini daha iyi hissediyor musun ? 

HORACE - Evet. Bütün bunları bana 
yazdınız. Biliyorum. 

(Oscar yemek odasından gelir.) 
REGINA (Muzaffer bir eda ile) - Fakat 

bilmediğin bir şey var. Son günlerde Ben bize. 
yani sana daha büyük bir hisse vermeyi kabul 
etti. 

HORACE - Sahi mi ? Bu ne cömertlik ! 
BEN (Güler) - Bunu benim cömertliğim­

den çok, Regina'nın kurnazlığına borçlusun. 
REGINA (Horace'a sinyal veriyormuş gi­

bi) - Ben'e dedim ki, Horace belki teklif et.ti -
ğin hisseyi az bulduğu için mektupl�rına cevap 
vermiyordur. Zamanın gittikçe dara"ldığını, ken­
disine muhtaç olduğunu biliyor pekala. 

HORACE (Gülümser) - Sonra kuman­
danın ailede ·kalmasını istediğini de kestirmek 
de güç değildi benim için. 

REGINA (Ben'e, gururlanarak) - El -
bette. (H<Yrace'a) Bunun için senin adına ağa -
beylerimle biraz pazarlık ettim. Onlar da öğren-
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diler ki ailede tüccar kafası taşıyan yalnı.Z ken -
dileri değildir. 

HORACE - Ay, daha bunu yeni mi öğre­
niyorlar ?  İnsanlar birbirini ne kadar az tanı -
yor. (Güler) Bir daha Regina ile iş yaparken 
ayağını denk alırsın, değil mi Ben ? (Ben, Regi­
na, Horace hep beraber gülerler. Oscar kızgın­
dı'r.) Demek, şimdi, biz .daha büyük bir hisseye 
konuyoruz. Peki, daha az alan kim ? (Oscar'u. 
bakar.) 

BEN - Oscar. 
HORACE - Yahu, Oscar ben seni daha 

bencil zannederdim ne oldu sana böyle ?  
(Leo yemek odasından gelir.) 
BEN (Oscar'a cevap vermek fı1·satı verme­

den ,atılır) - Canım, Oscar aldırmıyor. Kavg11. 
etmiye d�ğmez değil mi Oscar? 

OSCAR - Sonunda ben de payımı alaca­
ğım. Bundan hiç şüpheniz olmasın. Oğlumun 
geleceğini düşünmek zorundayım. 

HORACE (Se·rt) - Leo'nun mu ? Oh, şim­
di anlıyorum. (Başını arkaya atarak güler) 
Şimdi anlıyoruml. Herkes payını alacak. 

BEN - Anlıyacağını biliyordum. Yetmiş 
beş bin dolar koyacaksın. Bu yetmiş beş bin sa­
na bir milyon getirecek. 

REGINA (Regina masaya yaklaşır, üstür 
ne yaslanarak) - Tabii, Horace, tabii. 

HORACE - Size inanıyorum. (Bir saniye 
sonra) Şimdi Oscar'ın yaptığı fedakarlığın ma-
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nası anlaşılıyor. Peki Marshall Kumpanyasına 
koyduğunuz paradan başka neler vadettiniz ? 

BEN - Vaade filan kulak astıkları yoktu. 
Garanti istediler. 

HORACE - Ne garantisi ? 
BEN - Bol bol su enerjisi. Hem de bedava 

tarafından. 
HORACE - Bunu kendilerine sağladınız, 

hiç şüphesiz. 

BEN - Elbette. Hem de sudan ucuz. Koca 
bir eyaletin valisinden kendisini daha pahalıya. 
.satması beklenirdi. Nihayet bir gurur meselesi. 
(Horace gülümser, Ben gülümser) Sonra düşük 
işçi ücretleri. Marshall'a düşük ücretten ne an­
lıyoı·sun ? diye sordum. Masachusetts'de işçilere 
ödediğimizden daha az, aşağı yukarı haf tada se­
kiz dolar, dedi. Haftada se'kiz dolar mı? Sen ne 
diyorsun birader, dedim, haftada sekiz dolara. 
ben kendim çalışırım. Şehirli zenci olsun, dağlı 
beyaz olsun haftada üç gümüş doları öper de ba­
şına koyar. Öyle değil mi Horace ? 

HORACE - Elbette. Hele onları birbirine 
düşürmiye başladın mı, daha aza da kanaat 
ederler. Bu şekilde biraz daha para artırabilir. 
(Kızgın) ve birbirlerine biraz daha fazla diş 
bilemelerine yol açarsın. 

REGIN A - Kuzum neler konuşuyorsu­
nuz ? 

BEN - Merak etmeyin, beyazından da, si­
yahından da korkumuz yok. Marshall, ya grev 
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meselesi ne olacak ? dedi, Masachusetts'de üç 
yıldır grevden göz açamıyoruz. Ben de ne karşı­
lık verdim biliyor musun ? Grev de ne demekmiş. 
Hayatımda böyle şey işitmedim. Güney'e gel 
Marshall, bizim adamlarımız uysaldır. Hem biz 
öyle martavaHara pabuç bırakanlardan değHiz, 
dedim. 

HORACE - Doğru. (Ağır ağır) Kendiniz 
için de, Marshall için de, karlı bir işe girişmişe 
benzersiniz. (Ben'e) Baban, ben binliklerle oy­
nuyorum, oğullanm · milyonlarla oynıy.acaklar� 
demişti. Galiba hakkı varmış. (Ayağa kalkar.) 

REGINA (flepsi Hor.ace'a bakarlar. Re­
gina sinirli sinirli güler) - Biz de milyoner 
olacağız. 

HORACE - Kim? Biz mi ? Yani senle 
ben ? Zannetmem. Yeteri kadar paramız var 
Regina. Biz sadece oturup bu çocukların zengin 
olmalaı·ını seyredeceğiz. (Bütün gözDer merdi -
vene doğru yürüyen Horace'a çevrilmiştir. 
Leo'nun yanındwn geçerken bir a.n bakar) Ban­
kada işler nasıl igidiyor Leo ? 

LEO - İyi efendim. Her şey yolunda. 
HORACE - Ya Mobile'deki bayanlar ne 

alemde? (Horace Regina'ya döner hırsla) 
Alexandra'nın evlenmesine izin vereceğimi na­
sıl düşünebildin ? 

REGINA - Yani bu işe boş mu veriyor ­
sun ? Kulaklarıma inanamıyorum ; ayağına ka -
dar gelen kısmeti tepiyorsun ha ? 

BEN - Yok canım. Horace göz göre göre 
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koca bir serveti neden kaçırsın ? Yalnız her 
halde şimdi çok yorgun. Bu meseleyi yarın ko -
nuşsak daha iyi ederiz. 

REGIN A - Bu işi böyle savsaklayıp du -
ramayız. Oscar bu hafta sonunda para ve kon­
tratla Chicago'da olmalı. 

OSCAR (Sevinçli) - Öyle ya hafta sonun­
da orada olmalıyım. Parasız gitmek ne işe ya­
rar ? 

REGINA (Sinirli) - Kaç zamandır ceva­
bını bekliyorum. Artık daha fazla bekliyemem. 

HORACE (inatla) - Şimdi çok yorgunum 
R egina. 

BEN (Teldşlı) - Be'lki de Horace'ın bir 
düşündüğü vardır. Belki bazı şeylerin açıklan -
masını istiyecek. Bu iş yarına kadar bekliyebi -
lir pekala. Ben-

REG IN A - Düşündüğü neymiş ? Şimdi 
öğrenmek istiyorum. (Horace'a döner) Böyle 
bir nimeti tepmesi için sebep ne ? 

HORACE (Merdivenlerden çıkarken) -

Kimbilir, belki ben de iyice bilmiyorum. Artık 
bu laf burada kesilsin. 

REGINA - Hayır efendim. Bu laf burada 
kesilmiyece'k. Bizi burada çocuklar gibi beklet­
tin. Eve geleceksin diye yolunu gözledik. 

HORACE - Paramı işletmek için değil 
mi? Demek beni bunun için istiyordunuz. Ben 
de ummuştum ki- (Sakiın) Seni hayal kırıklı -
ğına uğrattığım için üzülüyorum Regina fakat 
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doğru bildiğim yoldan şaşrnamalıyıın. Bu mese­
leyi başka zaman konuşuruz. 

REGIN A - Hayır, şimdi konuşacağIB. 
Sadece ikimiz. 

HORACE - Rica ederim Regina, yolda 
çok sarsıldım. Hiç iyi değilim. Ne olur şimdi be­
ni rahat bırak. 

REGINA (Sakin) - Seninle konuşmak 
istiyorum Horace, şimdi yukarıya geliyorum. 
( H orace bir an ona baktıktan soora gözden ka11-
bolur. Regina merdivenlerden çıkmıya başlar.) 

. BEN (Ben, konuşmıya, başlayınca Regin'L 
dönüp bakar) - Bazen güneşin yeniden doğ -
masını beklemek daha iyidir. (Regina cevap ver­
mez) Bazen, anamızın sana her zaman söyledi 
ği gibi, güzel bir kadının kaşlarını çatması akıl .. 
lıca bir hareket değildir. (Regina merdivenler­
den çıkmıya başlar, Ben yerinden kalkıp mer­
divene yaklaşır) Güler, yüz, tatlı dil bir erkeği 
daha kolay yola getirir (Regina gözden kaybo­
lur. Ben arkasından bakakalır. Uzunca .bir ses -
sizlik. Birdenbire Oscar güler.) 

OSCAR - Dilerim kocasını kandırır. Di­
lerim. 

(Bir saniye sonra Ben masaya yaklaşıp ga­
zeteyi alır. Ose.ar Ben'e bakar. Sessizlik Leo'yu 
sıkar.) 

LEO - Gazetede yazıyor. New Orleans'da 
yirmi yedi sarıhumrna vak':ası görülmüş. Sula -
rın taşmasından olacak. (Hiç kimse aldırmaz) 
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Selleri durdura.cak kadar yüksek setler yaptık -
larını sanıyordum. Zencilerin dediği gibi Misi -
sipi'yi durduracak duvarı örecek kişi daha ana­
sından doğmamış. (Kimse karşılık vermez. Leo 
bozulduğunu gizlemek için sinirli bir kahkahrı 
atar.) 

(Yukarıdan sesler gelir. Sesler fazl,a yük -
sek değildir, fakat Ben, Oscar ve Leo'ınun dil�· 
katini çeker. Leo merdiven başına gelerek kulak 
kabatır.) 

OSCAR (Yukarısını göstererek) - Ya 
onu inadından döndüremezse. Adam istemem 
diye ayak direrse. 

BEN (lnançsız) - Horace yorgun. Bugün 
onunla konuşmak doğru değildi. Herif hasta 
ama benim bildiğim deli değil. 

OSCAR (Sırıtır) - Ya deliyse ? O zaman 
ne olacak ? 

BEN (Elindeki gazeteyi bırakaralc 0.'l­
car'a bakar) - O zaman dışarıdan para bulu -
ruz. Kimden istesek, yok demez. 

OSCAR - Kimden istesek yok demez am::ı 
·karşılığında anamızın nikahını ister. Elalem 
sana babasının hayrı için para verecek değil ya. 
O zaman başkaları için çalışmış olmaz mıyız ? 

BEN - Altı ay önce benden öğrendiklerini 
şimdi bana satmıya kalkma. 

OSCAR - Canım dediğin gibi üzülecek bir 
şey yok ortada. Regina nasıl olsa onu yola ge - · 

tirir. Şimdiye kadar hiç karısının sözünden dı-
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şarı çıktığı görülmüş mü ? (Bir sessizlik çöker. 
Birdenbire Regina'nın bağırmağa b04Jladığı işi­
tilir. Hepsi dinlemeğe b01j"larlar. Ben yavaşça 
kalkıp merdivtm başına gider. Oscar gülümsiye­
rek arkasından bakar. Regina'nın sesi daha 
fazla yükseliir. Artık Horace'ın sesi işitilmez 
olur) Belki Horace inadından vazgeçer, ama 
sanmıyorum. Bizimle bu işe gireceğini hiç aklım 
kesmemişti zaten. 

BEN (Ona dönerelc) - Peki benden daha 
ne yapmamı bekliyorsun ? Allahını seversen ? 

OSCAR (Yumuşak) - Hiçbir şey. Sen 
elinden geleni yaptın. Göz göre göre ayağımıza 
gelen kısmeti kaçırsak bile hi� kimse sana kaba­
hat bulamaz. Artık yapabileceği.Jı hiçbir şey yok. 
Yalnız belki ben bu çıkmazdan kurtulmamız için 
bir çare bulabilirim. (Oscar ayağa kaDkar) Da­
ha doğrusu belki Leo bize yardım edebilir. (Ben 
durur. Dönüp Oscar'a '/Jakar. Leo gözlerini ba­
basına dikmiştfr) Öyle değiıl mi oğlum ? Yakın­
larının imdadına yetişebileceğin doğru değil mi? 

LEO (Sinirli, babasına doğru bir adım, 
atar) - Baba, ben-

BEN (Ağır ağır) - Bize nasıl yardım ede­
bilir Oscar ? 

OSCAR - Leo'nun bir dostu var. Leo'nun 
dostu seksen sekiz bin dolar değerinde Pasifik 
Birliği bonosuna sahip .. (Ben danüp Leo'y.a ba­
kar) Leo'nun dostu, bu bonolara s�k sık balrnıı­
yor, ancak beş altı ayda bir. 
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BEN (Biraz durakDadıktan sonra) - Pasi­
fik Birliği bonoları mı ? Durun bakayım. Zihni­
mi toparlayım. Demek Leö'nun dostu bu bono­
ları kendisine ödünç olarak verebilir, Leo da-

OSCAR - Bonoları bize vermek iyili�inde 
bulunabilir. 

BEN - Leo. 
LEO (Heyecanlı, ona yakla§ır) - Buyurun 

efendim. 
BEN - Arkadaşın bonoları ne zaman geri 

ister ? 
LEO (Çok heyecanlı) - Bilmiyorum. 

Ben- şey-
OSCAR (Sert, ona doğru bir adım ata·r) 

- Hani bana sonbahardan önce bakmaz demiş­
tin ? 

LEO - Şey- evet. Doğru. Sonbahara ka­
dar bakmaz. Hor.ace enişte hiçbir zaman ... 

BEN (Sert) - Çeneni kapat. 

OSCAR (Leo'ya gülümser) - Amcan ar­
kadaşının adını öğrenmek istemiyor. 

LEO (Gülmeye başlar) - Bak, bu güzel 
işte. Demek adını bilmek-

OSC AR - Sesini kes, Leo. (Leo yavaşça 
dönüp masaya doğru gider, Ben Oscar'a döner).  
Eyfüle kadar bonol:ara bakmaz. Önümüzde beş 
ay var demektir. Leo üç ayda onları geri verebi­
lir. Bir kere fabrika çalışmıya başlasın, para 
bulmak bizim için işten ·�ile değildir. Marshall 
bono kabul eder mi ? (Ben yukarıdan gelen se8-
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kre kulak verir. Şimdi sesler çok kızgın, çok 
yüksektir.) 

BEN (Gülümsiyerek) - Niçin olmasın ? 
Niçin olmasın ? (Güler) İyi. Şanslıyız. Leo'nun 
dostundan bonoları ödünç alırız. Kızkardeşimiz­
den daha güvenilir bir ortak olacağına şüphe 
yok.· (Merdivenleri işaret eder. Leo'ya) Bonola­
rı ne zaman alabilirsin ? 

LEO - Bugün. Şimdi. Odasındaki küçük 
kasada duruyor-

BEN (Sert) - Nerede olduğunu öğrenmek 
istemiyorum. 

OSCAR (Güler) - Peki bunu senden sak­
lıyacağız. (Ben'in kolunu ok§ar.) 

BEN (Gülümser) - lyi. Bizim hissemiz 
için bir çek yaz. Bu akşamki trenle Chicago'ya 
gidebilirsin. (Elini Oscar'a uzatır) Haydi baka­
lım. Hakkımızda hayırlı olsun. 

· 

OSCAR - Leo. 

OSCAR - Leo'nun da menfaati gözetile -
cek değil mi ? 

LEO - Horace eniştenin hissesini istemiye 
hakkım var. Ortak olmak hoşuma gider doğrusu. 

BEN - Bak hele. Gider demek. Cehenne -
min dibine kadar yolun var. Seni gidi- (Leo'· 
nun üstüne yürür.) 

OSCAR (Sinirli) - Dur bakalım. Leo öyle 
demek istemedi. Ben sadece bu işten onun da 
biraz sebeplenmesini istiyorum. 

BEN - Elbet onu da. kollayacağız. 
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Bu yüzden kavga edecek değiliz. Mağazada ko -
nuşuruz. 

OSCAR - Şu halde anlaştık demektir. 
Haydi yürü oğ:um. (Kapıya doğru yürür.) 

LEO (Elini uzatır) - Bugün, benim için 
ne büyük bir gün diyecektim sadece- (Ben, 
Leo'nun kendisine uzattığı eli görmemezl>ikten 
gelir.) 

BEN - Haydi yürü, baban bekliyor. 

(Leo ona bakar, döner, babasının arkasın­
dan dışarıya çıkar. Ben ay.akta düşünür. Yuka­
rıdan yine sesler gelir. Regina'nın sesi çok yük­
sek, çok kızgındır. Ben yukarıya bakıp gülüm­
ser.) 

ALEXANDRA (Yukarıdan) - Anne, 
anne- ne olur yapma- (Yukarıdan hızlı hız­
lı inen ayak sesleri, Alexandra bağıra bağıra 
merdivenlerden iner) Ben Dayı, Ben Dayı ne 
olur yukaı·ı Çıkın. Allahınızı severseniz annemi 
susturun. Ben Dayı, babam hasta, çok ha&ta. 
Annem nasıl onunla böyle 'konuşabiliyor ! Size 
ya'lvanrım onu susturun. Yoksa-

BEN - Alexandra, çok yufka yüreklisin. 
ALEXANDRA (Ağlıyarak) - Ne olur 

Ben Dayı, yanlarına çıkın-
( Bir.denbire sesler kesilir. Bir saniye sonra 

bir kapının hızla kapandığı işitilir.) 
LEO - Gördün mü ? Fırtına dindi. Üzülme. 

Kapıya doğru yollar) Alexandra annene söyle­
yiver kendisiyle konuşmadan gitm�k zorunda 

6 
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kaldığım için müteessirim. Canını bu kadar üz­
me kızcağızım. Maalesef evli insanlar sık sık 
seslerini yükseltirler. (Ben şapkası ile palto­
sunu giyerken Regina merdivenlerde görii:wür.) 

ALEXANDRA (Son de1·ece kiddeUi) -

Babama böyle muamele etmeye ne hakkın var ? 
Ne kadar hasta olduğunu bilmiyor musun? Ben 
bırakmıyacağım bundan sonra--

REGIN A - Sen ·kendi işine bak Alexandra. 
(Ben'e, sesi soğuk ve sakin) Para için daha ne 
kadar bekliyebilirsin ? 

BEN (Paltosunu giyerek) - Vermiyor 
mu? Vay, bu çok fena. 

REGIN A - Ergeç vazgeçecek bu inattan. 
Ben nasıl olsa yolunu bulurum. Şimdi, en fazla 
ne kadar bekliyebilirsin ? 

BEN Gelecek haftaya ·kadar bekliyebiliı.·­
dim. F.akat gelecek haftaya kadar bekliyemem. 
(Bu nükte hoşuna gider, sırıtır) Bekliyebilir­
diriı fakat bekliyemem. Artık gitmem lazım. 
Çok geç kaldım. 

REGINA (Merdivenle1·den inerek ona ya/(;­
laşır) - Şuradan şuı·aya gidemezsin. Seninle 
konuşmam lazım. 

BEN - Şimdi sana haber bırakıyordum. 
Oscar bu gece Chicago'ya gidiyor. Onun için b!ı 
haf ta cuma akşamı bizi yemeğe bekleme. 

RECINA (Sinirli) - Oscar Chicago'ya mı 
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gidiyor ? (Yum�ak) Kuzum, ne demek istiyor -
sun ? 

BEN - İşte öyle. Her şey tamam. Gidip 
Marshall'a teslim edecek-

REGIN A (Ona doğru bir adım atar) -

Nasıl olur ? Yalan söylüyorsun. Beni korkutmı­
ya çalışıyorsun. Para bulmadın. Nasıl bulabilir­
sin ? Imkansız- (Ben güler) Ben temin edince­
ye kadar bekliyece'ksin- (Horace merdiven ba­
şında göriiJnür.) 

BEN - Sen arbk çoğa varrnıya başladm. 
Ne zamanıdanberi bana emirler veriyorsun? 

REGIN A - Dur, bekle biraz- (Ben du . 
rur) Oscar Chicago'ya nasıl gider? Bu para 
gökten zembi'lle inmedi ya ? (Ben hole doğru yil­
rüT) Sana inanmıyorum. Nereye gidiyorsun ? 
Buraya gel. (Regina arka.sındwn koşaT) San:ı, 
buraya gel diyorum. (Kapı hızla kapanır. Re­
gine yumruklaTı sıkılı arkasından bakakalır. 
SonTa ağır, ağır döner.) 

HORACE (Gayet sakin) - Sonunda bu 
büyük gün gelip çattı. Ben ile kanlı bıçaklı ol -
dunuz. Yıllardır bugünü ·bekliyordum. 

ALEXANDRA - Ba:ba, ne olur, yukarıya. 
çık. Yöksa-

HORACE - Demek sana ihtiyaçları kal -
madı. Demek senin milyonlar suya düştü. 

REGIN A - Artık başkalarının yaşadığını 
çekemiyorsun değil mi ? Benim yaşayacağımı, 
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bütün isteklerime kavuşacağımı düşündükçe 
kahroluyorsun. 

HORACE - Öyle mi sanıyorsun ? Senin 
böyle düşüneceğini bilmeliydim. 

REGIN A - Öleceksin- öleceğini biliyor­
sun da ondan-

ALEXANDRA (Tiz sesle) - :Anne yap -
rna. Dinleme baba. Yalvarırım uzaklaş buradan. 

HORACE - isteklerine kavuşmana engel 
olmak için değil. Bu aklımdan bile geçmedi. 
(Parmaklıklam tutunur) Yalnız senden de be?.:­
dim, bu evden de, bu evdeki hayatımdan da. He­
le ağabeylerine hiç tahammülüm .dalmadı. Bir­
kaç kuruş uğruna ne pis hilelere başvurıduklan­
nı gördükçe iğreniyorum. Zengin olmak için, 
zencilere bir kilo pastırmada yüz tane kazık o�­
maktan daha iyi yollar vardır her halde. Size 
niçin para vereyim ? (Çok kızgın) Bu şehrin 
iliklerini sömürmeniz için mi ? Siz bu şehri mah­
vediyorsunuz, senle kardeşlerin bu şehri mah­
vedip sırtından geçiniyorsunuz. Beni karıştır -
mayın bu işe. Belki yakında can verecek bir 
adamın namuslu olması daha kolaydır. Ama 
öleceksem kabahat benim değil. ( Addie içeriye 
girer sessizce kapıda durur) Artık kimseye za­
rarım dokunsun istemiyorum. Şimdiye kadar 
yaptıklarım yetişir. Bırakın beni kendi halimde 
öleyim. Dünyayı daha berbat bir hale getirmek 
niyetinde değilim. Bunu size bırakıyorum. 

REGIN A (Ona bakar, ağır, sakin) - İn -
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şallah ölürsün, inşallah tez günde ölürsü?l 
Gebereceğin günü dört gözle bekliyorum. 

ALEXANDRA (Haykırarak) - Baba ! 
B abacığım ! Dinleme. Allah :aşkına dinleme-­

ADD/ E - Buraya gel Alexandra. Durma 
burada-

( Alexandra Addie'nvn koUarına atılır. Ho­
race ağır ağır dönüp merdivenlerden çıkmıya. 
başlar.) 

PERDE 
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Sahne: Birinci pe1·dede olduğu gibi. lki haf­
ta sonm yağmurlu bir akşam üstü. 

Perde açıUiığında: HORACE tekerlekli bir 
sandalyede pencere kenarında oturmaktadır. 
Yanındaki masada küçük bir kasa ve bir ilaç 
şişesi vardır. Birdie ile Alexandra piyano çalar­
ıar. Bir sandalyeniın üstünde büyük bir dikiş se­
peti durur. 

BIRDIE ( A�exandra için sayarak) - Bir 
iki üç dört - bir iki üç dört. (Başını eğer ve 

Horrace'a döner) Bir zamanlar seninle beraber 
çalardık, hatırlıyor musun Horace ? 

HORACE (Pencereden dışarıya bakmak­
tadır) Ne dedin Birdie ? 

BIRDIE - Senin beraber çalardık. Sen ke­
man, ben piyano. 

ALEXANDRA - Babam 'keman mı çalar-
dı ? 

BIRDIE - Ne zannettin ? (Addie kapıda. 
görünür. Onünde kocaman bir mutfak önlüğ1l 
vardır. Ellerini bir halvluya siler) Hem de çok 
iyi çalardı. 

ALEXANDRA (Gülüm.siyerek babasına. 
döner) - Hiç bilmiyordum ... 
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ADDIE - Annen nerede ? 
ALEXANDRA - Miss Safronias'a elbi­

selerini düzelttirmeğe gitti. ( Addie dışarı çık­
mağa hazırlanw). 

HORACE - Addie. 

ADDIE - Buyurun Mr. Horace. 
HORACE ( A•ni bir karar vermiş gibi ko • 

nuşur) - Cal'ı çağır. Onu b_ir yere gönderece -
ğim. 

( Addie başını eğer. Dışarıya çıkar. Horaca 
sinirli sinirli sandalyesin.de kımıldar, pencere .­
den dışarıya bakar.) 

ALEXANDRA (Babasına bakmaktadır) 
- Bütün gün yağmur dinmek bilmedi. Ama sı­
kılma baba. Yarın bahçeye çıkabilirsin. 

HORACE - Sıkılmıyorum canım. 

BIRDIE - Babanla beraber çaldığımız za­
manı o kadar iyi hatırlıyorum kL Oscar beni ilk 
defa buraya yemeğe getirmi§ti. llk defa bütün 
Hubbardları bir arada görüyordum. Bilirsin 
nasıl pısırığın biriyim, ne kadar utangaçım. 
(Dönüp Horace'a bakar) &na keman çaldığını, 
seninle birlikte piyano çalarsam çok müteşekkir 
kalacağını söylemiştin. Halbuki teşekkür etmek 
asıi benim borcumdu. (Horace'ın cevap verme ­
diğini görünce güler) Horace, söylediklerimin 
bir kelimesini bile işitmedin. 

HORACE - Birdie, Oscar Chicago'dan ne 
7'8.man döndü ? 
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BIRDIE - Dün. Daha buraya uğramadı 
mı ? 

ALEXANDRA (Piyanoyu bırakır) - Ha­
yır. Ben dayı da o günden beri ayak basmadı 
·buraya. 

BIRDIE - Öyle mi ? Aralarının bu kadar 
açıldığını bilmiyordum. Oscar bana hiçbir şey 
anlatmaz, ıki. 

HORACE (Gülümser, baışıyla tasdik eder) 
- Hubbardlar sonunda birbirlerine girdiler. 
Günün birinde fena çatışacaklarını biliyordum. 
(Güler) Beklediğim oldu. 

ALEXANDRA - Gerçekten oldu. 

BIRDIE (Şaşmış) - Fakat Oscar eve gel­
diğinde o kadar neş'·eliydi ki, anlıyamadım­

H ORACE - Ben gayet iyi anlıyorum. 
Addie, üzerinde kadehler, bir sürahi mür­

ver şarabı, kurabiye ve pasta bulwnan büyüle 
bir tepsiyle içeriye girer.) 

ALEXANDRA - Addie, desene bize ziya­
fet var. Nereden aklına esti ? 

ADDIE - Nereden ·aklıma esecek ? Taze 
tereyağı vardı kurabiye yaptım. Bu havada 
biraz mürver şarabı da mideye iyi gelir. 

BIRDIE - Oh, ne iyi. Buraıda biz bize bir 
ziyafet. N eş'eli bir parça çalalım Alexandra. 
( Alexandra neş'eli bir parç.a çalmııya başlar.) 

ADDIE (Horace'ın sandalyesini ortaya sü­
rerek) - Gelin Mr. Horace, böyle kara kara 
düşünmeyin. Bir bardak şarap .kasavet dağıtır. 
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( Alex.andra bir pasta alır. Birdie kadehine 
şarap do·ldurur.) 

ALEXANDRA - Pasta çok güzel olmuş 
Addie. ne hoş. Biz bizeyiz. Keşke her zaman 
böyle olabilseydik. 

BIRDIE (Memnun başını sallar) - Ne 
kadar sakin. İnsan dinlendiğini hissediyor. 

ADDIE - Ne yazık uzun sürmiyecek. Aı 
sonra, burada otururken bile kırmızı tuğlaların 
oraya taşındığını işiteceksiniz. Eıtesi gün ko -
caman bir bacadan duman tütecek. Ondan sonra 
bütün kullar her Allahın günü tavu'k etiyle bes­
lenecek. İşte Mr. Ben'in anlattığı masal bu. 

HORACE - Ona inanıyorlar mı ? 

ADDIE - İnanmayıp da ne yapacaklar ? 
Kör değneğini beUer gibi Mr. Ben'in her dedi· 
ğini yapmağa alışmışlar. Sherman'ın orduları 
uzaklaştığmdan,beri burada bu kadar çok lakıl'.'­
dı edilmemiştir. 

HORACE (Yumuşak) - Budalalar. 
ADDIE (Dikiş sepetini alarak oturur) -

Zaten Güneyli demek, budala demek. 
BIRDIE (Bir bardak şarap daha içmiştir) 

-Fakat o geceden sonra bir daha beraber çal­
madık. Oscar piyano çalmamdan hoşlanmadığı­
nı söyledi. ( Alexandra'ya döne1·) O gece ne 
dedi biilyor musun ? 

ALEXANDRA - Kim ? 
BIRDIE - Oscar. Müzik sinirine dokunu­

yormuş. Oturup müzik dinlerken bir sonraki 
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notayı beklermiş, ( Alexaındra güler) Şaka filan 
ettiği yoktu. Ciddi söylüyordu. Ah, elden ne 
gelir- (Kadehini bitirerek başını sallar. Hora. 
ce ona bakar, gülümser) Baban bunu kabul et­
mek istemez ama bütün bu yıllar boyunca bana 
karşı çok müşfik davrandı. (Horace'ın kolunu. 
okşar) Çok kere birisi bir şey söyledi mi araya 
girerdi. Bir defa, (Başının çevirir) Oscar'ın 
bana e1 kaldırmasını önlemişti. (Durur, döne'r, 
çabuk çabuk) Keşke bunu hiç söylemeseydim. 
Şimdi sırası mı ? Şu anda ne kadar mesudum yi­
ne kötü şeyler düşünüyorum. (Sinirli sinirli gü­
ler) Ne kadar yanlış değil mi ? (Kadehini tek ­
rar doldurur. Cal ka'J)Ula, görünür, sırtında eslci 
bir palto, elinde yırtık bir şemsiye vardır.) 

ALEXANDRA - Bir pasta al, Cal. 

CAL (İçeriye girip bir pasta alır) - Peki 
efendim. Beni mi istediniz Mr. Horace ? 

HORACE - Saat kaç Cal ? 
CAL - Beşe geliyor. 
HORACE - Pekala. Şimdi doğru bankaya 

gidersin. 
CAL - Ben gidinceye kadar kapanır. Mı·. 

Manders, l\'11'. Joe Horns ile Mr. Leo'dan başka 
kimse 'kalmaz. 

HORACE - Arka kapıdan gir. Onlar ma­

sa başında günlük hesapların üstünden geçiyor­
lardır. (Küçük kasayı gösterir) Şu kasayı gö ­
rüyor musun ? 

CAL - Evet efendim. 
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HORACE - Gidip Mr. Manders'a dersin. 
ki, Mr. Horace kasayı gönderdiğiniz için size 
çok teşekkür ediyor, selametle eline varmış. 

CAL (Şaşkın) - Kasanın size geldiğini 
biliyor zaten. Çarşamba günü ,kendisi getirdi .. 
Ona kapıyı ben açtım. Merhaba Cal, havalaı� 
ısmmağa başladı, yaz geliyor, dedi. 

HORACE - Ben sana ne diyorsam onu 
yap, anladın mı ? 

(Birdie kadehini tekrar doldurur. Masa 
başında durur) . 

CAL - Hayır efendim. Anladım diyeıni -
yeceğim. Kas·anın sizde olduğunu bilen adamı 
kasayı aldığınızı söyılememi istiyorsunuz. Sonra 
da anladın mı diye soruyorsunuz. 

HORACE - Şimdi, Cal-
CAL - Pe·ki efendim. Mr. Horace kasayı 

gönderdiğiniz için teşekkür ediyor. Selametle 
eline varmış, diyeceğim. Anlamam şart değil ya, 
söyleyiveririm. 

HORACE - Akşam yemekten sonra bura­
ya gelmesini ve birlikte Mr. Sol Fowler'i de ge­
tirmesini söyle. 

CAL - Peki. Yemekten sonra avukatımı. 
Mr. Sol Fowler'le birli:kte buraya gelecek. 

HORACE - Tamam. Arka taraftaki oda­
ya gidip bellediklerini söyle. (Ağır ağır) Her­
kesin önünde. 

CAL - Baş üs.tüne efendim. (Çıka1·ken. 
kendi kendine mırıldanır) . 
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ALEXANDRA (0 ana kadar Horace'ı din­
lemiştir) - Bir şey mi var baba ? 

HORACE - Yoo, bir şey yok kızım. 
ADDIE - Miss Birdie. Bu şarap size baş 

ağrısı verecek. 
BIRDIE (Sarhoş olmıya öaşlamıştır. 

Neş'eli) � Yok canım, hiç zannetmem. Ne diye 
baş ağrısı versin ? 

ALEXANDRA (Horace el?mi boynuna gö­
türürken) - İlacını ister misin ha.ha ? 

HORACE - Hayır, hayır. Şimdi iyiyim, 
yavrucuğum. 

BIRDIE - Ben küçükken hıçkırığım geç­
sin diye annem bana mürver şarabı verirdi. 
(Güler) Galiba artık ins·anları hıçkırık tutmu -
yor. Tuhaf değil mi ? (Bir-die güler. Alexandra 
ile H orace da gülerler) En olmadık zamanlarda 
beni hıçkırık tutardı. 

ADDIE (Başını sallar) - Doğru. Artık 
kimse büyüme sancıları da çekmiyor. Çok tuhaf, 
sanki hastalıkların da modası var. Bu yıl filan 
hastalık sürülüyor, ertesi yıl bakıyorsun modası 
geçmiş. 

BIRDIE (Döner) - •Çok iyi hatırlıyorum. 
Benim için yapılan ilk büyük toplantıydı, yani 
Lionnet'e, mü.th.iş heyecanlıydım. Birdenbire 
hıçkırmağa başlamayayım mı, annem gülmek­
ten katılıyordu. (Sürahiye bakarak, yumuşak) 
Annem hep gülerdi. (Sürahiyi eline alır) Büyük 
bir toplantı için hazırlanılıyor, sırtımda Paris'ta 
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Mr. Worth'a diktirilmiş güzel bir elbise var, 
hıç.kırık tutmasının sırası mı ? Bir taraftan ağa­
beyim sırtımı yumruklar, bir taraftan annem 
elinde şarap şişesi halime güler. Misafirler bi­
rer ikişer gelmiye başlar. Ben koca budala hıç­
•klrır dururum. (içer) llk defa o gün Oscar 
Hubbard'ı gördüm. B:allong'lar atlarını satıyor­
lardı. Oraya gidiyorou. Geçerken şapkasını çı­
kardı- onu pencereden gördük - ağabeyim 
anneme takılmak için keşke Hubbardları da 
toplantıya çağırsaydık, dedi. Dü'kkan işlettikleri. 
için annemin onlardan hoşlanmadığını, bunun 
geri kafalılık olduğunu söyledi. (Yüzü aydınW,­
nır) O zaman- o zaman hayatımda ilk defa 
olarak annemin kızdığını gördüm. Ağabeyime 
yanıldığını, kendisinin geri kafalı da olsa zan -· 
nettiği gibi düşünmediğini söyledi. Ben, dedi, 
hayvanları boşu boşuna öldüren fakir, cahil zen­
cilere fahiş 'karla mal satan, sattığı her mala hi­
le karıştırarak para kazanan adamlardan hoşlan­
mıyaca'k kadar geri kafalıyım. Annem çok sinir­
lenmi:şti. Yüzünü hiç öyle gördüğümü hatırla -
mıyorum. Sonra birdenbire gülüverdi. Birdie'yi 
iyice korkuttum galiba, dedi, bakın, hıç'kırığı 
kesildi. (Başı düşer) Gerçekten de öyle olmuştu. 
Hıçkırmıyoroum, artık. 

ADDIE - Ya, zencilere kazık ata ata 
dünyalığı doğrulttular. İncilde denildiği gibi, çe­
kirgelerle birlikte toprağı ve toprağın üstündeki 
bütün insanları yiyen kişiler var. Bir de onların; 
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yaptıklannı karşıdan seyredenler. (Hafifçe) 
Bazen kolları 'kavuşturup onların ettlklerint! 
karşıdan seyirci o1mak doğru değil gibi geliyor 
bana. 

BIRDIE (Düşünceli) - Dediğim gibi, 
Lionnet'e bir dönebilsek. Herkes orada daha 
mes'ut olurdu. Herkes iyi huylu, yumuşak başıı 
olurdu. Ben müşfik insanları severim. (Kadehi­
ne içki doldurur) Sen de öyle değil mi, Hor.ace, 
müşfik insanları sevmez misin ? 

HORACE - Evet, Birdie. 

BIRDIE (/iyice sarhQŞ olmuştur) - Evet, 
Oscar'ı Hk defa o gün gördüm. Kimin aklına ge­
lirdi- (Çabuk) Size bir şey söyliyeyim mi? Ben 
Leo'yu hazzetmiyorum. Kendi evladım, öz oğlum 
ama yine de sevemiyorum. (Güler) Belki Oscar'ı 
bile daha fazla seviyorumıduı·. 

ALEXANDRA - Oscar dayı ile niçin ev ­
lendin ? 

ADDIE (Sert) - Senin böyle şeyler sor -
man yakışık almaz. 

HORACE (Sert) - Niçin sormasın ? Bu -
rad'a o kadar çok şeyler işitti ki, ne sorsa hak­
kıdır. 

ALEXANDRA - Birdie yenge, Oscar y.ı­
yımla neden evlendin ? 

BIRDIE - Bilmiyorum. Kendisinden hoş­
landığımı sanıyordum. Bana karşı çok iyi dav­
ranıyordu. O da benden hoşlandığı için yakmlık 
gösteriyor sandım. Ama sebep başkaydı. ( Alex-
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andra'ya yaklaşır) Asıl o benimle niçin evlendi 
diye sor. lşte bunu sana söyliyebilirim. Oscar'­
dan o kadar çok dinledim ki. 

( ADDIE (One doğru eğilerek) - Miss 
Birdie yapmayın Allah.aşkına-

BIRDIE (Sinirli, hızlı hızlı konwıur) -
Ailem iyiydi, Lionnet çiftliğinin pamuğu daha 
da iyiydi. Ben Hubbard o pamuğa göz koymuş­
tu. (Ayağa kalkar) Oscar Hubbard ağabeyisi­
nin gönlünü yapmak için evlendi. Benimle değil, 
tarlalarımızla. O zamanlar beni tatlı tutar, yü­
züme gülerdi ama bir daha yüzünün güldüğünü 
görme'k nasip olmadı. Herkes benimle niçin ev­
lendiğini biliyordu. ( Addie ayağa kalkar) Bir 
ben bilmiyordum. Bir ben, koca sersem, koca 
budala. 

ALEXANDRA (Homce'a eMni tutarak 
usulca) - Şimdi anlıyorum. (Tereddüt eder) 
Baba-·babacığım. Sen iyileştiğin zaman buradan 
gidemez miyiz ? Yani, şey- kendi kendimize ? 
Buradan uzaklaşmanın bir yolunu bulamaz mı­
yız ? 

HORACE - Evet. Ne demek istediğini an­
lıyorum. Bir yolunu bulmıya çalışırız. Sana söz 
veriyorum, yavrucuğum. 

ADDIE (Birdie'ye yaklaşır) - Biraz din­
lenin Miss Birdie. Böyle heyecanlanırsanız yine 
baş ağrınız tutaca.k-

Bl RDIE (Ona dönerek se1·t) - ômrümdd 
baş ağrısı nedir bilmem. (İsterik bir şekilde 
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ağlamıya başlar) Bunu sen de benim kadar 
bilirsin. ( Alexandra'ya döner) Baş ağrısınm 
filan aslı yok. İçtiğimi gizlemek için uydurduk­
ları bir yalan bu. Ben içerim Alexandra, odama 
kapanıp tek başıma içerim. Bunu örtme'k için 
Birdie'nin yine başı ağrıyor derler. 

ALEXANDRA (Hızla ona yaklaşır) -

Birdie yenge ! 
BIRDIE (Baş'linı çevirerek) - Artık sen 

bile benden hoşlanmıyacaksın. Sen bile benden 
yüz çevireceksin. 

ALEXANDRA - Seni seviyorum yenge -
ciğim, seni her zaman seveceğim. 

BIRDIE (Son derece hiddetli) - İstemez. 
Sevme beni. Çünkü yir:mi yıl sonra tıpkı bana 
benziyeceksin. Bana bütün yaptıklarını sana da 
yapacaklar. (isterik bir şekiDde gülmiye başlar) 
Biliyor musun ? Yirmi iki yılda. bir tek gün tam 
manasiyle mes'ut olmadım. Ara sıra azıcık, bu­
gün sizinle olduğum gibi. F.a'kat bir tek gün bile 
sevincim katıksız olmadı. Bir tek günceğiz, bü­
tün bir gün mes'ut olabilseydim diye sayıklıya 
sayı'klıya ömrüm geçti. (Gülmesi durur) Sen de 
zamanla bana döneceksin. Sen de benim gibi o 
gün fazla adilik etmemeleri veya kalbini fazla 
kıracak bir şey söylememeleri için dua ederek 
peşlerinden sürü.kleneceksin. Senin halin benim­
kinden de acıklı olacak. Çünkü hatırladl!kça te­
selli bulacağın benim.ki gibi bir · annen yok. 
(Döner, başı düşer, hafifçe sallanarak ayakta 
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durur. Kwnapeye tutunur. Alexandra eğilerek 
başını Birdie'nin kol!una dayar.) 

ALEXANDRA - Galiba hepimiz mes'ut 
bir gün geçirmeğe gayret ediyorduk. Sanki hiç­
bir şey olmamış gibi oturmuşuz, kendimizi bur.a­
da olmadığımıza inandırmağa çalışıyoruz. Gı1ya 
başka bir yerdeyiz, gı1ya biz bizeyiz. Ama görü­
yorsunuz işte sökmüyor. (Birdie'ınin elini öper) 
Gel Birdie yenge seni evine kadar geçireyim. 
Sadece ikimiz senle ben- (Birdie'nin koluna 
girer, yavaş yavaş uzaklaşırlar.) 

BIRDIE (Çıkarlarken yavaşça) - Senle 
ben-

AD D I E (Bir dakika sonra) - Ilk defa 
Miss Birdie'nin ağzını açıp bir şey söylediğini 
işitiyorum. (H orace .ona bakar) Belki de içini 
dökmesi iyidir. Yalnız keşke Alexandr.a bunları 
işitmeseydi. (Horece rahatsızmış gibi başını oy­
natır) Kendinizi iyi hissetmiyorsunuz değil m:i ? 
(Ho-race omuz silker.) 

HORACE - Demek Alexandra'nın bunları 
i�itmesini istemiyordun ? Demek bırakalım 
Birdie gibi onun da bu yaşta gözü açılmasın. Sen 
ne diyorsun ? Şimdiden her şeyi işitsin. Her şe,vi 
görsün. Başka türlü buradan uzaklaşması ge­
rektiğini nasıl ·anlar ? Ona, bunu anlatmıya ça­
lışıyorum. F8(kat önümde pek az zamanın kaldı. 
Bunlardan korkmayı, nefret etmeyi öğrensin de 
isterse öldükten sonra beni lanetle ansın. 

ADDIE - Mr. Hor.ace-
7 
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HORACE - Kısa bir zaman sonra senden 
başka elinden tutacak kimsesi k-alınıyacak. 

ADDIE (Ona doğru ilerliyerek) 1.- Ben ne 
yapabilirim ? 

HORACE - Onu buradan uzaklaıjtır. 

ADDIE - Nasıl olur? Hiç bırakırlar mı 

onu alıp götüreyim ? 
HORACE - Öyle bir durum hazırlıyaca­

ğım ki, gitmek istediğiniz zaman hiç kimse sizi 
durduramıyacak. Gideceksiniz değil mi Addie? 

ADDIE ( Bir saniye sonra) - Evet efen -
dim. Söz veriyorum. (Horace Adidie'ınin kolunu 
okşar.) 

HORACE - Sol Fowler'e yeni bir vasiyet­
name yazdıracağım. Biliyorum kıyametleri ko -
paracaklar fakat sen .A!lexandr.a'yı dest.ekle, ku­
ru gürültüye pabuç bırakmasın. Sol Fowler ge­
risini halleder. Addie sana kendin için de bir 
şey bırakmak istiyorum. Her zaman aklımdadır. 

ADDIE (Güler) - Sakın ha Mr. Horace. 
beyaz bir adamdam zenci bir kadına miras kal­
sın işitilmiş mi ? Nasıl olsa bana bir şey düşmez. 

HORACE - Biliyorum. Fakat yukarıd3 
yazıhanemin çekmecesinde bin yedi yüz dolar 
var. Yolculuğumdan artmıştı. Üstü sana yazııı 
bir zarfın içinde. �u para senin Addie. 

ADDIE - Bin yedi yüz dolar mı? Aman 
Yarabbim. Bu ·kadar parayı saymasını bile bil­
mem. (Utanga,ç) Çok iyisiniz Mr. Horace Allah · 
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sizden razı olsun. Doğrusu nasıl teşekkür ede -
ceğimi bilemiyorum. 

CAL (Kapıda) - Ben geldim. (Karşılık 
a/,maz) Ben geldim. 

ADDIE - Görüyoruz. 
HORACE - Peki, ne oldu ? 

CAL - Hiç. Oraya gidip bellettiklerinizi 
söyledim. Tam sizin dediğiniz gibi. "Mr. Horace 
kasa selametle eline vardığı için size teşekkür 
ediyor, dedim. Akşam yemeğinden sonra sıızı 
evinde bekliyor. Avukat Mr. Sol Fowler'i de bir­
likte getirecekmişsiniz". Sonra ellerimi paltoma 
sildim. Ne zaman yalan söylesem ellerimi üstü­
me silmeden duramam. Ben ellerimi silerke.1 
Mr. Leo üstüme atıldı. Ne kasası, kuzum seıı. 
ne söylüyorsun ? diye sordu. 

HORACE (Gülümser) - Öyle mi ? 

CAL - Mr. Leo yapılacak bir işi olduğu 
için erken çıkmak istedi. Mr. Manders de otu -
rup işini bitirmesini, saD'ki kendisini bankaya 
müdür yapmışlar gibi hareket etmekten vazgeç­
mesini söyledi. Mr. Leo süklüm püklüm yerine 
oturdu. Şimdi size söylediğim gibi Mr. l\fanders 
dediklerimi işitince şaştı. Nasıl şaşmasın kasayı 
size kendi teslim etmişti. Ama yine de hiç renk 
vermedi. 

HORACE (Başını arkaya atarak güler) -

Mr. Leo doğru söylüyordu. Yapılacak bir işi var. 
lnşallah Mr. Manders onu fazla alıkoymaz. 
(Dışarıdan ses"ler geliır. Cal çıkar. Addie sepeti 
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masaya bırakır. Hızlı hızlı Horace'ın sawlalye­
sini merdivenlere doğru sürmiye başlar. Horace 
sert) Hayır. Beni olduğum yeroe bırak. 

ADDI E - Fak.at Miss Regina geldi. 
HORACE (Başını sallar, kapıya bakarak) 

- Sen şimdi git, Addie. 
ADDIE (Tereddüt eder) - Mr. Horaca. 

Ne olur bugün daha fazla ·konu§mayın. Zaten 
rahatsızsınız. Sizin için iyi olmaz. 

HORACE (Holde ayak sesleri işitir) -
Haydi git. ( Addie bir saniye ona bakar sonra 
masanın üstünden dikişini alır. Regina hoT4en 
gi?'erken dışarıya çıkar. H orace'ın sandalyesi 
üzerine ildç bumnan masanın önüne gelmiştir. 
Regina holde şemsiyesiıni silkip bir köşeye ko • 

yar, pelerinini bastooluğun üstüne atar. Hora­
ce'.a dik dik bakar.) 

REGINA (Eldivenlerini çıkarırken) -

Zannederim seninle anlaşmı§tık. Herkes evin 
kendisine ait olan bölümünde oturacaktı. Burası 
benim. LO.tf en bir daha aşağıya inme. 

HOR.4CE - inmem. 
REGIN A (Zil kordonuna doğru yürü) 

Cal'ı çağırac:ağım seni yukarıya çıkarsın. 
HORACE (Gülümse1') - Çıkarmadan ön­

ce sana şunu söylemek istiyordum : Biz sonunda 
yine H ubbard Oğulları ve Marshall Pamuklu 
Fabrikasına para yatırdı'k. 

REGINA (Durur; dönüp gözlerini ona di-



ÜÇÜNCÜ PERDE 101 

ker) - Sen neler söylüyorsun ? Benle görüş­
medin. Ne zaman fikrini değiştirdin ? 

HORACE - Fikrimi değiştirmedim. Ben 
para yatırmış değilim. Paramı başkaları yatırdı. 

REGINA (Kızgın) - Ne dedin ? 
HORACE - Şu 'ka'S'ayı görüyorsun ya. Ora­

da seksen sekiz bin dolar değerinde Pasifik Bir­
liği bonosu duruyordu. Geç te bak. Yerinde ye:­
ler esiyor. (Regina çabukça gidip kasayı açar) 
O bonolar para yerine geçer. 

REGINA - Sen benimle alay mı ediyorsun 
kuzum ? Bu nasıl iş'? Benim yararıma mı ? 

HORACE - Bu kasayı pek seyrek açarım. 
Fakat üç gün önce, çarşamba günüydü, bir ka -
rara vardığım için-

REG IN A - Neden bahsettiğini anlamak 
istiyorum. 

HORACE (Sert) - Sözümü 'kesme. Bir ka­
rara vardığım için .kasayı istettim. Bonolar ye­
rinden uçmuştu. Sekısen sekiz bin dolar kayıp­
lara karışmıştı. (Gülümser.) 

REGIN A (Bir saniyelik duraklamadan 
sonra sessizce) - Beni bu dediklerine inanacak 
kadar kaçrk mı sanıyorsun ? 

HORACE (Omuzlarını silker) - Canın 
isterse inan. 

REGINA (Gözleri Horace'ta ağır, ağır) 
- Peki bu bonolar nereye gitti ? 

HORACE - Chicago'ya Mr. Marshall'ın 
kasasına. 
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REGINA - Sen ne diyorsun kuzum ? Bo­
nolar d.yaklandı da Chicago'ya mı yürüdü ? Ak­
lını kaçırmışsın galiba. 

HORACE - Bonoları Leo aldı. 
REGINA (Hızla döner fakat yumuşak ko­

nuşur, inançsız) - Buna inanmam. 
HORACE (Ône doğru eğUir) - Gözümle 

görmedim fakat ol-anlan kestirmek güç değil. 
Kendisine kızını vermeyi istediğin bu dürüst 
delikanlı anahtarları alıp kasayı açmış. Hatır -
Iarsın, kavga ettiğiniz akşam Oscar Chicago'ya 
gitmişti. Oğlu Leo'nun henden çaldığı bonolarla 
gitti. (Gülümsiyerek) Kendisi ve tabii ağabey.si 
Ben için çaldığı bonolarla. 

REGIN A (Ağır ağır .başıyla tasdik eder) 
- Peki, bonoların yerinde olmadığını ne zaman 
farkettin ? 

HORACE - Çarşamba akşamı. 
REGIN A - Evet, bana da öyle dedin gibi 

geldi. Fakat üç giinden beri neden sesini çıkar -
madın ? (Birdenbire güler) Amma güzel bir 
hikaye olur bu. 

HORACE - Değil mi? 
REGINA (Hôla gülerek) - Yüzlerine vu­

rulacak güzel bir hikaye. Nasıl bu derece buda­
lalık ettiler ? (Ona döner.) 

HORACE - Fa'kat yüzlerine vurma:k ni -
yetinde değilim. 

REGINA (Gülmesi durur) - Ne dedin ? 
HORACE (Onunla yüzyüze gelmek için 
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sarıdaJyesini çevirir) - Bırakacağım bonolar 
onlarda kalsın- senin tarafından ödünç olarak. 
Kızkardeşlerinin küçük bir yardımı. Seksen 
sekiz ·bin dolarlık bir ödünç. Sana minnettar ka­
lacaklar. Buna hiç şüphem yok. 

REGINA (Gülüm.siyerek) - Görüyorum. 
Beni cezalandırmak istiyorsun. Fakat beni ce­
ce�alandıramıyacaksın. Sen bir şey yapmasan 
bile ben yapac.ağımı bilirim. Hem de şimdi. (Ka­
pıya doğru yollanır.) 

HORACE - Hiçbir şey yapamazsın. B<ı­
şuna zahmet etme. (Regina durur) Mesele çı -
karman hiçbir işe yaramaz. Onlara bonoları 
ödünç verdim derim olur biter. 

REGINA (Ağır) - Bunu yapar mısın? 
HORACE - Evet. Hayatında ilk defa ola­

ı-ak ellerini bağlıyorum. Y:apabileceğin hiçbir 
şey ydk. (Bir sessizlik olur. Soınra Regina. 
oturur.) 

REGIN A - Anlıyorum. Bonoları ödünç 
vereceksin. Bu yüzden elde ettikleri bütün ka -
zancı ceplerine indirecekler. Ben de karşıdan ba­
kacağım, öyle değil mi? 

HORACE - Evet. 

REGINA (Sakin) - Niçin bu hediye benim 
tarafımdan oluyormuş dedin? 

HORACE - Şimdi onu açııklıyacaktım. Ye­
ni bir vasiyetname yazıyorum Reginıa. Sana 
seksen sekiz bin dolarlık Pasifik Birliği bonos�ı 
bırakacağım. Gerisi Alexandra'ya kalacak. Ağa-
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beylerin senin hisseni kısa bir zaman için ödünç 
almış olacakl:ar. Ben öldükten sonra Ben ve Os­
car ile konuşmanı tavsiye ed�rim. Tabii onlar 
hiçbir şey itiraf etmiyecekler. Ben vartayı atlat­
mış olduğunu anlıyacak kadar kurnazdır sanı -
rım. Öyle ya hırsızlıktan haberim vardı, yine 
de sesimi çıkartmadım. Ben sağ kaldı'kça da 
ağzımı açıp bir şey söyliyecek değilim. Anlaşıl­
dı mı ? 

REGINA (Hafifçe ona .bakmadan) - Sen 
sağ kaldıkça bir şey söylemiyeceksin. 

HORACE - Öyle. O zamana kıadar da bo -
noları yerine koymuş olurlar her halde. Onlar 
senindir. İkimizden başka ·kimse de olup biten -
leri bilmez. (Durur, gülümser) Ne yapacağımı 
görmek için nerdeyse buraya damlarlar. mıbe ­
rin Leo'nun kulağına erişmesi için ne gerekiyor­
sa yaptım. Hiçbir şey yapmak niyetinde olmadı­
ğımı öğrenince rahat bir soluk ·alacaklar. Ben, 
sana oynaıdığım oyuna bayılacak. Bu iş te bura­
da bitecek. Ne onlara, ne de bana yapabileceğin 
hiçbir şey yok. 

REGIN A - Benden çok nefret �iyorsun. 
HORACE - Hayır. 

REGIN A - Ediyorsun, ediyorsun. (B�ı-nı 
arkaya atarak içini çeker) - Ne yapalım, se­
ninle bir türlü bağdaşamadık. Mamafih ben de 
senden nefret etmiyorum. Yalnız adam yerine 
koymuyorum seni. Zaten hiçbir zaman koyma -
dım. 
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HORACE - Ta başl,angıçtan beri mi ? 
REGIN A - Zannederim. 
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HORACE - Halbuki ben sana aşıktım. 
Öyleyse neden evlendin benimle ?  

REGIN A - Gençliğimde yalnızdım. 

HORACE --- Sen mi yalnızdın ? 

REGIN A - Başka türlü bir yalnızlıktı 
benimkisi. Elde ederniyeceğirn şeylerin hasreti 
ile boynum büküktü. Evde herkesin işi başından 
aşkındı, bana aldıran, ne istediğimi soran yok­
tu. Halbuki ben dünyayı istiyordum, dünyayı. 
O zaman, işte o zaman babam öldü. Ve bütün 
parasını Oscar ile Ben'e bıra·ktı. 

HORACE - Sen de benimle evlendin. 

R�GIN A - Evet, sanmıştım ki- ama 
aldanmışım. O zaman taşralı küçük bir katip­
tin. O zaman neysen, şimdi yine_ osun. 

HORACE (Gülümser, başıyla tasdik ede1·) 
- HaJ.buki senin beklediğin bu değildi. 

REGIN A - Hayır ; hayır. Beklediğim bu 
değildi ; kısa zamanda aldandığımı anladım. 
Sana gelince- bilmiyorum- senin gibi bir er­
keğe tahammülüm yoktu sanki. (Gülümser, ha­
fifçe) Geceleri yatakta yatarken yanıma gelrni­
yesin diye dua ederdim. 

HORACE - Sahi mi ? Demek durum bu 
kadar kötüydü. 

REGIN A (Başını sallar) - Hatırlar mısın 
hani Dr. Sloan'a gitmiştim de ben de bir rahat -
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sızlık varmış, doktor artık bana dokunmaman: 
gerektiğini söyledi, demiştim. 

HORACE - Hatırlıyorum. 
REGJNA - Sen de buna inandındı. Bunu 

anlıyaınıyordum. Bir adamın bu derece budala 
olabileceğini aklım almıyordu. Işte asıl o zanıaıı: 

seni küçük görmeğe başladım. 
HORACE (Elini boğazına götürür, masa­

nın üstündeki ilaç şişesine bakar) - Niçin beni 
bırakmadın ? 

REGINA - Dediğim gibi, seninle bir mak­
satla evlenmiştim. Meğer . nasibim buymuş. 
(Dikkatli) Umduğum bu değildi ama hiç yok­
tan iyidir. Bu konuda fazla kafa yormadım yor­
saydım (Horrace elini boğazına götürü'A) senin 
benden önce öleceğini kestirebilirdim. Fakat bu: 
kadar erken, bu 'kadar ağır bir kalb hastalığına 
tutulacağını bilemezdim. Yine talihliymişim 
Horace. Zaten taiihim her zaman (Horace ilaca 
doğru döner) yaver olmuştur. Merak etme tali­
him yine imdadıma yetişecek. (Horace ona ba­
kar. Sonra elini boğazına götürür. /'lô,co.. yetişe­
mediği için sandalyesini yaklaştırır. Elini şişeye 
uzatır. Mantarı çıkarıp kaşığı eline aJ,ır. Şişe 
kayıp masanın üstünde kırılır. Horace derin bir 
nefes alır. Ağzı açık kalır.) 
HORACE - LO.tfen, Addie'ye söyle, öbür şişe 
yukanda. (Regina yerinden hiç kımıldamamış­
flır. Yine de kımıldamaz. Horace oma bakar. 
Semra birdenbire anlamış gibi sesini yükseltir. 
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Bu cılız, dehşet dolu bir sestir. Dışardan i§ifü . 
mesi imkansızdır.) Addie, Addie, gel, (Sesinin, 
adeta bir fısıltı gibi çıktığını duyunca susar. 
Birdenbire sandalyeden kalkıp kendini merdi -
venlere fırlatır. Birkaç basamağı can havliyle 
kaçan bir koşucu gibi çıkar. Dördwncü basa­
makta kayar, Mf essiz kalır, parmalığa tutunur. 
Büyük bir gayretle sahanlığa kadar çıkar. Sa­
hanlığa çıktığı zaman artık dizleri üzerinde sü­
rünmektedir. Dizlerinin bağı çözülür. Sahanlık­
ta düşer, gözden kaybomr. M er.divenlere tır -
mandığı sırada Regina dönmemiştir. Şimdi bir 
saniye bekledikten sonra merdivenlerin başınıı 
gider, bağırır.) 

REGIN A - Horace ! Horace ! (Cevap ala­
mayınca dönüp bağırır) Addie, Cal, gelin bura­
ya. (Merdivenlerden çıkmıya başlar. Addie ile 
Cal görünürler. İkisi de merdivenlere doğru ko· 
şar.) Mr. Horece'a 'kriz geldi, çabuk gelin bura · 
ya. (Çabuk çabuk merdivenlerden çıkarl,a;r.) 

CAL - Allahım- Mr. Horace- (Gözden 
kaybolur.) 

REGIN A (Sesi merdiven başından işitilir> 
- Telişlanma Cal, onu buraya getir. (Yukarı­
daki. gürültüler, ayak sesleri tG1mamiyle kesüme­
clen Alexandra hol kapısıruia görünür. Sırtında 
yağmurluğu, başında kukuletası vardır. Odaya 
girer, yağmurluğun düğmelerini çözmiye baş • 

Jar. Birden etrafına bakınır. Boş tekerlekli san-



108 KÜÇÜK TİLKİLER 

danlyeyi görür. Yemek odasına bakar. O sırada, 
Addie koşarak merdivenlerden iner.) 

ALEXANDRA - Addie. Ne var ? 
ADDIE ( Alexandra'yı omuzlarından kav­

rar) - Ben doktor çağırmaya gidiyorum. Yu­
karıya çıık. ( Addie çıkar. Sahne bir dakika boş 
kalır. Sonm ön kapının zilli çalar. Cevap veril ­
meyince tekrar çalar. Bir saniye sonra Leo ko­
nuşa konuşa hoWen girer.) 

LEO (Çok sinirli) - Merhaba. (Canı sık· 
kın) Kapı açık olunca zil çalmağa ne lüzum var ? 
İnsan zil çalınca kapıya bir bakan bulunmalı. 
(Odaya girer, şaşkın Şa§kvn etrafına bakınır, 
kulak kabartır, hiçbir ses işitemez.) Regina 
hala. (Huzursuz, etrafta dolanır) Addie. (Bek­
ler) Ne cehennemde bunlar ? (Zil kordonunu, 
sabırsızca birkaç defa çeker, bekler, cevap al!cı­
maz, bağırır) Cal ! Cal ! (Cal merdiven başınd(I, 
görünür.) 

CAL (Sesi yumuşak, sarsılmış) - Mr. Leo, 
Miss Regina öyle avaz avaz bağırmayın, diyor. 

LEO (Kızgın) - Yahu, herkes nerede? 
CAL - Mr. Horace'1a kriz geldi. Kendisi 

çok fena. Miss Regina gürültü etmeyin, diyor. 

LEO - Horace Enişteye- Ne- Ne oldu ? 
(Cal merdivenden a§ağıya inmiye başlar, başını 
sallar. Sür'atle uzakf,(J)şmak ister. Leo deli gibi 
etrafına bakınır.) Fakat ne zaman- Mr. Os­
car'ı yahut Mr. Ben'i göroün mü ? (Cal ba§ını 
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sallar. Yo�na devam eder. Leo onu ko.lundaıı 
yakalar) Bana cevap versene. 

CAL - Hayır, onları görmedim. Size ce -
vap verecek vaktim ydk. Bazı şeyler getirmem 
lazım. (Cal koşarak çıkar.) 

LEO - Fakat eniştemin nesi var ? Ne za­
man kriz geldi ? (Cal'ın arkasından bağırarak) 
Acaba babamı nerede bulabilirim ? Öğleden beri 
onu arıyorum. (Oscar ile Ben hızla odaya girer­
ler.) 

LEO - Baba, neredesiniz ıkuzum, Ben 
amcamla sizi aramaıdığımız yer kalmadı. 

BEN - Nerede kendisi ? 
OSCAR - Addie bize ani bir kriz geldiği­

ni söyledi. Bizde--
BEN - Horace enişten nerede ? Ne zaman 

kriz gelmiş ? 
LEO - Yukarıda. Liltfen beni dinler misi­

niz ? Kaç saattir sizi arıyordum. 
OSCAR (Ben'e) - Acaba yukarı çıksak 

mı ? (Ben yukan .bakarak başını sallar) Bilme� 
ki, çıkmamız doğru olur mu ? 

OSCAR - Fakat adamın hiçbir şeyi yoktu. 
LEO (Haykırarak) - Yahu, beni dinliye -

cek misiniz ? 
OSCAR (Sert) - Sana ne oluyor ? 
LEO - Size anlatmıya çall§ıyorum. Bir 

saattir sizi arıyordum. 
OSCAR - Bana ne anlatacaksın ? 
LEO - Horace eniştenin bonolardan habe-



110 KÜÇÜK TİLKİLER 

ri var. Biliyor. Kasa çarşambadan beri yamnda. 
BEN (Sert) - B:ağırmasanıa öyle, münase­

betsiz herif, neler söylüyorsun? 
LEO (Kızgın) - Size bonolardan haberi 

var diyorum. Anlaşılmıyacak bir §ey var mı 

bunda? 
OSCAR (Leo'yu kolundan yakakır) - Ko­

ca sersem, çeneni kapat. 
BEN - Şimdi yaygarayı bırak t.a, usulca. 

anlat ne olmuş ? 
LEO - Ne dediğimi işittiniz. Horace eniş­

te bonoların yerinde olmadığını biliyor. Çarşam­
badan beri haberi var. 

BEN (Bir saniye sonra) - Sen nereden 
.biliyorsun ?  

LEO - Cal bankaya gelip Manders'e : kas.ı&. 
selametle- eve geldi, dedi. 

OSCAR (Titriyerek) - Bu hiçbir şey ifa­
de etmiyebilir. 

LEO (Hiddetli) - Yok canım, öyle mi? 
Sonra Manders' e bu gece buraya gelip Sol 
Fowler'i de beraber getirmesini söyledi. Belki 
sizce bu da bir şey ifade etmiyordur. 

OSCAR (Ben'e) - Ben- Ne dersin acaba 
kasayı-

BEN (Kooayı gösterir) - İşte kasa bura ­
da ; (Oscar ile Leo hızla dönüp bakarlar, Leo 
kasanın ücstüne atılır) Onu yerine koy, hay­
van ! Ne yapacaksın yiyecek misin? 

LEO - AçıJ> bakacağım. 
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BEN (Hiddetten köpürerek) - Sana, onu 
yerine koy dedik. Sakın bir daha elleme. Şimdi 
çeneni kapat ta otur bir dakika. 

OSCAR - Çarşambadan beri. (Leo'ya) 
Kasayı çarşamba günü aldırdığını söylemiştin. 
Neden hiçbir şey demedi. (Ben'e) Anlamıyorum 

doğrusu. 
BEN (Masa başında durur). - Kasa çar­

şambadan beri yanındaydı fakat ağzını açıp bir 
ke�ime bile söylemedi. 

OSCAR - Niçin ? Niçin ? 
LEO - Niçin olursa olsun. Çok şeyler söy­

fomeğe hazırlanıyordu, her halde. Bu gece 
Fowler'e söyliyecekti. 

OSCAR (Kızg'Dn) - Sesini kıs. (Ben'e dö-
7ıer, bekler.) 

BEN (Bir dakika sonra) - Zannetmiyo­
rum. 

LEO (Çılgın gibi) - Zannetmiyorsun de­
rnek ? Ne zannederseniz zannedin, umurumda 
mı? Kirli işleri bana gördürün sonra-

BEN (Hızla başını Leo'dwn tarafa çevirir) 
- Bunu hatırlıyorum Leo, kat'iyen unutmuş 
değilim-

OSCAR - Ne demek istiyorsun? 
LEO - Siz-
BEN (Oscar'a) - Bu küçük budalayı sus­

turmazsıan ne demek istediğimi görürsün. Hora­
ce durumu biliyor fakat nedense susmak daha 
işine geliyor. 
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OSCAR - Belki bizim bu işle ilgimiz oldu­
ğunu bilmiyoı'<iur. 

BEN (Çabukça) - Yani Leo'nun mu ? Yolc 
canım adam budala değil. Manders bonoların 
yerinde olmadığını biliyor mu ? 

LEO - Ne bil�yim ben ? Ha.beri işitince 
az daha aklımı kaçıraca'ktım. Fakat sanmıyo -
rum. Çünkü Manders şaşırmış görünüyordu. 
Hem-

OSCAR - Fakat öğrenmemiz lazım (Cal, 
sıcak su dolu bir çaydanlıkla içeriye girince su­
sa1· .) 

BEN - Mr. Horace nasıl Cal ? 
CAL - Bilmiyorum Mr. Ben, demin çok 

fenaydı. (Merdivenlere doğı·u yürür.) 
OSCAR - Fakat ne zaman kriz geldi? 
CAL - Biraz önceye kadar iyiyıdi. Demin 

ne görelim merdiven sahanlığında boylu boyun-
ca yatmıyor mu ! Gözleri sım .. ıkı kapalı. 

ADDIE (Cal'a) - Dr. Sloan, Balongs'lara 
gitmiş. Çabuk arabayı hazırla doktoru al, getir 
buraya (Elin.den sıcak suyla · bezleri alır, onu 
iter, me'rdivenlerden hızla yukarıya çıkar.) 
Haydi çabuk ol. ( Addie kay,bolıır. Cal dışarıya 
çıkar.) 

BEN - Şu doktor Sloan da ne zaman la -
zım olsa ortadan kaybolur. 

OSCAR (Hafifçe) - Durum kötüye ben-
zer. 
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LEO - Her ha1de Regina halaya söylemiş­
tir. Adam kendi karısına söylemez mi ? 

BEN (Leo'ya dönerek) - Evet, söylemiş 
olabilir. Fakat araları şeker ı·enkti. Belki de 
söylemedi. (Çabukça Leo'ya yakf,aşır) Şimdi 
beni iyi dinle. Halanın haberi yoksa işler yolu­
na girebilir. Fakat biliyorsa ona Horace enişte­
nin bu bonoları sana ödünç verdiğini söylersin. 

LEO - Bana ödünç verdiğini mi ? Haydi 
canım, buna kim inanır ? 

BEN - Hiç kimse . 
. OSCAR (Leo'ya) - Anlamıyor musun ? 

Böyle dersen ne kaybedersin ? 
LEO - Niye bana ödünç vermiş olsun 1 

Niçin size, (Dikkatli) yahut Ben amcaya değil ? 
BEN - Bana ödünç vermedi de ondan. B l1-

nu unutma. 
LEO - Bana ödünç vermediğini söyledi mi 

tamam--

BEN (Çok kızgın) - Fakat şimdilik bil • 

mediğimiz bir sebepten ötürü konuşmuyor, öyle 
değil mi ? 

(Yukarıdan ayak sesleri gelir. Hepsi mer­

divenlere bakarl,ar. Regina ağır ağır aşağı11a. 
iner.) 

BEN - Ne oldu ? 
REGIN A ;...._ Şiddetli bir kriz geldi. 
OSCAR - Çok yazık. Tam Horace'ın bize 

muhtaç olduğu bir sırada burada bulunmadığı -

mıza üzülüyorum. 
• 
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BEN - Tam senin bize muhtaç olduğun 
bir sırada-

REGIN A (Ona balcar) - Evet. 
BEN - Kendisi nasıl ? Yanına çıkabilir 

miyiz acaba ? 
REGIN A (Başını sallar) - Kendini bilmi­

yor. 
OSCAR (Salonda volta atarak) - Dernek, 

demek bu kad.ar ağır- Vah vah. Şu doktor 
Sloan bir def acık olsun zamanında bulunup ge­
tirilemez mi ? 

REGIN A - Onun yapabileceği fazla hir 
şey kalmadı sanırım. 

BEN - Böyle konuşma Allahaşkına. Bun­
dan önce kaç defa kriz geçirdi, bunu da atlatır. 

(Regina oturur, bir saniye scmm yumuşak) 
REGINA - Kavga ettiğimiz gündenberi 

birbirimizi görmedik. 
BEN (Mü1;fik) - Canım o bir şey değildi. 

Oscar, sen, ben çocukluğumuzda da az mı kav­
ga e'lerdik ? 

?SCAR (Acele) - Acaba yukarıya çıksak 
iyi olmaz mı ? Horace için yapabileceğimiz bir 
şey var mı ? 

BEN - Çok canın sıkılıyor değil mi ? 
REGINA - Evet. (Onlara b.akmadan ko� 

nuşur. Kısa bir duraklamadan sonra) Horace 
öğleden sonra bana bonolardan bahsetti. (Sus­
pus olurlar.) 
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LEO - Bonolardan mı ? Ne demek istiyor­
sunuz ? Ne bonosu ? 

BEN (Ona kızgın kızgın bakar. Sonra Re-
9ina'ya) - P.asifik Birliği bonoları mı ? Hora.­
ıce'ın Pasifik Birliği bonoları ? 

REGİN A - Evet. 

OSCAR (Regina'ya doğru bir adım atarak; 
�ok sinirli) - Peki ne olmuş ? Ne diyebilir bo­
nolar hakkında ?  

REGIN A - Leo'nun bonoları çalıp size 
veı·diğini söyledi. 

OSCAR (Beti benzi kireç gibi olur, bağıra­
Tak) - Bu gülünç bir iddia Regina. Rica ede­
rim--

LEO - Neler söylüyorsunuz anlamıyo -
rum. Ben ne diye- nasıl-

REGIN A (Bezgin) - Beni soyup sovana 
�evirdiği yetişmez mi ? ÜsteHk bir de maval mı 
dinliyeceğim ? 

OSCAR - Konuşuyorsun. Ağzından çıkanı 
kulağın duymuyor. 

LEO - Ben bir şey çalmadım. Bilmiyorum 
niçin--

REGINA (Ben'e) - Lıitfen söyler misin 
şunlara sussunlar. 

(Bir dakikalık bir sükUt. Ben Oscar ile 
Leo'ya gözlerini diker) 

BEN - Galiba işi yanlış tarafından tutu­
yoruz Regina. Horace sana ne dedi ? 
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REGIN A (Ona gülumsiyerek) - Leo'nuıı 
bonoları çal<lığını söyledi. 

LEO · - Ben çalmadım-

REG/N A - Rka ederim. Bırak ta sözümü 
tamamlıyayım. Sanki size bonoları kendisi 
ödünç vermiş gibi davranacağını, çaldığını bil -
memezlikten geleceğini söyledi. (Leo hızla Re­
gina'ya döner, sowra Osca1"a sonra tekrar Re­
gina'ya bakar) Benden kardeşlerime bir arma­
ğan olarak. Benim yapabileceğim hiçbir şey ol­
madığını, geri kalan parasını da Alexandra'y� 
bırakacağını söyledi. Işte hepsi bu kadar. (Su­
sarl.a·r. Oscar ö·ksürür. Leo sinsi sinsi güler.) 

LEO( Regina'ya doğru bir adım atarak) 
- Size söyledim zaten bonoları bana ödünç ver­
mişti. Bunu söyliyebilirdim. 

REGINA (Leo'nun dediklerini işitmemez -
likten gelir. Ben'e mahzun mahzwn gülümser) 
- Görüyorsunuz ya, halim duman. (Üstüne ba­
sarak) Fakat Horace dedi ki, kendisi sağ olup 
bonoları size verdiğini söyliyebildiği müddetçe 

benim yapabileceğim hiçbir şey yokmuş. 
BEN - Canım üzülme. Her şey açıklanabi­

lir, düzene •konulabilir. Durum o kadar kötü­
REGIN A - Hiç değilse bonoların çalınmış 

olduğunu itir.af etmeğe yanaşıyorsun. 
BEN (Oscar sinirli sinirli güler) Böyle bir­

şeyi kat'iyen kabul etmem. Belki Horace seni 
üzmek için böyle bir hikaye uydurmuştur. (Ona 
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bakar) Belki de seni cezalandırmak için, ceza -

!andırmak için. 
REGIN A (MaJızun) - Her halde hoş bir 

hikaye değil. Çok üzgünüm, Ben. Hiç aklıma gel­
memişti-

BEN - Şimdi sana bonoları sağ salim 
teslim edeceğiz. Anlaşmamız böyleydi değil mi 
Oscar ? 

OSCAR - Evet. 

REGIN A - Bunu öğrendiğime sevindim. 
(Gülümser) Ah benim, daha büyük ümitlerim 
vardı. 

BEN - Böyle ·konuşma, budalalık olur. 
(Saatına bakar) Gidip doktor Sloan'ı kendimiz 
arasak daha iyi olacak galiba. Onu bulamazsak 
Senateville'den Doktor Morris'i getiririz. Öbtil" 
işi baştan savıyorum sanma. Daha münasip bir 
:zamanda konuşuruz, 

REGINA (Bakar, sakin) - Bence şimdi 
gitmenize hiç lüzum yok. Bence burada kalıp 
otursanız daha iyi edersiniz. 

BEN - Doktor Sloan ile beraber geleceğiz. 
REGIN A - Cal onu çağırmıya gitti. Sizin 

gitmenizi istemiyorum. 
BEN - Şimdi merak etme-
REGIN A - Buraya gelip oturacaksınız. 

Size daha söyliyeceklerim var. 
BEN (Döner ona yaklaşır) - Ne zaman -

dan :beri senin emrinle ·hareket.ediyorum ? 
REGINA (Gülümser) - Henüz başlama -
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dm. (Sert) Buraya gel, Oscar. Sen de Leo. 
OSCAR (Kendinden emin güler) - Aman 

Reginacığım. 
BEN (Yumuşak, elini okşıyarak) - Zatert. 

Horace gayet kurnazca senin kanatlarını kırptı� 
Bir de ben mi kırpayım istiyorsun ? (Gülümser) 
Bu işi tatlılıkla halletmiye çalışsan daha kariı. 
çıkarsın. Azıcık yüzün gülsün. Bir kadının yüzü: 
güldü mü hiç dayanamam, yumuşayıveririm. 

REGIN A - Gülüyorum Ben, gülüyorum,. 
çünkü Horace sağ .kaldıkça sizin için korkulacak 
bir şey yok. Fakat Horace'ın yaşıyacağını zan -
netmiyorum. Yaşamazsa bonalara karşılık yüz­
de yetmiş beş hisse istiyeceğim. 

BEN (Geriler, ıslık çalar, güler) - Vay 
canına amma da aç gözlüsün. Kızım senin gözü­
nü Allah doyursun. Ille her şeyin en faz lası se­
nin olacak. 

REGIN A - Evet. İstediğime kavuşamaz -· 
sam üçünüzü de hapislerde süründüreceğim. 

OSCAR (Son derece kızgın) - Sen aklını. 
kaçırmışsın, şimdi itiraf ettin ki-

BEN - Hangi delillere dayanarak Oscar­
ile Leo'yu hapsettireceksin ? 

REGINA (Güler, neş'eli) - Oscar şunıı. 
bak. Şimdiden suçu Leo ile sana yüklemeğe ha­
zır. Buna ne dersin ? (Oscar hiddetle Ben'e dö­
ner) O, boşuna kızıyorsun. Hiç merak etme ontı 
da sizinle beraber deliğe tıktırmak için elimdeıı 
geleni ardıma koymıyacağım. 
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BEN - Aferin sana. Elinden geleni ardına 
koyma Regina. (Sert) Yeter artık bu kadar ge­
vezelik. Biz şimdi gidiyoruz. ( Alexandra ağır 
ağır merdivenlerden iner) Para kocanın parası, 
o bize ödünç vermeğe razı olduktan sonra sana 

haltetınek düşer. (Biraz daha yumuşak) Böyle 
kuru sıkı tehditler savurmaktan vazgeç. Sana 
ikaç kere söyledim, bir kadın tatlı dil, güler yüzle 
isteklerini daha kolay elde eder. Annem de sana 
öğle öğüt vermez miydi ? (Saatine bakar) Şu 
Sloan da hangi cehennemde kaldı ? (Oscar'a) 
Hemen arabaya atlayıp-- (Ben'e Oscar'dan ta ­
rafa dönünce A�exandra'yı görür. G�nç kız kas­
katı yürür. Başı eğik ağır ağır pencereye gider. 
Hepsi dönüp ona bakarlar.} 

OSCAR (Bir saniye sonra ona yaklaşarak) 
- Alexandra ne var? (Kız cevap vermez, .bir 
saniye sonra Addie çok yorgunmuş gibi ağır 
ağır merdivenlerden iner. Merdiven dibimde 
Alexandra'ya bakar sonra döner ağır ağır kapı .. 
ya doğru yürür, çıkar. Regina kaDkar. Ben si -
nirli, endişeli Alexandra'ya, Regina'ya bakar.) 

OSCAR ( Addie yanından geçerken heye­
canla Alexwndra'ya) - Peki ne ol- (Odaya, 
döner Actdie'yi merdiven dibinde görür) Ne-? 
(Ben elini başına götürür. Başını sallar) Aman 
Yarabbim. Bilmiyordum, 1kimin aklına gelirdi. 
Bu derece hasta olduğunu bilmiyordum. Şey-­
şey- ben-
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BEN (Yumuşak, samimi) - Buraya. ilk 
gelişi sanki dün gibi-

OSCAR (Sinirli, samim) - Evet, doğru. 
(Ben'e döner) Bütün şehir onu sever, sayardı. 

ALEXANDRA (Döner) - Siz onu sever 
miydiniz Oscar dayı ? 

OSCAR - Elbette. Bu ne tuhaf soru. Ben­
ALEXANDRA - Siz sever miydiniz Beu. 

dayı ? 
BEN - Onda-

ALEXANDRA (Birdenbire kahkahalarla 
gülmiye başlar) - Ya sen anne, sen babamı se­
ver miydin ? 

REGIN A - Ne halde olduğunu anlıyorum 
Alexandra fakat rica ederim ·kendine hakim ol­
mağa çalış. 

ALEXANDRA (Hala güler) - Çalışıyo­
rum anne, çok çalışıyorum. 

BEN - Keder kimisini güldürür, kimisini 
ağlatır. Ağlamak daha iyidir Alexandra. 

ALEXANDRA (GüDmesi durmuştur, sinir­
leri gerilmiş Regina'ya doğru yürür) - Baba­
mın merdivenlertle ne işi vardı ? 

(Ben dönüp Alexandra'ya bakar.) 
REGINA - Odana git de bir.az uzan yav­

rum. Hepimiz ancak zamanla böyle darbelerin 
tesirinden kurtulabiliriz. ( Alex.andra kımılda · 
maz, Regina'nın sesi daha yumuşak, daha. israr­
lıdır) Lfttf en git Alex.andracığım. 
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ALEXANDRA - Hayır anne, gitmiye<"..e­
ğim. Sana söyliyeceıklerim var. 

REGINA - Daha sonra konuşuruz. Şimdi 
git te dinlen. 

ALEXANDRA (Sa.kin) - Bekliyeceğim, 
anne. Bol bol vaktim var. 

REGINA (Reg�na duraklar, sonra şöyle 
bir omuz silkip Ben'e döner) - Dediğim gibi 
yarın doğru Yargıç Simmes'e gidip Leo'nun 
yaptıklarını anlatacağım. 

BEN Alexandra'yı göstererek) - Rica 
ederim bunları çocuğun. önünde konuşmıyahm. 

REGINA (Ona döner sert) - Burada kal­
mayı kendisi istedi. Yarın Yargıç Simmes'e 
gidip-

OSCAR - Elinde ne delH var ? Bunu nasıl 
ispat edersin ? 

REGINA (Hızla döner) - Hiç, hiçbir 
delile ihtiyacım yok. Buradan uçan bonolar 
.Marshall'ın . elinde. Bu kadarı yeter. Baktım ki 
yetmiyor, ne gerekirse eklerim. 

BEN - Bundan eminim. 
REGIN A - Hiç şüphen olmasın. 
OSCAR - İnkar ederiz. 
REGINA - İstediğiniz 'kadar inkar edin. 

Ağabeyleri tarafından parası çalınmış bir kadın 
karşısında hangi jüri merhamete gelmez ? Sonra 
4u eyalette sizden kazık yememiş ve bu yüzden 
size diş bilemiyen on iki kişi çıkar mı sanıyor -
sunuz ? 



122 KÜÇÜK TİLKiLER 

OSCAR - Kuzum sene neler söylüyorsun ?  
Bunu nasıl yaparsın ? B iz  senin öz kardeşleri -
niz. (Yukarıyı gösterir) Daha yukarıda kocan 
öleli beş dakika olmadı. Nasıl böyle konuşur ... 
sun ? 

REGIN A (Ağır ağır) - Ok yaydan çıktı 
bir kere. Bazı insanlar bir işe giriştiler mi artık 
geri dönmezler. Ben de onlardanım. Oscar. (Kı­
sa bir duraklamadan sonra) Nerede kalmıştım ? 
(Ben' e gülii1nser) Sizi hapse sdkacaklar. Sokma­
salar bile vız gelir bana. Zaten o zamana kadar 
çoktan hapı yutmuş olursunuz. Sonra durumu 
Mr. Marshall'a da anlatırım. Kendisi benden 
hoşlanıyor sanırım. Elbette adının bu rezalete 
karıştırılmasını istemiyecek ; Marshall Kum­
panyası gibi sağlam bir firma. iş o daki·ka bo­
zulur. (Hiddetle onlara döner) Bunları pekala 
biliyorsunuz. Artık sesinizi kesin. Bu evde da­
ha fazla pazarlık istemiyorum. Ben yüzde yet ­
miş beş hissemi alırım, olanların üstünden bi� 
sünger geçerim. Bu işi halletmenin bir yolu da. 
bu. Doğrusu bu yolun tutulmasına gönlüm daha 
çok yatar. Fakat gerekirse öbür yolu tutmaktan 
kaçınmıyacağımı bilecek kadar beni tanırsınız. 
zannederim. 

BEN (Bir saniye sonra, agır ağır) - Hiı; 
birimiz seni yeteri kadar tanımamışız Regina. 

REGINA - Yaşlanıyorsun Ben, oyunların 
eskisi kadar kurnazca değil. ( Regina cevap bek­
ler, sonra gülümser) Pekala, anladığıma göre 
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mesele halledildi, ben istediğim hisseyi alıyo­
rum. 

OSCAR (Hiddetten köpürerek) - Biza 
bunu yapmasına müsaade edecek misin ? 

BEN (Ona döner) - Başka çaremiz var 
mı ? Varsa söyle de yapalım. 

REGINA (Gerine1·ek güNimser) - Maa­
lesef başka çareniz yok. Pek iyi- Şimdi Leu 
ben şu bono meselesini unuttum. (Cilveyle, Ben 
ife Osca1-'a) Siz oğlanlar tek durursanız bir da­
ha bonoların adını bile anmam. Yarın lüzumlu 
kağıtları getirirsiniz. (Ben güler, Leo ona bakar 
.'lonra kapıya doğru yü�'Ür çıkar. Oscar hiddetle 
kapıya yürür. Regina Ben'e bakar, gülüşürler. 
Bir saniye Oscar kapı eşiğinde durup onlarıı 
baktıktan sonra çıkar.) 

REGIN A - Sen kaybetmesini bilen bir 
oyuncusun Ben. Bu hoşuma gidiyor. 

BEN (Paltosunu alır soora ona döner) -

Kendi kendime elden ne gelir diyorum. Seninie 
ben Oscar'.a benzemeyiz. Huysuz insanlar de ­
ğiliz. Bu yediklerimizi iyi eritmekten ileri geli -
yor her halde. Sonra insan bugün kaybeder, ba­
'karsm yaı·ın kazanır. Kendi kendime diyorum 
ki, yıllarca plan kurdu.ktan sonra tam istediği­
me kavuşuyordum. lş bozuldu. Üstüne bir bar -
dak soğuk su içtim. Ne yapalım sağlık olsun. 
Ben öyle kolay kolay cesaretimi kaybetmem .. 
Yeni bir yüzyılın başındayız. İmkanlar alabildi· 
ğine bol. Dünya bizi bekliyor. Senin gibi, benim 
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gibi insanları. Dur bakalım daha işin başında -
yız. Memleketin dört bucağında yüzlerce Hub -
bard var. Hepsinin adı Hubbard değil ama, topu 

· da sana bana benzer. Bir gün onlar bu memleke­
tin sahibi olacaklar. Merak etme işlerimiz tıkı­
rında gidecek. Devran bizim. 

REGIN A (Gü'tümser) - Zannederim. 

HORACE - Sonra kendi kendime durum 
değişebilir diyorum. Öyle ya hiç belli olmaz. 
Alexandra'ya hak veriyorum. Tekerlekli sandal­

. yed-e oturan bir adamın merdivenlerde ne işi 
vaı•dı ? Bunu kendi kendime soruyorum. 

REGINA - Peki ne cevap veriyorsun ? 

BEN - Şimdilik verecek cevabım yok. 
Fakat belki günlerden bir gün bu sırrı çözebili· 
rim. Beiki hiçbir zaman, bel.ki umduğumdan ya­
kın. (Kolunu okşar, gülümser) O zaman sana 

haber veririm. 
REGIN A - Bana mektupla bildirirsin. 

Çünkü Chicago'da olacağım. (Neş'eli) Ah, Ben, 
ne olurdu babam bana da para bıraksaydı. 

BEN - Yarın görüşürüz. 
REGIN A - Oh ; tabii. Artık benim hesabı­

ma çalışıyorsun demektir. 
BEN ( Alexandra'nın yanından geçerken 

gülümser) - Maşallah yaman bir kız .olmıya 

başlıyorsun Alexandra. (Regina'ya bakar) Hay­
di geceniz hayırlı olsun. (Çıkar.) 

REGIN A (Bir sa.niye sessizce oturur, ge-
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rinir, dönüp Alexandra'ya döner) - Benimle ne -­
konuşmak istiyordun, Alexandra ? 

ALEXANDRA (Ağlr) - Hiç, vazgeçtim 
konuşmaktan. Konuşulacak bir şey kalmadı 
artık. 

REGIN A - Çok tuhaf hareket ediyorsun. 
Kendinde değilsin sanki. Bugün ağır bir darbe 
yedin, biliyorum. Babanı çok severdin. Fakat 
buna hazırlıklı olmalıydın. Onun ne kadar hasta 
olduğunu biliyordun. 

ALEXANDRA - Biliyordum. Hepimiz 
biliyorduk. 

· 

REGIN A - Buradan uzaklaşmak · senm 
için iyi olacak. Benim için de öyle. Yaralar za­
manla onulur. Alexandra. Daha çok gençsin. 
Benim özlediğim hayata kavuşacaksın. Sana 
dünyayı bağışlıyacağıın Alexandra, kendim için 
özlediğim dünyayı. (Huzursuz) Öyle karşımda 
oturup gözlerini dikme bana. Birdie ile düşe · 

kalka tıpkı ona b,ı:ınzemeğe başladın. 

ALEXANDRA (Başıyla tasdik eder) - Ne 
tuhaf. Birdie yenge de bugün aynı şeyi söyledi. 

REGIN A - Bütün bunlardan uzaklaşmak 
senin için iyi olacak. 

( Addie girer) . 
ADDIE - Cal geldi Miss Regina. Dr. 

Sloan birkaç dakika sonra burada olacakmış. 
· REGIN A - lki üç hafta sonra gideriz bu­

radan. Yani üç cumartesi yahut üç pazar sonra. 
(İçini çeker) iyice yorulmuşum. Yatmağa gidi- -



126 KOÇOK TİLKİLER 

yorum. Akşam yemeği istemem. Addie, ışıkları 
söndür, her tarafı kilitle. ( Addie piyanonun 
lamba.<ıını söndürür) Haydi sen de odana git, 
A'1exandra. Addie sana içecek sıcak bir şey ge­
tirir. Çok bitkin görünüyorsun. (Ka�kar, Ari· 
die'ye) Dr. Sloan gelince beni çağır. Başka 
kimseyi görmek istemiyorum. Bu gece baş sağ­
lığına gelenleri kabul etmiyeceğim. Artık bütün 
şehir 'başıma üşüşijr. 

ALEXANDRA - Anne; ben seninle gelmi­
yorum. Chicago'ya gitmiyeceğim. 

REGIN A (Ona döner) - Aklın başında 
değil Alexandra, ne söylediğini bilmiyorsun. 

ALEXANDRA (Sakin) - Çok iyi biliyo­
rum, anne. Her kelimesini tartarak ·söyledim. 

REGINA - Yarın konuşuruz. Hele bir sa­
bah olsun- fikrini değiştirirsin. 

ALEXANDRA - Boşuna ümitlenme. Sa­
bahı beklemen faydasız. Seninle konuşacak hiç­
bir şeyimiz kalmadı artık. Sentlen uzaklaşaca -
ğım, işte o kadar. Bunu bütün varlığımla istiyo­
rum. Biliyorum ki, babamın da arzusu buydu. 

REGIN A (Şaşkın, dikkatli, •nazik) - De­
mek babanın henden uzaklaşmanı istediğini bi­
liyorsun ? 

ALEXANDRA - Evet. 
REGINA (Yumuşalc) - Ya ben, olmaz 

dersem ? 
ALEXANDRA (Ona bakar) - İstersen 
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bir dene, anne. İstersen bir dene, bakalım ne 
-0luyor ! 

REGINA (Bfraz duraladıktan sonra, yu-

11ıuşak) - Ya seni kalmağa zorlarsam ? 
ALEXANDRA - Budalalık olur. Nasıl ol­

sa yürümez sonunda. 
REGIN A - Bakıyorum, bu işi pek ciddiye 

alıyorsun. (Merdivenlere doğru gider) Hele bir­
kaç gün geçsin, nasıl olsa fikrinden cayarsın. 

ALEXANDRA - İnsan ancak istediği za­
man fikrinden cayar. Ben caymak istemiyorum. 

REGINA (Merdivenleri çıkmağa başlıya -

rak) - Artık sabrımın sonuna geldim. Ben de 
gönlümce yaşamak istiyorum bundan sonra. 
Hayat çok çabuk geçiyor. Ne istersen yap, ne 
düşünürsen düşün, nereye gideceksen git ... Seni 
yanımda alıkoymak isterdim. Ama zorla tuta -
cak değilim. Şimdiye kadar bir sürü insan, iste­
mediğim bir sürü şey yaptıı•dı bana. Hayır, se. 
ni zorla tutmıyacağım. 

ALEXANDRA - Zaten tutamazsın anne. 
Çünkü buradan .ayrılmak istiyorum. Bütün kal­
bimle istiyorum. Hayatımda hiçbir şeyi bu ka­
dar kuvvetle istememiştim. Şimdi anlıyorum, 
babamın bana neler demek istediğini. Çok iyi 
anlıyorum. (Durur) Bir günde gözüm açıldı. 
Addie demişti ki, çekirgeler gibi toprağı kemi -
ren insanlar vaı·dır ; bir de onların yaptıklarını 
karşıdan seyredenler. Biraz önce Ben dayı da 
aynı şeyi söyledi. Aşağı yukarı, aynı kapıya çı -
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.kar söyledikleri (Gergin) Benim tarafımdan 
ona söyleyiver anne, haberi olsun, sizin yaptık­
larınızı karşıdan seyretmiyeceğim, insanların 
bütün bu ha!ksızlıklar.a karşıdan seyirci kalma -
dıkları bir yerde onun dövüştüğü kadar şiddetle 
dövüşeceğim. 

REGINA - Ateşli bir ruhun varmış me ­
ğer, Alexandra, ben de seni mıymıntmın biri 
sanırdım. Ne diye birbirimize düşman olalım ? 
Seninle dostluğu bozmak istemiyorum. (Merdi­
venleri çıkrııağa başlar, durur, Alexandra'ya 
döner) Gelip benimle konuşmak istemez misin 
Alexandra ? Bu gece; bu gece-- benim odamda 
yatsana., 

ALEXANDRA (Ona doğru bir adım atar) 
- Korkuyor musun anne? (Regina cev.ap ver­
mez, sessizce gözden kaybolur, Addie, Alexan­
dra'ya yaklaşır. Kolunu sıkar.) 
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